3AKOH

O NOTBPHUBAHLY ®PUHAHCUJCKOI YTOBOPA
NOBE3AHE LUKOJE Y CPBUJU USMEBY
PENYBJIIUKE CPBUJE U EBPOICKE
WHBECTULIMOHE BAHKE

YnaH 1.

MoTtBphyje ce ®wuHaHcujckn yroBop [loBesaHe wkone y Cpbuju mamehy
Penybnuke Cpbuje n EBponcke uHBecTMUMOHe ©OaHKke, KOju je noTnucaH Yy
Jlykcembypry, 10. HoBembOpa 2020. rogmHe n y Bbeorpagy, 16. HoBemGpa 2020.
roauHe, y OpurmHany Ha eHrneckom jesmky.

YnaH 2.

TekcT PuHaHcmjckor yroBopa [loeesaHe wkone y Cpbuju namehy Penybnuke
Cp6buje n EBponcke nHBecTMLMOHE BaHKe, y OpuUrMHany Ha eHrineckoM 1 npeBoay Ha
CPMCKM jesuk rnacwu:
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between the

The Republic of Serbia
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European Investment Bank
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Serbia,
represented by Mr. SiniSa Mali,
Minister of Finance on behalf of
the Government as representative
of the Republic of Serbia,

of the first part, and

The European Investment Bank
having its seat at 100 blvd Konrad
Adenauer, Luxembourg, L-2950
Luxembourg, represented by
Mr. Jacopo Lensi  Orlandi,
Head of Division, and Mr.
Alessandro Cagnato, Legal
Counsel,

of the second part.

(the "Borrower")

(the "Bank")



WHEREAS:

(@)

(b)

(c)

(d)

(e)

The Borrower has stated that, through the Ministry of Trade, Tourism and
Telecommunications in cooperation with the Ministry of Education, Science and
Technological Development (the "Promoter"), it is undertaking a national digital
education investment programme (Connected Schools) in Serbia, a project
consisting of providing continuous professional development (training) of
teachers in digital skills, the provision of new digital equipment, the upgrade of
academic digital network and central locations, and the rollout of Wireless Local
Area Network (WLAN), as more particularly described in the technical
description (the "Technical Description") set out in Schedule A (the "Project").

The total cost of the Project, excluding VAT, as estimated by the Bank, is EUR
111,290,000.00 (one hundred and eleven million two hundred and ninety
thousand euros) and the Borrower has stated that it intends to finance the
Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 65.00
Other funding sources 46.29
(including other
loans, State
Budget and EU
Grants)
TOTAL 111.29

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has
requested from the Bank a credit of EUR 65,000,000.00 (sixty five million euros)
to be made available from the Bank's own resources and pursuant to the Bank’s
2014-2020 external lending mandate in accordance with the Decision as defined
below (the "Mandate").

In accordance with: (i) Decision No. 466/2014/EU, published in the Official
Journal of the European Union No L 135 of 8 May 2014, the European
Parliament and the Council of the European Union decided to grant a guarantee
to the Bank against losses under financing operations supporting investment
projects outside the European Union (the "Decision"); and (ii) the agreement
entered into between the European Union, represented by the European
Commission, and the Bank implementing the Decision, in the event of non-
payment, the European Union, by a guarantee, covers certain payments not
received by the Bank and due to the Bank in relation to the Bank’s financing
operations entered into with, inter alias, the Borrower (the "EU Guarantee"). As
of the date of this Contract (as defined below), Republic of Serbia is an Eligible
Country (as defined below).

On 11 May 2009, Republic of Serbia and the Bank signed a framework
agreement governing the Bank’s activities in the territory of Republic of Serbia
(the "Framework Agreement"). The Bank makes the Credit (as defined below)
available on the basis that the Framework Agreement continues to be in full
force and effect during the term of this Contract.



(f)

(9)

(h)

()

(k)

()

By a letter dated 19 January 2018 the Republic of Serbia requested the
financing of the Project (as defined below), as such the present project falls
within the scope of the Framework Agreement. The Bank makes the Credit
available to the Borrower on the basis that such statements continue to be true
and correct in all respects during the term of this Contract.

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its
functions, and is consistent with the objectives of the Mandate, and having
regard to the statements and facts cited in these Recitals, has decided to give
effect to the Borrower’s request providing to it a credit in an amount of EUR
65,000,000.00 (sixty five million euros) under this Finance Contract (the
"Contract"); provided that the amount of the Bank loan shall not, in any case,
exceed 63% (sixty three per cent) of the total cost of the Project set out in
Recital b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR 65,000,000.00
(sixty five million euros) represented by this credit on the terms and conditions
set out in this Contract.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances and has therefore established its transparency
policy, the purpose of which is to enhance the accountability of the Bank’s group
towards its stakeholders.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance
with applicable European Union legislation on the protection of individuals with
regard to the processing of personal data by the European Union institutions and
bodies and on the free movement of such data.

The Bank will allocate its funds to eligible schemes which are economically,
technically and financially justified as well as environmentally sound.



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract:

(a) references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if explicitly
stipulated otherwise, references respectively to articles of, and recitals,
schedules and annexes to this Contract;

(b) references to "law" or "laws" mean:

(i) any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute,
legislation, decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ,
injunction, determination, award or other legislative or administrative
measure or judicial or arbitral decision in any jurisdiction which is binding or
applicable case law; and

(i) EU Law;

(c) references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction”
means:

() a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or obligations
(in each case arising out of or in connection with this Contract), its capacity
and/or assets and/or the Project; and/or, as applicable; or

(i) alaw or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute) applicable to
the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

(d) references to a provision of law are references to that provision as amended or
re-enacted;

(e) references to any other agreement or instrument are references to that other
agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated; and

(f) words and expressions in plural shall include singular and vice versa.

Definitions
In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has
been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the
Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as
the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named
in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank
prior to the receipt of the relevant Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and Belgrade.

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).



"Contract" has the meaning given to it in Recital (g).

"Contract Number" shall mean the Bank generated number identifying this Contract
and indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI N°".

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

"Deferment Indemnity” means a fee calculated on the amount of disbursement
deferred or suspended being the higher of:

a) 0.125% (12.5 basis points), per annum, and
b) the percentage rate by which:

(i) the interest rate that would have been applicable to such amount had it
been disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date,
exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless this
value is less than zero, in which case it will be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement
Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in
accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of a
Disbursement Offer as specified therein.

"Disbursement Account" means, in respect of each Tranche, the bank account set
out in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made
by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule C.
"Dispute” has the meaning given to it in Article 11.2.

"Disruption Event" means either or both of

(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the
Bank or the Borrower, preventing that party from

() performing its payment obligations under this Contract; or
(i) communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the party whose operations are disrupted.

"EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards" means
the statement published on EIB’s website that outlines the standards that the Bank
requires of the projects that it finances and the responsibilities of the various parties.

"Effective Date" has the meaning given to it in Article 12.3.

"Eligible Country" means any country specified in Annex Il to the Decision, as may
be amended from time to time by the European Commission in accordance with



Articles 4(2) and 18 of the Decision, or any other country in respect of which the
European Parliament and the Council of the European Union have adopted a
decision pursuant to Article 4(1) of the Decision.

"Eligible Expenditure" means the total expenditure (including costs of design and
supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower)
incurred by the Borrower for the Project, in respect of works, goods and services
relating to components of the Project specified in the Technical Description as
eligible for financing under the Credit, which have been the object of contract or
contracts executed on terms satisfactory to the Bank, having regard to the most
recent edition of the Bank's Guide to Procurement, as published on its website. For
the purpose of calculating the equivalent in euro of any sum spent in another
currency, the Bank shall apply the reference exchange rate computed and published
for that currency by the European Central Bank on such date falling within 15 (fifteen)
days before the date of disbursement as the Bank shall decide (or, failing such a
rate, the relevant exchange rate or rates then prevailing on any financial market
reasonably chosen by the Bank).

"Environment" means the following, in so far as they affect human health and social
well-being:

(a) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape;
(c) cultural heritage; and

(d) the built environment.

"Environmental and Social Impact Assessment Study" means a study as an
outcome of the environmental and social impact assessment identifying and
assessing the potential environmental and social impacts associated with the
proposed project and recommending measures to avoid, minimise and/or remedy
any impacts. This study is subject to public consultation with direct and indirect
project stakeholders.

"Environmental and Social Standards" means:

(&) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the Borrower;
(b) the EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards; and
(c) the Environmental and Social Impact Assessment Study.

"Environmental or Social Approval' means any permit, licence, authorisation,
consent or other approval required by an Environmental Law or a Social Law in
connection with the construction or operation of the Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal notice or
investigation by any person in respect of the Environment or Social Matters affecting
the Project including any breach or alleged breach of any Environmental and Social
Standard.

"Environmental Law" means:

(&) EU Law, including principles and standards save for any derogation accepted by
the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement between
Republic of Serbia and the EU;

(b) Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on Republic of Serbia,



in each case of which a principal objective is the preservation, protection or
improvement of the Environment.

"EU Guarantee" has the meaning given to it in Recital (d).

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed
through the Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated
acts, implementing acts, and the case law of the Court of Justice of the European
Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European
Union, which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union or their succeeding treaties.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences specified
in Article 10.1.

"Final Availability Date" means the date falling 36 (thirty six) months after the
Effective Date or a later date if approved in writing by the Bank upon formal written
request by the Borrower.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means,
directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge
that they are to be used, in full or in part, in order to carry out any of the offences
within the meaning of Articles 1 to 4 of the EU Council Framework Decision
2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest. Such rate shall not be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by
the Bank for each successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR
plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is
calculated to be below zero, it will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (e).

"Guide to Procurement" means the Guide to Procurement published on EIB’s
website that informs the promoters of projects financed in whole or in part by the EIB
of the arrangements to be made for procuring works, goods and services required for
the Project.

"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia and the
Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles
and Rights at Work).
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"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than those
specified in paragraphs 4.3.A(2) (Pari Passu to Non-EIB Financing) or 4.3.A(4)

(Nlegality).

"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be offered for
the remaining term of a Tranche or until the next Interest Revision/Conversion Date,
if any.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.B in the Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the Bank
under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion
Date, requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal.
The Interest Revision/Conversion Request shall also specify:

a) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;

b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall
apply; and

c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article
3.1.

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of the
persons named on the list and specifying if they have individual or joint signing
authority;

(b) the specimen signatures of such persons; and

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry published
by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking
practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s)
beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank
under this Contract.

"Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from time to
time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Mandate" has the meaning given in Recital (c).

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances
adversely affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary
sources of funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant
currency and/or for the relevant maturity and/or in relation to the reimbursement
profile of such Tranche; or
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(c) in relation to a Tranche in respect of which interest would be payable at Floating
Rate:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference
Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of the
applicable EURIBOR; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable EURIBOR for such Tranche or it is not possible
to determine EURIBOR in accordance with the definition contained in
Schedule B.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or change
of condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

(a) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations under this
Contract; or

(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)(iv).

"Money Laundering" means:

(a) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of assisting
any person who is involved in the commission of such activity to evade the legal
consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding, abetting,
facilitating and counselling the commission of any of the actions mentioned in
the foregoing points.

"Payment Date" means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any,
or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business
Day, it means:

(@) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.1 except for those cases where a
payment is made in full and in relation to the Interest Revision/Conversion in
accordance with Schedule D, point C, and to the final interest payment only,
when it shall mean the preceding Relevant Business Day with adjustment to the
interest due under Article 3.1; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is a
Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a
Relevant Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the
interest due under Article 3.1.
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"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, which shall be a Payment Date, on which the
Borrower proposes to or is requested by the Bank, as applicable, to effect
prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid or
cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (calculated as of the Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to
Article 1.6.C(2)) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to Article
1.6.C(2) to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if
it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

“Project Implementation Unit (PIU)” means all project implementation
arrangements, which rely on a group of staff members designated officially to work
together full-time or almost full-time, with separate accountability, to coordinate and
manage project implementation.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(a) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair or
harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly the
actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly or
indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions of
another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead,
a party in order to obtain a financial or other benefit or to avoid an obligation; or

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the
Project, (a) deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; and/or threatening, harassing or intimidating any
party to prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the
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investigation or from pursuing the investigation, or (b) acts intending to materially
impede the exercise of the contractual rights of audit or access to information.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a
rate which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that
has the same currency, the same terms for the payment of interest and the same
repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is proposed or
requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated
Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system which utilises a single
shared platform and which was launched on 19 November 2007 (TARGET?2) is open
for the settlement of payments in EUR.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance
with the criteria set out in Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

"Sanction Lists" means:

(@) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the European Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the Treaty on
European Union as well as Article 215 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, as available in the official EU  websites
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm and
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page; or,

(b) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the United Nations Security Council pursuant to Article 41 of the UN
Charter as available in the official UN website
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page.

"Sanctioned Persons" means any individual or entity listed in one or more Sanction
Lists.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or
other security interest securing any obligation of any person or any other agreement
or arrangement having a similar effect.

"Social Law" means each of:

(a) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating to Social
Matters;

(b) any ILO Standards; and

(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.

"Social Matters" means all, or any of, the following: (i) labour and employment
conditions, (ii) occupational health and safety, (iii) protection and empowerment of
rights and interests of indigenous peoples, ethnic minorities and vulnerable groups,
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(iv) cultural heritage (tangible and intangible), (v) public health, safety and security,
(vi) involuntary physical resettlement and/or economic displacement and loss of
livelihood of persons, and (vii) public participation and stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to
EURIBOR as determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Offer or Interest Revision/Conversion Proposal.

"Stakeholder Engagement Plan" means the plan, with form and content to be
agreed with the Bank, that specifies who, how and when project stakeholders are to
be engaged by the Promoter, or others acting on behalf of the Promoter, in the
interests of the implementation of the Project.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a
Tranche as offered under Article 1.2.B.
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1.2
1.2.A

1.2.B

1.2.C

15

ARTICLE 1

Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of EUR 65,000,000.00 (sixty five
million euros) for the financing of the Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 15 (fifteen) Tranches. The
amount of each Tranche shall be in a minimum amount of EUR
1,000,000.00 (one million euros) or (if less) the entire undrawn balance of
the Credit.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no
event mentioned in Article 1.5 or Article 1.6.B has occurred and is
continuing, the Bank shall send to the Borrower within 5 (five) Business
Days after the receipt of such request a Disbursement Offer for the
disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such
Borrower’s request is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability
Date. The Disbursement Offer shall specify:

(a) the amount of the Tranche in EUR,;

(b) the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant
Business Day, falling at least 10 (ten) days after the date of the
Disbursement Offer and on or before the Final Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche;
or (i) a Floating Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant
provisions of Article 3.1;

(d) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the
Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance
with the provisions of Article 4.1;

(f) the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for
the Tranche;

(g) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower,
for the Tranche;

(h) for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or until the Maturity Date; and

(i)  the Disbursement Acceptance Deadline.

Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a
Disbursement Acceptance to the Bank no later than the Disbursement
Acceptance Deadline. The Disbursement Acceptance shall be signed by an
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Authorised Signatory with individual representation right or two or more
Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the
Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with
its terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank
shall make the Accepted Tranche available to the Borrower in accordance
with the relevant Disbursement Offer and subject to the terms and
conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer,
which has not been duly accepted in accordance with its terms on or before
the Disbursement Acceptance Deadline.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the
relevant Disbursement Acceptance provided that such Disbursement
Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to
a Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute
disbursements under this Contract as if they had been made to the
Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.
Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.
Conditions of disbursement

Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance
satisfactory to the Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract
on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with
the specimen signature of each such person or persons; and

(b) the List of Authorised Signatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the
Borrower. Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower
without the above documents having been received by the Bank and to its
satisfaction shall be deemed not made.

First Tranche
The disbursement of the first Tranche shall be limited to 15% of the Credit.

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement
Date, of the following documents or evidence of:

(a) that the Borrower has obtained all necessary Authorisations, required
in connection with this Contract and the Project;

(b) a procurement plan for the whole operation;
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the list(s) of schools in priority order for the implementation of different
project components;

criteria (socio-economic, size of the school, connectivity etc.) based
on which the schools have been prioritised for the implementation of
different project components;

a description of the structure and terms of reference of the PIU
(including responsibilities, tasks, qualifications and names of the PIU
members with sufficient number of full time staff) including information
on appointed coordinator for daily implementation of the connected
schools investments with description of decision making power,;

the existence of a functioning PIU with necessary authorisations to be
able to implement the Project;

an appointed coordinator who is responsible and authorised to
manage and lead the daily implementation and coordination of the
project including taking operational decisions and overall responsibility
of the procurement of all the equipment included in the project to
make sure that all the components are implemented in a timely and
coordinated manner;

a favourable legal opinion issued in English language by the Ministry
of Justice of the Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of
persons signing this Contract on behalf of the Borrower; and (ii) this
Contract has been duly executed by the Borrower and constitutes
valid, binding and enforceable obligations of the Borrower according
with its terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of
Luxembourg law and The Court of Justice of the European Union
under this Contract, and (iv) the recognition and enforcement of
judgments of The Court of Justice of the European Union in any
proceedings taken in the Republic of Serbia in relation to this
Contract;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due
hereunder and to permit the payment of all such sums gross without
deduction of tax at source shall have been taken;

any necessary exchange control consents shall have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder, repayment of the same
and payment of interest and all other amounts due hereunder; such
consents must extend to the opening and maintenance of the
accounts to which disbursement of the Credit is directed;

that the accompanying Technical Assistance package or other
sufficient provision of capacity to the PIU has been selected, hired and
in place, to the satisfaction of the Bank; and

that the Promoter has provided, to the satisfaction of the Bank the
Project Implementation Manual (PIM), to be prepared by Technical
Assistance hired to support project implementation, and approved by
the EIB.

1.4.C Second Tranche

The accompanying Technical Assistance package to ensure an effective
system of teacher training mentoring, coaching and monitoring in schools
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and an effective system of horizontal learning across schools should be
selected, hired and in place, to the satisfaction of the Bank.

1.4.D Second and Subsequent Tranches

The disbursement of the second and subsequent Tranches under Article 1.2
is subject to the condition that the Bank has received, in form and substance
satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five) Business Days before
the Scheduled Disbursement Date for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

(1)

()

®3)

That the Promoter has provided the Bank a systematic monitoring and
evaluation framework for the improvement of the digital skills with the
current baseline.

That the Promoter has provided to the satisfaction of the Bank the
Project Progress report including the list of schools in Serbia, their
project implementation status, forecast of the total expenditures and
information on the currently committed costs.

The sum of the current and previous disbursements represent less
than 63% of the overall project cost spent by the Promoter to date, as
documented by invoices.

1.4.E All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:

@)

(b)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

() a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by
an authorised representative of the Borrower and dated no earlier
than the date falling 15 (fifteen) days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article
1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed
Deferred Disbursement Date, respectively);

(i) a copy of any other authorisation, opinion or assurance which the
Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in
connection with the entry into and performance of, and the
transactions contemplated by, this Contract or the legality, validity,
binding effect or enforceability of the same; and

(iii) other than the last Tranche, evidence that the Borrower or the
Promoter has or will incur Eligible Expenditure within 180 (hundred
and eighty) days following the Scheduled Disbursement Date of
the relevant Tranche in an amount of at least equal to the
aggregate of 100% (one hundred per cent) of the amount of the
Tranche to be disbursed and 100% (one hundred per cent) of the
amounts of all previously disbursed Tranches have already been
disbursed by the Promoter;

that the Bank is satisfied that on the date of the relevant Disbursement
Request and the Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i) all facts and statements contained in the Recitals are true and
correct in all respects;
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(i) the EU Guarantee is legal, valid, binding and enforceable and that
no event or circumstance has occurred which could, in the opinion
of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding and
enforceable nature of the EU Guarantee, its applicability to any
Tranche under this Contract or the Bank's right to make a demand
under the EU Guarantee;

(iif) Republic of Serbia is an Eligible Country;

(iv) the Framework Agreement is legal, valid, binding and enforceable
and that no event or circumstance has occurred which could, in
the opinion of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding
and enforceable nature of the Framework Agreement;

(v) staff, resources and technical assistance are available for the
implementation of the project;

(c) that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the
proposed Tranche:

() the representations and warranties which are repeated pursuant to
Article 6.9 are correct in all respects; and

(i) no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) a Prepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would
result from the disbursement of the proposed Tranche.

Last Tranche

The last disbursement is conditional on prior receipt by the Bank, in form
and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five)
Business Days before the Scheduled Disbursement Date for the proposed
Tranche, information from the Borrower or the Promoter providing updates
on the development of the digital content strategy on making possible the
use of online open resources.

Deferment of disbursement

Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the
deferral of the disbursement of an Accepted Tranche. The written request
must be received by the Bank at least 5 (five) Business Days before the
Scheduled Disbursement Date of the Accepted Tranche and specify:

a) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or
in part and if in part, the amount to be deferred; and

b)  the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of
the above amount (the "Requested Deferred Disbursement Date"),
which must be a date falling not later than:

(i) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
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(ii) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(iii) the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the
disbursement of the relevant amount until the Requested Deferred
Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such an Accepted Tranche referred to in
Article 1.4 is not fulfilled both:

() at the date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4;
and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).

(b) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such an Accepted Tranche shall be deferred (the
"Agreed Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling:

() not earlier than 7 (seven) Business Days following the fulfiliment of
all conditions of disbursement; and
(i) not later than the Final Availability Date.

(c) Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement of such an Accepted
Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT INDEMNITY

1.5.B

1.6
1.6.A

If disbursement of an Accepted Tranche is being deferred pursuant to
paragraphs 1.5.A(1) or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the
Deferment Indemnity.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in
aggregate pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in
writing that such disbursement shall be cancelled and such cancellation
shall take effect on the date of such written notification. The amount of the
disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B
shall remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting the
cancellation of the undisbursed portion of the Credit. The written notice:

(@) must specify whether the Borrower would like to cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part and, if in part, the
amount of the Credit the Borrower would like to cancel; and
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(b) must not relate to an Accepted Tranche which has a Scheduled
Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date of
the notice.

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested
undisbursed portion of the Credit with immediate effect.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

(a) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank
may notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the
Credit shall be suspended and/or (apart from on the occurrence of a
Market Disruption Event) cancelled in whole or in part:

(i) a Prepayment Event;
(i) an Event of Default;

(iii) an event or circumstance which would with the passage of time or
giving of notice under this Contract constitute a Prepayment Event
or an Event of Default;

(iv) if the Republic of Serbia is no longer an Eligible Country for
operations under the Mandate;

(v) a Material Adverse Change; or

(vi) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.

(b) On the date of such written notification, the relevant undisbursed
portion of the Credit shall be suspended and/or cancelled with
immediate effect. Any suspension shall continue until the Bank ends
the suspension or cancels the suspended amount.

1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or upon the
occurrence of a Material Adverse Change, the Borrower shall pay to the
Bank the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement
suspended.

1.6.C(2) CANCELLATION
(@) If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche is cancelled:
() by the Borrower pursuant to Article 1.6.A;

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or upon the
occurrence of a Material Adverse Change or pursuant to
Article 1.5.B or Article 1.6.B(a)(iv),

the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment Indemnity. The
Prepayment Indemnity shall be calculated as if the cancelled amount
had been disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement Date
or, to the extent that the disbursement of the Tranche is currently
deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.
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(b) If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance
with Article 10.3.

(c) Save in the cases (a) or (b) above, no indemnity is payable upon
cancellation of a Tranche.

Cancellation after Final Availability Date

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing by the Bank, any part of the Credit in respect
of which no Disbursement Acceptance has been received in accordance
with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without any notice being
served by the Bank to the Borrower and without liability arising on the part of
either party.

Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in EUR. Sums due
under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower’s receipt of the Bank's demand or within any longer period
specified in the Bank’s demand.

ARTICLE 2

The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in the currency in which the Tranche is
disbursed.

Other payment, if any, shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall
deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if
appropriate, showing the Disbursement Date, currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that
Tranche.

ARTICLE 3
Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrear on the relevant Payment Dates as specified in the Disbursement
Offer, commencing on the first such Payment Date following the
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Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1 (a).

Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on
the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement Offer
commencing on the first such Payment Date following the Disbursement
Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest
accrued during such period shall be postponed to the following Payment
Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date EURIBOR
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall apply as though
the disbursement had been made on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.1.(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest
at a rate determined in accordance with the provisions of
Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due
date, interest shall accrue on any overdue amount payable under the terms
of this Contract from the due date to the date of actual payment at an annual
rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of
(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); and
(i) EURIBOR plus 2% (200 basis points);

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus
2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the
relevant periods within the meaning of Schedule B shall be successive
periods of one month commencing on the due date. Any unpaid but due
interest may be capitalised in conformity with Article 1154 of the
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Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest
shall occur only for interest due but unpaid for a period of more than one
year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid interest
due for a period of more than one year compounded and that as of the
capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest
rate set out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for
such rate.

Market Disruption Event

If at any time from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in
respect of a Tranche, and until the date falling 30 (thirty) calendar days prior
to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event occurs, the
Bank may notify to the Borrower that this clause has come into effect. In
such case, the following rules shall apply:

(@) The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the
Maturity Date or the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be
the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is
determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the
funding of the relevant Tranche based upon the then applicable
internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such
disbursement within the deadline specified in the notice and shall bear
charges incurred as a result, if any, in which case the Bank shall not
effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit
shall remain available for disbursement under Article 1.2.B. If the
Borrower does not refuse the disbursement in time, the parties agree
that the disbursement and the conditions thereof shall be fully binding
for both parties.

(b) The Spread or the Fixed Rate previously accepted by the Borrower
shall no longer be applicable for that Tranche.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

4.1.A Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.3.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:
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() in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche, repayment
shall be made by equal quarterly, semi-annual or annual
instalments of principal;

(iii) the first Repayment Date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 30 (thirty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the first Repayment Date
immediately following the 3th (third) anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 4 (four) years and not later than 10
(ten) years from the Scheduled Disbursement Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon

giving a Prepayment Request with at least 30 (thirty) calendar days' prior
notice specifying:

(a) the Prepayment Amount;
(b) the Prepayment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.5.C(a); and

(d) the Contract Number.
The Prepayment Request shall be irrevocable.

Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the

Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity on any relevant Payment Date.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be
effected without indemnity unless the Borrower has accepted in writing a
Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal, as accepted
under Article 1.2.C or pursuant to Schedule D.
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Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request,
the Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15
(fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall
specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the
Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be,
that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and, if a Prepayment Indemnity is applicable, the deadline by which
the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline
(if any) specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the
prepayment. In any other case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by
the payment of accrued interest, the Prepayment Indemnity, due on the
Prepayment Amount, as specified in the Prepayment Notice, and the fee
under Article 4.2.D, if any.

42.D Administrative Fee

4.3
43.A
4.3A(1)

4.3A(2)

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, or if the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion,
a Prepayment Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar
days, the Borrower shall pay to the Bank an administrative fee in such
amount as the Bank shall notify to the Borrower.

Compulsory prepayment

Prepayment Events

PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so
that the amount of the Credit exceeds 63% (sixty three per cent) of such
total cost of the Project, the Bank may forthwith, by notice to the Borrower,
cancel the undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of
the Loan Outstanding up to the amount by which the Credit exceeds the
limits referred to in above, together with accrued interest and all other
amounts accrued and outstanding under this Contract in relation to the
proportion of the Loan Outstanding to be prepaid. The Borrower shall effect
payment of the amount demanded on the date specified by the Bank, such
date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the
demand.

PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include a repurchase or cancellation where applicable) a part or the
whole of any Non-EIB Financing and:

(@) such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for
the cancellation of the revolving credit facility);

(b) such prepayment is not made out of the proceeds of a loan or other
indebtedness having a term at least equal to the unexpired term of the
Non-EIB Financing prepaid;



27

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.
The proportion of the Loan Outstanding that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the
Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of all Non-
EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, "Non-EIB Financing" includes any loan
(save for the Loan and any other direct loans from the Bank to the
Borrower), credit bond or other form of financial indebtedness or any
obligation for the payment or repayment of money originally granted to the
Borrower for a term of more than 3 (three) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the opinion that the effects of the
Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, the Bank may
by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
Contract and which, in the opinion of the Bank, would materially impair the
Borrower's ability to perform its obligations under this Contract.

4.3.A(4) ILLEGALITY
If:

(@) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to
perform any of its obligations as contemplated in this Contract or to
fund or maintain the Loan;

(b) the Framework Agreement is or, in the reasonable opinion of the
Bank, is likely to be:

(i) repudiated or terminated by Republic of Serbia or not binding on
Republic of Serbia in any respect;

(i) not effective in accordance with its terms or alleged by Republic of
Serbia to be ineffective in accordance with its terms; or
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(i) breached as a result of Republic of Serbia ceasing to fulfil any
obligation assumed by it in the Framework Agreement with respect
to any loan made to any borrower in the territory of Republic of
Serbia from the resources of the Bank or the European Union; or

(c) inrelation to the EU Guarantee:
(i) itis no longer valid or in full force and effect;
(i) the conditions for cover thereunder are not fulfilled;

(i) it does not apply to any Tranche disbursed or to be disbursed
under this Contract; or

(iv) it is not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms,

the Bank may by notice to the Borrower immediately (i) suspend or cancel
the undisbursed portion of the Credit; and/or (ii) demand prepayment of the
Loan, together with accrued interest and all other amounts accrued or
outstanding under this Contract on the date indicated by the Bank in its
notice to the Borrower.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be
paid on the date indicated by the Bank in its notice of demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any,
shall be determined in accordance with Article 4.2.B.

General

No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.

ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest or indemnity from the Borrower under
this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be
determined on the following respective conventions:

(a) in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate Tranche,
a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of 30 (thirty)
days; and

(b) in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the number
of days elapsed.
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Time and place of payment

(a) Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all
sums other than sums of interest, indemnity and principal are payable
within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

(b) Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to
the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall notify the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change of
account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10.

(c) The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details
for each payment made hereunder.

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

(e) Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using account(s) acceptable to the Bank. Any account in
the name of the Borrower held with a duly authorised financial institution
in the jurisdiction where the Borrower is incorporated or where the
Project is undertaken is deemed acceptable to the Bank.

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

(a) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of this Contract as the Bank
may deem necessary in the circumstances;

(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) of this Article 5.4 if, in its
opinion, it is not practicable to do so in the circumstances and, in any
event, shall have no obligation to agree to such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.
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Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment:

(@) first, in or towards pro rata to each of any unpaid fees, costs,
indemnities and expenses due under this Contract;

(b) secondly, in or towards payment of any accrued interest due but unpaid
under this Contract;

(c) thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under this
Contract; and

(d) fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under
this Contract.

Allocation of sums related to Tranches
(@) In case of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the request of
the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied in reduction of the outstanding instalments in inverse order
of maturity.

(b) Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received between
Tranches at its discretion.

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the Bank
and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for
the execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.
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The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on
sales of goods and services and import of goods and services, costs of
customs duties and other import duties, taxes and other impositions
occurring in the execution of implementation of the Project.

Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, carry out the
Project in accordance with the Technical Description as may be modified
from time to time with the approval of the Bank, and complete it by the final
date specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital
(b), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without
recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Description. The plans for funding the excess
cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter

() purchase equipment, secure services and order works for the Project by
acceptable procurement procedures complying, to the Bank's
satisfaction, with the Bank’s Guide to Procurement. In particular, tender
currencies will be the European Economic and Monetary Union Euro
(EURO) and/or United States Dollar (USD) and/or Serbian Dinar (RSD).
Payments under the contract shall be made to the account of the
selected contractor in the currency or currencies in which their tender is
expressed. Contractors who are residents of the Republic of Serbia and
have bid in EUR or USD shall be paid in RSD — to the extent mandatory
under local law — and according to the middle exchange rate of the
National Bank of Serbia on the date of issuing the relevant
invoice/proforma invoice;

(i) submit the detailed procurement plan for the whole operation before first
disbursement and inform the Bank of any changes to the initial
procurement plan; and

(i) consult with the Bank regarding the amendment of the contracts
financed by the Bank and shall seek the Banks non-objection prior to
entering into any material amendments to contracts financed by the
Bank.

The review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular
contract and who has been or risk being harmed by an alleged infringement.

Continuing Project undertakings

The Borrower shall, and ensure that the Promoter shall (as applicable):

(a) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming
part of the Project as required to keep it in good working order;
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Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of all or substantially all the assets
comprising the Project or, as appropriate, replace and renew such
assets and maintain the Project in substantially continuous operation in
accordance with its original purpose; the Bank may withhold its consent
only where the proposed action would prejudice the Bank's interests as
lender to the Borrower or would render the Project ineligible for
financing by the Bank under its Statute or under Article 309 of the Treaty
on the Functioning of the European Union;

Insurance: insure all works and property forming part of the Project with
first class insurance companies in accordance with the most
comprehensive relevant industry practice;

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the Project;

Environment and Social: implement and operate the Project in
compliance with Environmental and Social Standards; and obtain,
maintain and comply with requisite Environmental or Social Approvals
for the Project;

EU law: execute and operate the Project in accordance with the
relevant laws of Republic of Serbia and the relevant standards of EU
law, save for any general derogation made by the European Union; and

Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from
the Borrower, and the Borrower makes any payments to the Promoter in
relation with the Project to a bank account in the name of the Promoter
held with a duly authorised financial institution in the jurisdiction where
the Promoter is located or where the Project is undertaken by the
Promoter.

Additional Undertakings

The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

(i)
(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(Vi)

promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement plan;

communicate updated Project procurement and implementation plans to
the satisfaction of the Bank on a six monthly basis;

at the request of the Bank, provide an updated forecast of expenditures
for the whole duration of the Project;

at the request of the Bank, provide the results of the technical and
financial audit of the Project realised by an independent auditor;

to the satisfaction of the Bank, adequately run the Technical Assistance
until the Project completion;

at the request of the Bank, provide the deliverables of the Technical
Assistance on teacher training as defined in the terms of reference for
the relevant technical assistance to the Bank;

use of the available tools (such as the SELFIE tool of the European
Commission) to help schools assess where they stand with digital
learning;

(viii) ensure that the schools and regions have sufficient technical capabilities

to maintain the provided IT equipment;
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(ix) keep the Bank informed about any policy changes that may jeopardise
the objectives of the Project, including major changes in curricula,
organization of the school year, streaming and the promotion of
pedagogical practices;

(x) ensure that the schools are staffed with the required teachers, technical
and administrative personnel who will have been adequately trained;

(xi) timely inform the Bank if and when any change or event that may impact
the implementation of a sub-project;

(xii) ensure that a school is equipped with a WLAN system only if a
broadband connection on location is suitable for conduction of classes
using digital means in all classes in one shift (active classrooms). For
this purpose, a suitable connection means: for schools with 10 or more
classes not less than 30Mbps download and 5Mbps upload and for
schools with less than 10 classes not less than 20Mbps download and
2Mbps upload. In addition, Borrower shall ensure that on the long term
bases and not later than 2025 each school with WIFI is equipped with
not less than 30/30Mbps broadband connection;

(xiii) ensure that the computers provided for IT classrooms will be connected
to the network;

(xiv) ensure to the satisfaction of the Bank that all the project components
are managed and monitored by using state of the art ICT (Information
and Communication Technology) based practices comparable to the
currently used platform developed to manage and monitor the WLAN
rollout. This is needed to ensure transparent, timely and efficient
management and monitoring of the implementation including up-to-date
information of the level of equipment at individual schools;

(xv) ensure that international labour standards are respected in all phases of
the project. Appropriate conditions shall be included in bidding
document and contracts, including reporting and monitoring
requirements;

(xvi)ensure project's compliance with the EU's GDPR (regulation (EU)
2016/679) on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data;

(xvii) report to the Bank within 2 working days any accident with fatalities or
severe environmental damage, or one that may generate widespread
media interest.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

Compliance with laws

The Borrower shall and shall ensure that the Promoter will comply in all
respects with all laws and regulations to which it or the Project is subject.
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Integrity

(@)

(b)

(€)

Prohibited Conduct:

() The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall not
engage in (and shall not authorise or permit any other Person acting
on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct in connection
with the Project, any tendering procedure for the Project, or any
transaction contemplated by the Contract.

(i) The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to take such action as the Bank shall reasonably request
to investigate or terminate any alleged or suspected occurrence of
any Prohibited Conduct in connection with the Project.

(i) The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to ensure that contracts financed by this Loan include
the necessary provisions to enable the Borrower or the Promoter to
investigate or terminate any alleged or suspected occurrence of any
Prohibited Conduct in connection with the Project.

Sanctions: The Borrower shall not and shall procure that the Promoter
shall not (i) enter into a business relationship with any Sanctioned
Person, or (ii) make any funds available to or for the benefit of, directly
or indirectly, any Sanctioned Person;

Borrower’s and Promoter’s Official: The Borrower undertakes and shall
procure that the Promoter undertakes to take within a reasonable
timeframe appropriate measures in respect of any member of its
management bodies or senior staff members who:

(i) becomes a Sanctioned Person; or

(ii) is indicted or is convicted by a court or is subject of the lifting of
immunity in connection with Prohibited Conduct

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any case
excluded from any Borrower’s or Promoter’s activity in relation to the Loan
and to the Project.

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@)

(b)

(c)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary governmental and other action have
been taken to authorise the execution, delivery and performance of the
same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not
contravene or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject;

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract;
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(d) there has been no Material Adverse Change since 7 November 2018 on
which the Bank’s Management Committee approved this loan operation
as documented under this Contract;

(e) no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an
Event of Default has occurred and is continuing unremedied or
unwaived,

() no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined is
reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there
subsisting against it any unsatisfied judgement or award;

(g) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder,
and the Project and all such Authorisations are in full force and effect
and admissible in evidence;

(h) its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu
in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its debt instruments except for
obligations mandatorily preferred by law;

(i) itis in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge
and belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or
Social Claim has been commenced or is threatened against it;

() itisin compliance with all undertakings under this Article 6;

(k) to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering or
linked to the Financing of Terrorism;

() neither the Borrower its officers and directors nor any other person
acting on its or their behalf or under its or their control has committed
nor will commit (i) any Prohibited Conduct in connection with the Project
or any transaction contemplated by the Contract; or (i) any illegal
activity related to the Financing of Terrorism or Money Laundering; and

(m) the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has
not involved or given rise to any Prohibited Conduct.

The representations and warranties set out above shall survive the
execution of this Contract and are, with the exception of the representation
set out in paragraph (d) above, deemed repeated on each date of
Disbursement Acceptance, Disbursement Date and on each Payment Date.

ARTICLE 7
Security
The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this

Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
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present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External
Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities
has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorize)
any payment in respect of any other such External Debt Instrument (whether
regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting
aside in a designated account for payment on the next Payment Date a sum
equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as
the proportion that the payment under such External Debt Instrument bears
to the total debt outstanding under that External Debt Instrument. For this
purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of
the proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the
same persons as hold claims under the External Debt Instrument have
subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, "External Debt Instrument" means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such
obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (i) payable in a currency other than the currency of the
Borrower’s country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower’s country.

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios, if applicable, that is not provided for in
this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor than any
equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall
promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable
provision to the Bank. The Bank may request that the Borrower promptly
executes an agreement to amend this Contract so as to provide for an
equivalent provision in favour of the Bank.
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ARTICLE 8

Information and Visits

8.1 Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as
applicable):

(@)

(b)

(c)

deliver to the Bank:

() the information in content and in form, and at the times, specified in
A.2 of Schedule A or otherwise as agreed from time to time by the
parties to this Contract; and

(i) any such information or further document concerning the financing,
procurement, implementation, operation of the Project and related
environmental or social matters as the Bank may reasonably require
within a reasonable time;

provided always that if such information or document is not delivered to
the Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission within
a reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may remedy the
deficiency, to the extent feasible, by employing its own staff or a
consultant or any other third party, at the Borrower's expense, as
applicable (within the Ilimit of reasonable and duly documented
expenses) and the Borrower, as applicable, shall provide such persons
with all assistance necessary for the purpose;

submit for the approval of the Bank without delay any material change to
the Project, also taking into account the disclosures made to the Bank in
connection with the Project prior to the signing of this Contract, in
respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or to the
expenditure programme or financing plan for the Project;

promptly inform the Bank of:

(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third
party or any genuine complaint received by the Borrower or the
Promoter or any Environmental or Social Claim that is to its
knowledge commenced, pending or threatened against it with
regard to any matters affecting the Project;

(i) true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan and
evidence of expenditures relating to disbursements;

(ii) any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which
may substantially prejudice or affect the conditions of execution or
operation of the Project;

(iv) any non-compliance by it with any Environmental and Social
Standard,;

(v) any suspension, revocation or modification of any Environmental or
Social Approval,

(vi) a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited
Conduct related to the Project;
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should it become aware of any fact or information confirming or
reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct has
occurred in connection with the Project, or (b) any of the funds
invested in its share capital or in the Project was derived from an
illicit origin;

(viii) any changes to the initial procurement plan;

and set out the action to be taken with respect to such matters.

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

(a) deliver to the Bank:

(b)

(i)

(ii)

from time to time, such further information on its general financial
situation as the Bank may reasonably require or such certificates of
compliance with the undertakings of Article 6 as the Bank may
deem necessary; and

any such information or further document concerning customer due
diligence matters of or for the Borrower and/or the Promoter to
comply with “know your customer” (KYC) or similar identification
procedures as the Bank may reasonably require within a
reasonable time;

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to be
provided within a reasonable time, and

inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or
any European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial
fulfilment of any obligation of the Borrower under this Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

any fact or event which results in (a) any member of its or
Promoter's management bodies or (b) any of its controlling entities
being a Sanctioned Person;

to the extent permitted by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a court,
administration or similar public authority, which, to the best of its
knowledge and belief, is current, imminent or pending against the
Borrower, the Promoter or its controlling entities or members of the
Borrower’s or Promoter's management bodies in connection with
Prohibited Conduct related to the Loan or the Project;

(viii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.8 of this

Contract;



39

(ix) any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse Change;
and

(X) any material development in relation to any pending litigation,
arbitration or administrative proceedings or investigation with
respect to tax avoidance.

8.3 Visits, Right of Access and Investigation

The Borrower acknowledges, and shall ensure that the Promoter will
acknowledge, that the Bank may be obliged to communicate information
relating to the Borrower, the Promoter and the Project to any competent
institution or body of the European Union in accordance with the relevant
mandatory provisions of European Union law.

(@) The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as
persons designated by the competent EU institutions including the
European Court of Auditors, the European Commission and the
European Anti-Fraud Office to:

(i) visit the sites, installations and works comprising the Project and to
conduct such checks as they may wish for purposes connected
with this Contract and the financing of the Project;

(i) interview representatives of the Borrower and/or Promoter, and not
obstruct contacts with any other person involved in or affected by
the Project; and

(i) review the Borrower's and/or Promoter’s books and records in
relation to the execution of the Project and to be able to take copies
of related documents to the extent permitted by the law.

(b) The Borrower shall facilitate investigations by the Bank and by other
competent European Union institutions or bodies in connection with any
alleged or suspected occurrence of a Prohibited Conduct and shall
provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all necessary
assistance for the purposes described in this Article.

ARTICLE 9

Charges and expenses

9.1 Taxes, duties and fees

(@) The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the execution or implementation of this Contract or any related
document and in the creation, perfection, registration or enforcement of
any Security for the Loan to the extent applicable.
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(b) The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other
amounts due under this Contract gross without any withholding or
deduction of any national or local impositions whatsoever required by
law or under an agreement with a governmental authority or otherwise.
If the Borrower is obliged to make any such withholding or deduction, it
shall gross up the payment to the Bank so that after withholding or
deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the sum
due.

(c) In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the Loan
shall not be used for financing of customs duties and Taxes levied by, or
in the territory of, the Borrower in respect of all goods, works and
services procured by the Promoter for the purposes of the Project.

(d) Without prejudice to the provisions of paragraphs (a) above, all goods,
i.g. equipment and materials procured by the Promoter for the purposes
of the Project implementation if financed form the Loan are exempted
from the payment of costs of customs duties and other import duties,
payment of value added tax and any other duties occurring in the
execution of the Project implementation.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, enforcement and termination of this Contract or
any related document, any amendment, supplement or waiver in respect of
this Contract or any related document, and in the amendment, creation,
management, enforcement and realisation of any security for the Loan; it
being understood that the Borrower shall not bear any amendment fees in
connection with any amendments or extensions to the Final Availability Date
and to the project calendar and non-material amendments (in the
reasonable opinion of the Bank) to the Schedule A.

Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation which occurs
after the date of signature of this Contract, in accordance with or as a
result of which:

(i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or
perform its obligations under this Contract, or

(i) any amount owed to the Bank under this Contract or the financial
income resulting from the granting of the Credit or the Loan by the
Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(b) Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any full
or partial discharge that takes place in a manner other than as expressly
set out in this Contract.
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The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to the
Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different currencies,
the Bank may convert either obligation at a market rate of exchange in
its usual course of business for the purpose of the set-off. If either
obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set off in an
amount estimated by it in good faith to be the amount of that obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested
by the Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued
or outstanding amounts under this Contract, upon written demand being
made by the Bank in accordance with the following provisions.

Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(@)

(b)

(c)

(d)

(€)

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless:

(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error or
a Disruption Event and

(i) payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or deemed
to be made by the Borrower in or pursuant to this Contract or in
connection with the performance of this Contract is or proves to have
been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

() the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed,
whether by a court of competent jurisdiction or by any competent
administrative authority any property forming part of the Project;
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(f) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
into with the Bank;

(g) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan made to it from the resources of the Bank or the
European Union;

(h) if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution,
sequestration or other process is levied or enforced upon the property of
the Borrower or any property forming part of the Project and is not
discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

(i) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

() if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be ineffective
in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to
any notice referred to below):

(a) if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract other
than those referred to in or Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration either
prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable
period of time specified in a notice served by the Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan Outstanding.

Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity
shall (i) accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice
of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank
to the Borrower as the present value (calculated as of the date of the
prepayment) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the
period from the date of prepayment to the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over
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(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at
the Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the
applicable Tranche.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together
with a sum equal to the present value of 0.15% (fifteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount of principal due to be prepaid
in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the
applicable amortisation schedule of the Tranche, until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver
of such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11
Law and dispute resolution, miscellaneous

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to
settle any dispute arising out of or in connection with this Contract
(including a dispute regarding the existence, validity or termination of
this Contract or the consequences of its nullity).

(b) The parties agree that the Court of Justice of the European Union is the
most appropriate and convenient court to settle any disputes between
them and, accordingly, that they will not argue to the contrary.

(c) The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union. A
decision of the Court of Justice of the European Union given pursuant to
this Article shall be conclusive and binding on each party without
restriction or reservation.
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Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract, shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as
to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the
absence of manifest be prima facie evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and
supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the
same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in
any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity,
unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term
of this Contract or the effectiveness in any other respect of this Contract
in that jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under the
laws of such other jurisdictions.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be
signed by the parties hereto.

ARTICLE 12

Final clauses

Notices

Form of Notice

(@) Any notice or other communication given under this Contract must be in
writing and, unless otherwise stated, may be made by letter, electronic
mail and facsimile.

(b) Notices and other communications for which fixed periods are laid down
in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter, facsimile or
by electronic mail. Such notices and communications shall be deemed
to have been received by the other party:

(i) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered
letter;
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(i) on receipt of transmission in relation to a facsimile;

(i) in the case of any electronic mail sent between the parties to this
Contract, only when actually received in readable form and only if it
is addressed in such a manner as the Bank shall specify for this
purpose, or

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail
shall:

() mention the Contract Number in the subject line; and

(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the parties) of the
notice signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatories with
joint representation right of the Borrower as appropriate, attached
to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank
together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and
the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the validity of electronic mail or facsimile notices or
communication made in accordance with this Article 12.1, the following
notices, communications and documents shall also be sent by
registered letter to the relevant party at the latest on the immediately
following Business Day:

() Disbursement Acceptance;

(i) any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of Default,
any demand for prepayment, and

(i) any other notice, communication or document required by the
Bank.

The parties agree that any above communication (including via
electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute
admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.
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12.1.B Addresses

The address, fax number and electronic mail address (and the department
or officer, if any, for whose attention the communication is to be made) of
each party for any communication to be made or document to be delivered
under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBSs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Facsimile no: +352 4379 58417
E-mail address: OPS_MA-3_SecDiv@eib.org

For the Borrower Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile no: +381 11 3618 961
E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs

12.1.C Notification of communication details

12.2

12.3

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other party in writing of
any change in their respective communication details.

English language

(@) Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English.

(b) All other documents provided under or in connection with this Contract
must be:

() in English; or

(ii) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a
certified English translation and, in this case, the English translation
will prevail.

Effective Date

This Contract shall enter into force (“Effective Date”) upon confirmation by
the Bank to the Borrower that it has received a copy of the Official Gazette
of the Republic of Serbia publishing the law on ratification of this Contract by
the Parliament of the Republic of Serbia. The Effective Date shall not occur
later than 12 (twelve) months after the signing of this Contract.
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The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A

Schedule B

Schedule C

Schedule D

Schedule E

Project Specification and Reporting
Definition of EURIBOR
Forms for Borrower

Interest Rate Revision and
Conversion

Certificate to be provided by the
Borrower



48

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six) originals in the
English language.

At Belgrade, this 16 November At Luxembourg, this 10 November 2020
2020
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Name: Mr. SiniSa Mali Name: Mr. Jacopo Lensi Orlandi Name: Mr. Alessandro Cagnato

Title: Minister of Finance Title: Head of Division Title: Legal Counsel
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Schedule A
Project Specification and Reporting

A.1 TECHNICAL DESCRIPTION

1. Purpose, Location
The project will train 50.000 primary and general secondary school teachers
to use digital content as integral part of their daily teaching activities. It also
provides teachers basic digital skills to maintain their equipment as well as
includes establishment of a mentoring scheme that will further support the
teachers to strengthen their digital skills after receiving the initial training.
Moreover, as a result of the project, the majority of the school estates across
the country will have WLAN and appropriate connectivity in place.
2. Description
The operation supports the national digital education investment programme
(Connected Schools) in Serbia. The project will finance the continuous
professional development (training) of teachers in digital skills, the provision
of new digital equipment, the upgrade of the academic data network and
central locations, and the rollout of Wireless Local Area Network (WLAN).
The project components included in this operation are summarised in table
below:
Table 1: Project components
No. Project Objective Outcome
component
1 Training of trainers, upskilling of the
Teacher teachers, headmasters and expert |  Trainings of 250
me;rt?)lﬂlnngénd associates including a provision of | trainers and 50.000
rnng mentoring,  coaching and  peer teachers
monitoring learning programme to effectively
support the school-level
implementation.
2 o Provision of equipment to teach digital
Digital content. This includes a laptop per
equipment teacher and additionally a beamer and | 48.000 laptops/kits
stand per regular classroom with more
than 5 pupils.
3 WLAN Rollout of Wireless Local Area
equipment and | Network to schools that have | WLAN constructed
deployment sufficient  internet  connection to in up to 1.900
benefit from the WLAN. schools
4 Upgrade of the Academic Data| AMRES backbone

Upgrades of the
academic data
network

Network backbone (4a) and provision
of equipment and software to central
locations (4b) in order to facilitate
connectivity, control and monitor
WLAN systems in schools.

upgraded, AMRES
central location

upgraded to serve
the network of
~1.900 schools
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IT classrooms | Provision of computer classroom

equipment equipment to replace the obsolete Up to 50.000
computers with average age of 7-10 computers
years.

Provision of staff resources for the
PIU in order to 1) ensure coordinated

Project good quality implementation of the
Implementation | Project components and 2) ensure Eacilitates the

support compliance with EIB standards and
Pp outcomes above

relevant EU directives and regulations
including procurement, social and
environmental and monitoring
requirements, GDPR etc.

The minimum requirements for the individual components 2-5 are defined
below:

Component 2 on digital equipment includes computers and projectors that
will be used for classroom teaching. By the end of the Project, all teachers
should have received a laptop. In addition, projectors and stands are
delivered to all regular size classrooms with more than five pupils.

Component 3 concerns the deployment of Wireless Local Area Network
(WLAN). The WLAN systems in schools is enable security policies setup,
centralized configuration and support the 802.11 protocol. Around 1 800
schools should be equipped with WLAN systems. In each school, the
number and location of the access points (AP) depends on the layout of the
premises. Based on the measurements of the signal strength during the
design planning, sufficient APs are installed to cover the school buildings
(optional the gym) without the schoolyard. APs are connected with cables of
at least Cat 6 standard or fibre optic cables merging in a main rack
consisting of switch(es), uninterrupted power supply (UPS) and patch
panels. A supervision of the deployment ensures that the WLAN equipment
is installed accordingly.

Component 4a on AMRES backbone upgrade. The Project extends the
locations from 5 to 17 nodes with DWDM equipment and enables a data
transfer of 20gbps on all links. Due to the expected increase of network load
super-fast 100gbps DWDM backbone will be established between 4 main
core locations and additional five locations will be upgraded to 40gbps.

Component 4b on the upgrade of the AMRES central location. In the central
location, existing systems such as the content filtering, wireless controllers,
firewalls, cybersecurity protection against Denial of Service attacks and
MPLS core equipment will be proportionally upgraded and integrated in
Security Operations Center of AMRES CERT in order to cope with rising
needs of timely, strong and clear response to all security incidents in school
network. Also AMRES tool for monitoring and real-time reporting on status
of more than 3000 WLAN school connections (fibre, XDSL, 4G...) will be
upgraded.

Component 5 on IT classrooms equipment accelerates the renewal of the
computers with current average age of 7-10 years in order to meet the
requirements of the reformed curriculum, which introduces compulsory
lessons on IT, software development and coding.
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Calendar

The Project’s implementation started in 2019 and is expected to be
completed by the end of 2023. The main works of the WLAN deployment
including the upgrades of the academic data network backbone and central
locations is expected to be conducted during three years between mid-2019
and mid-2022.

The Project Description incudes items eligible as well as items not eligible
for EIB financing. Only the contracts awarded from the beginning of 2020
and in line with the EIB procurement rules as defined in the EIB Guide to
Procurement will be considered as costs eligible for EIB financing.

More specifically, the following items, although included in the Project costs,
are not considered eligible for EIB financing based on the information
provided during the appraisal of the Project:

Provision of mentoring, coaching and peer learning programme to
effectively support the school-level implementation

First year 2019 (phase 2a) procurement of 5.000 kits consisting of a
laptop, beamer and stand for the beamer as well as 3°000 laptops

Phase 2 of the WLAN rollout, covering around 900 Schools with around
13.000 access points

Phase 2 of the AMRES backbone upgrade (extension of the locations
from 5 to 17 nodes with DWDM equipment and enabling a data transfer
of 20gbps on all links)

Provision of staff resources for the PIU in order to 1) ensure coordinated
good quality implementation of the Project components and 2) ensure
compliance with EIB standards and relevant EU directives and
regulations including procurement, social and environmental and
monitoring requirements, GDPR etc.

A.2 PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND
METHOD OF TRANSMISSION

Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact Technical Contact

Contact Mr. Milan Dobrijevic Mr. Milan Dobrijevic

person

Title Head of Department for Digital | Head of Department for Digital
Agenda Development Agenda Development

Function / | Head of Department / Ministry of | Head of Department / Ministry of

Department Trade, Tourism and | Trade, Tourism and

financial and | Telecommunications Telecommunications

technical

Address Pariska 7, 11000 Belgrade, Republic | Pariska 7, 11000 Belgrade, Republic
of Serbia of Serbia

Phone +381 65 9044 009 +381 65 9044 009

Fax / /

Email milan.dobrijevic@mtt.gov.rs milan.dobrijevic@mtt.gov.rs
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The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for

the time being.

The Borrower shall inform or shall ensure that the Promoter informs the Bank

immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the
Bank the following information at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

The Promoter shall submit, to the Bank’s satisfaction, a procurement
plan for the whole operation.

Before the first

disbursement

The Promoter shall provide the following to the satisfaction of the Bank:

(a) for the implementation of different components: the list of schools in
priority order;

(b) criteria (socio-economic, size of the school, connectivity etc.) based
on which the schools have been prioritised.

Before the first

disbursement

The Promoter shall provide to the satisfaction of the Bank:

(a) a description of the structure and terms of reference of the PIU
(including responsibilities, tasks, qualifications and names of the PIU
members with sufficient number of full time staff 2) appointed
coordinator for daily implementation of the connected schools
investments with description of decision making power;

(b) evidence of the existence of a functioning PIU with necessary
authorisations to be able to implement the Project;

(c) appointed coordinator who is responsible and authorised to manage
and lead the daily implementation and coordination of the Project
including taking operational decisions and overall responsibility of
the procurement of all the equipment included in the Pproject to
make sure that all the components are implemented in a timely and
coordinated manner.

Before the first

disbursement

The Promoter shall provide, to the satisfaction of the Bank the Project
Implementation Manual (PIM), to be prepared by Technical Assistance
hired to support project implementation, and approved by the EIB.

Before the first

disbursement

The accompanying Technical Assistance package or other sufficient
provision of capacity to the PIU should be selected, hired and in place,
to the satisfaction of the Bank.

Before the first

disbursement

The accompanying Technical Assistance package to ensure an
effective system of teacher training mentoring, coaching and monitoring
in schools and an effective system of horizontal learning across schools
should be selected, hired and in place, to the satisfaction of the Bank.

Before the second
disbursement

The last disbursement is conditional on prior receipt by the Bank’s
services of information from the Promoter providing updates on the
development of the digital content strategy on making possible the use
of online open resources.

Before the last

disbursement
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3. Information on the Project’s implementation

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the
Bank the following information on Project progress during implementation at

the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Frequency
of
reporting

Project Progress Report

- A brief update on the Technical Description, explaining the
reasons for significant changes vs. initial scope;

- Update on the date of completion of each of the main
Project’'s components, explaining reasons for any possible
delay;

- Update on the cost of the Project, explaining reasons for
any possible cost variations vs. initial budgeted cost;

- A description of any major issue with impact on the
environment or social impacts;

- Update of the procurement plan;

- Update on the Project’'s demand or usage and comments;

- Update of the number of schools equipped with WLAN
systems

- Update on number of access points

- Update on the number of laptops and kits delivered and
costs

- Update on the internet connectivity of schools equipped
with WLAN systems

- Update on the systems installed in the AMRES central
locations and their capacity

- Update on the AMRES DWDM and their capacity

- Update on the newly equipped IT classrooms and number
of computers in IT classrooms.

- Any significant issue that has occurred and any significant
risk that may affect the Project’s operation;

- Update of the implementation status of the Connected
Schools investment programme in each school including
list of the schools and implementation priority order as well
as forecast of total expenditures and information on
currently committed costs;

- Update on the Technical Assistance Progress and
provision of the agreed deliverables;

- Any legal action concerning the Project that may be on-
going;

- Non-confidential Project-related pictures, if available.

31st March

30th
September

Bi-annually

4. Information on the end of works and first year of operation

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the
Bank the following information on Project completion and initial operation at

the latest by the deadline indicated below.
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Document / information

Date of
delivery to
the Bank

Project Completion Report, including:

A final Technical Description of the Project as completed, explaining the
reasons for any significant change compared to the Technical Description
in A.1.

The date of completion of each of the main Project’s components,
explaining reasons for any possible delay;

The final cost of the Project, explaining reasons for any possible cost
variations vs. initial budgeted cost;

Employment effects of the Project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created;

A description of any major issue with impact on the environment or
social impacts

Update on procurement procedures and explanation of deviations from
the procurement plan

Update on the Project’s demand or usage and comments;

Any significant issue that has occurred and any significant risk that may
affect the Project’s operation;

Any legal action concerning the Project that may be on going.
Non-confidential Project-related pictures, if available.

An update on the following Monitoring Indicators:

Update of the number of schools equipped with WLAN systems
Update on number of access points

Update on the number of laptops and kits delivered and costs

Update on the internet connectivity of schools equipped with WLAN
systems

Update on the systems installed in the AMRES central locations and
their capacity

Update on the AMRES DWDM and their capacity

Update on the newly equipped IT classrooms and number of computers
in IT classrooms

Update of the implementation status of the Connected Schools
investment programme in each school

31 March 2025

The financing for this Project benefits from an EU guarantee to the Bank under
DECISION No 466/2014/EU of the European Parliament and of the Council.
Pursuant to Article 9 (2) of this Decision, the Bank “shall require the project
promoters to carry out thorough monitoring during project implementation until
completion, inter alia, on the economic, development, social, environmental
and human rights impact of the investment project. The EIB shall verify on a
regular basis the information provided by the project promoters and make it
publicly available if the project promoter agrees. Where possible, project
completion reports related to EIB financing operations shall be published
excluding confidential information.”

Accordingly, and without prejudice to the Bank’s obligation to make publicly
available any project-related environmental information under Aarhus
Convention or Regulation, the Bank shall make publicly available all information
provided by the Borrower or Promoter in the Project Progress Reports and
Project Completion Report provided that such information is expressly marked
by the Borrower or the Promoter as “for publication on the EIB website”.
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Alternatively, the Borrower or the Promoter may also decide to publish this
information on its own website and provide the EIB with the corresponding link
(URL) which will be used as a source for EIB publication.

The EIB will not take any responsibility for the content of such information
made public on its website. Documents marked as “for publication on the EIB
website” will be published as received and will not be edited by the EIB. Only
functioning URLs that link to the relevant project-related information will be
published by the EIB.

5. Information required 3 years after the Project Completion Report

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the
Bank the following information 3 years after the Project Completion Report at

the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Date of
delivery to the
Bank

Update on the Monitoring Indicators listed above.

A final Technical Description of the Project as completed, explaining
the reasons for any significant change compared to the Technical
Description in A.1;

The date of completion of each of the main Project’'s components,
explaining reasons for any possible delay;

The final cost of the Project, explaining reasons for any possible
cost variations vs. initial budgeted cost;

Employment effects of the Project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created,;

A description of any major issue with impact on the environment
or social impacts

Update on procurement procedures and explanation of deviations
from the procurement plan

Update on the Project’s demand or usage and comments;

Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the Project’s operation;

Any legal action concerning the Project that may be on going.
Non-confidential Project-related pictures, if available.

An update on the following Monitoring Indicators:

Update of the number of schools equipped with WLAN systems
Update on number of access points

Update on the number of laptops and kits delivered and costs
Update on the internet connectivity of schools equipped with
WLAN systems

Update on the systems installed in the AMRES central locations
and their capacity

Update on the AMRES DWDM and their capacity

Update on the newly equipped IT classrooms and number of
computers in IT classrooms

Update of the implementation status of the Connected Schools
investment programme in each school

31 March 2028

Language of reports

English
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Schedule B
Definition of EURIBOR

A. EURIBOR
"EURIBOR" means:

a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as
defined below) for a term of one month;

b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

¢) in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is
not available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other
for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

(i) "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and
published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service
provider selected by the European Money Markets Institute (EMMI), or any
successor to that function of EMMI, as determined by the Bank; and

(i) "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant
period as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to the
Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days
prior to the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its
successor page or, failing which, by any other means of publication chosen for
this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of
four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which
EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them, as at
approximately 11:00 a.m., Brussels time on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates
guoted by major banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately
11:00 a.m., Brussels time, on the day which falls 2 (two) Relevant Business Days
after the Reset Date, for loans in EUR in a comparable amount to leading European
banks for a period equal to the Representative Period. The Bank shall inform the
Borrower without delay of the quotations received by the Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with
halves being rounded up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined
by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend
the provision to bring it into line with such other provisions.
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If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement
rate will be the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended
by (i) the working group on euro risk-free rates established by the European Central
Bank (ECB), the Financial Services and Markets Authority (FSMA), the European
Securities and Markets Authority (ESMA) and the European Commission, or (ii) the
European Money Market Institute, as the administrator of EURIBOR, or (iii) the
competent authority responsible under Regulation (EU) 2016/1011 for supervising
the European Money Market Institute, as the administrator of the EURIBOR, (iv) the
national competent authorities designated under Regulation (EU) 2016/1011, or (v)
the European Central Bank.

If no Screen Rate and/or the EURIBOR replacement rate is available as provided
above, EURIBOR shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum)
which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the
funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally generated
Bank reference rate or an alternative rate determination method reasonably
determined by the Bank.
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Schedule C

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)

To: The Republic of Serbia
From: European Investment Bank
Date:

Subject:  Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and The Republic of Serbia dated
(the "Finance Contract")

Serapis humber 2017-0979 Fl number 91.725

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have
the same meaning when used in this letter.

Following your request for a Dishursement Offer from the Bank, in accordance
with Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to make available to
you the following Tranche:

(a) Amount to be disbursed in EUR:
(b) Scheduled Disbursement Date:
(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

(f) Terms for repayment of principal:

(@) The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the
Tranche:

(h) The Interest Revision/Conversion Date:

() The Fixed Rate or Spread, applicable wuntil the Interest
Revision/Conversion Date if any, or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the
Finance Contract, the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the
form of a copy of this Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the
following fax number +352 4379 58417 or e-mail OPS_MA-3_SecDiv@eib.org,
no later than the Disbursement Acceptance Deadline of [time] Luxembourg time
on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised
Signatory and must be fully completed as indicated, to include the details of the
Disbursement Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this
document shall be deemed to have been refused and shall automatically lapse.
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If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the
related terms and conditions of the Finance Contract shall apply, in particular,
the provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer:

for and on behalf of The Republic of Serbia
Date:

Account to be credited:
N0 070 15 | | A
Account Holder/BenefiCiary: ......couu i

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry
published by SWIFT, otherwise an appropriate format in line with the local
banking practice should be provided)

Bank name and address: ... ..o
Bank identification code (BIC): ..o
Payment details to be provided: ...
Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY COUNTERSIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK
WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN
THIS DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE
LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS
RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER SHALL
BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN MADE.
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement
Offer for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during
the period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the
Interest Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest
Revision/Conversion Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or the Spread that would apply to the Tranche, or of its
part indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to
Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly,
semi-annually or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on
designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal
by the deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall
be effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days
prior to the relevant Interest Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four)
years or, in the absence of a repayment of principal during that period, not less
than 3 (three) years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest
on the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated
Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to
the Tranche in its entirety. From and including the Interest Revision/Conversion
Date onwards, the provisions contained in the Interest Revision/Conversion
Proposal relating to the new Fixed Rate or the new Spread shall apply to the
Tranche (or any part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion
Request) until the new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the
Maturity Date.

C. No or Partial Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or
does not accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the
Tranche or if the parties fail to effect an amendment requested by the Bank
pursuant to paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche (or the
part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) on the
Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay,
without indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date any part of the
Tranche which was not covered by the Interest Revision/Conversion Request
and which is therefore not subject to the Interest Revision/Conversion.
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Schedule E

Certificates to be provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.E)

To: European Investment Bank
From: The Republic of Serbia
Date:

Subject: CONNECTED SCHOOLS IN SERBIA Finance Contract between
European Investment Bank and The Republic of Serbia dated

(the "Finance Contract")
Contract Number 91725 Operation Number 2017-0979

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this
letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as
follows:

a) no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

b) no security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in
existence;

c) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of
which we are obliged to report under Article 8.1, save as previously
communicated by us;

d) we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with the Technical Description;

€) ho event or circumstance which constitutes or would with the passage of time
or giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default
has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

f) no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or
to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or
agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to
result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us any
unsatisfied judgement or award;

g) the representations and warranties to be made or repeated by us under Article
6.9 are true in all respects; and

h) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at
the date of the Finance Contract.

Yours faithfully,
For and on behalf of The Republic of Serbia
Date:
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PN H° 91725
Cepanuc H° 2017-0979

®duUHaHCHjcKu yrosop

NOBE3AHE LUKOJIE Y CPBUJU

nsmeRy

Penybnuke Cpbuje

EBponcke UHBeCTULMOHe BaHke

Beorpag, 16. HoBembap 2020. rognHe

JlykcembBypr, 10. HoBembBap 2020. rognHe



OBAJ YIOBOP 3AKIbYYYJY:

Peny6nuka Cpbuija, Kojy
npegcrasrba CuHuwa Mann,
MUHUCTAp  dUHaHCKja, Yy UMe
Bnage, kao 3actynHuka Penybnuvke
Cpbuje

ca jegHe cTpaHe, n

EBponcka nHBecTnumoHa 6aHka, ca
ceguwiTem y Jlykcembypry,
Bbynesap KoHpaga AgeHayepa 100,
L-2950, kojy 3actynajy Jacopo
Lensi Orlandi, wed operbewa wu
Alessandro  Cagnato, npasHu
CaBeTHUK

ca [ipyre cTpaHe.
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(,3ajmonpumau’)

(,baHka”)
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C OB3NPOM HA TO OA:

a)

A)

Je 3ajmonpuman HaBeo fa, npeko MwuHucCTapcTBa TpProBuHe, TypusmMa u
TenekoMyHukauuja y capagwu ca MuHMCTapcTBOM npocBeTe, Hayke U
TexHonowlkor passoja (,flipomoTtep”), npeaysnma HauMOHaNHW Nporpam 3a
ynarawe y gurntanHo obpasoBawe ([MoBesaHe wkone) y Cpbuju, npojekat
Koju ce cacTtoju og obesbehumBara KOHTMHYMpPaAHOr NpodecnoHanHor paseoja
(obyke) HacTaBHMKa Yy gurMtanHuMm BewTuHama, obesbehuBawa HoOBe
aurutanHe onpeme, Hagorpagke akagemcke  gurutanHe  Mpexe U
LEeHTpanHux fnokauuja, n yeohewe 6exmyHe nokanHe mpexe (Wireless Local
Area Network - WLAN), kao WwTo je nocebHO OnucaHo y TEXHUYKOM Onucy
(,TexHnykm onuc”) HasegeHoM Y Mpunory A (,lMpojekat”).

YkynaH Tpowak lNpojekTta, nckrby4yjyhu MNAB, kako baHka npouemwyje, n3Hocu
111.290.000,00 EUR (cto jemaHaecT MunuoHa OBe CTOTUHE [OeBedecet
xvrbaga espa), n 3ajmonpumal, je u3jaBuo ga Hamepasa fa (puHaHcupa
lMpojekat kako creau:

U3sBop U3Hoc (EUR mnH)
Kpeaut BaHke 65,00
Hpyrn nasopun mnHaHcHpara 46,29

(ykrbydyjyhu apyre 3ajmose,
apxaBHu 6yleT n EY goHauuje)

YKYINHO 111,29

Je 3ajmonpumad, y uurby peanusaumje OUHAHCWMJCKOr NnaHa HaBegeHor y
ctrasy 6) [llpeambyne, 3atpaxuo on baHke pga kpeaut y uM3HOCY [0
65.000.000,00 EUR (wespgeceTr neT munuoHa espa) byae cTaBrbeH Ha
pacnonarawe M3 CONCTBEHWX cpeacTtaBa baHke u y cknagy ca maHaaTtom
BaHke 3a nosajMmrbmBare BaH EY 3a nepuog 2014-2020. rogmMHa no OCHOBY
Oanyke, kako je getuHmucaHo Hwxke y TekcTy (,MaHaaT”).

Y cknagy ca: (i) Ognykom 6p. 466/2014/EY, objaBrbeHoM Yy ,,Crnyx6GeHom
rnacHuky EY”, 6poj L 135 og 8. maja 2014. rognHe, EBponckn napnameHT u
Caset EBponcke yHuje cy oanyumnu aa baHum ogobpe rapaHuumjy 3a nokpuhe
rybvtaka no OCHOBY (pMHaAHCUjCKMX onepauuja kojuma ce npyxa nogpLuka
WHBECTULUMOHUM rpojekTuma BaH EBponcke yHuje (,O0anyka”); wun (i)
criopa3ymoM, 3akrbyvyeHuMm wu3mehy EBporncke yHuje Kojy npefcTasriba
EBponcka  kommucuja wn baHke, 0 cnpoBohewy Te  oanyke,
y cnyyajy Hennahawa, EBponcka yHuja, rapaHumjomMm, nokpuea opgpeheHa
nnahawa koja baHka Huje npumwuna, gocnena no ocHoBy obaBesa npema
BaHun wn3 duHaHcujcknx onepauuvja koje je baHka 3akrbyyuna, usmehy
octanor, ca 3ajmonpumuem (,FapaHumja EY”). Penybnuka Cpbuja je Ha
JaTyM OBOr yroBopa [fpXaBa KoOja WucnyhwaBa Kputepujyme (Kako je
AedurHncaHo Huxe).
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Cy Penybnuka Cpbuja n baHka 11. maja 2009. rognHe 3akibyynne OKBUPHU
cropasym Koju perynuwe aktuBHoctn banke y Penybnvum Cpbuju
(,OxkBMpHU cnopa3ym”). baHka ctaBrba Kpeaut (kao WTO je AeduHUCaHO
HWXe) Ha pacnonarawe nog ycrnosom Ada je OKBUPHM criopasyMm U garbe Ha
CHa3u 1 ebeKkTBaH TOKOM Tpajaka OBOr yroBopa.

Je Penybnuka Cpbuja gonmncom og 19. janyapa 2018. roguHe, 3aTpaxuna
uHaHcupane lNpojekTa (Kao WTo je gedUHUCaHO HUXKE), U Kao TakaB, OBaj
npojekaT notnaga nog pAgenokpyr OkeBupHOr crnopasyma. baHka cTaBmba
Kpeout Ha pacnonarawe 3ajmonpumuy No4 ycrioBOM fa AaTte u3jaBe OoCTajy
TayHe W ucrnpaeHe y CBakoM Morrneny TOKOM Tpajaka OBOr yroBopa.

Je baHka, umajyhm y Buay pa uHaHcumparwe [lpojekta notnaga noA
OEnoKpyr weHux yHKkuMja n ga je y ckrnagy ca uwrbeBuma Manpara,
y3umajyhu y 063up 13jaBe 1 YneHuLe HaBegeHe Y 0BOj Nnpeambynu, JoHena
oanyky ga ogobpu 3axteB 3ajmonpumua gajyhm My Kpeaut y M3HOCY of
65.000.000,00 EUR (wespgeceT net MunvMoHa eBpa) MO OCHOBY OBOr
duHaHcujckor yrosopa (,YroBop”); nog ycrnoBoM Aa U3HocC 3ajma baHke Hu y
KOM cnydajy He cme npemawwmntn 63% (wesgeceT Tpu npoueHaTa) yKynHor
Tpowka lNMpojekTa, HaBegeHor y ctaBy 6) MNpeambyne.

3ajmonpumay, je ogobpuo 3agyxuBawe Yy M3Hocy of 65.000.000,00 EUR
(wesgeceT neT MunMoHa eBpa) Koje NpeacTaBiba OBaj KpeauT nog ycrioBuma
AaTuM y OBOM YroBopy.

CratyT baHke npegsuha ga he baHka 06e3begntn ga ce weHa cpenctsa
KOpMCTE LUTO paumoHanHuje n y nHtepecy Esponcke yHuje; n, y cknagy ¢ tum,
TEPMWHN K YCNOBM 3ajMOBHMX onepauunja baHke mopajy 6utn ycknaheHn ca
oaroeapajyhum nonutnkama Esponcke yHuje.

baHka cmaTpa ga npuctyn wuHdopmMaumjama wurpa CYLITUHCKY yriory vy
CMaH-eHy EKOIMOLLKUX U coumjanHux pusnka, ykibydyjyhu un kpluewa royacknx
npaea, Be3aHO 3a MNpojekTe Koje oHa dmMHaHCcMpa n cTora je yTepauna cBojy
NONUTUKY TPaHCMApPEeHTHOCTW, Yuvja je CBpxa ha yHanpeau OAroBOPHOCT
rpynaumje baHke npema CBOjMM akUuMoHapuma.

O6pagy nuyHux uHdopmaumja Bpwmn baHka y cknagy ca npuMerIbMBUM
3akoHoaaBcTBOM EBponcke yHuje o 3awTuTu nojeavHaua y norneny obpage
NVYHUX nojataka of CTpaHe MHCTUTyuuja u Terna EBporicke yHuje U o
cnoboaHOM NPOTOKY TakBUX noaaTaka.

BaHka he anouupaTn cBoja cpeacTBa MOrOAHUM MporpaMMma  Koju cy
€KOHOMCKW, TEeXHWYKU M (UHAHCWUjCKM oOnpaBgaHu, anmu W Yy cknagy ca
3alWTUTOM XXMBOTHE CpeauHe.
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U C TUM Y BE3MU je poroBopeHo cnepnehe:
TYMAYEHWE U AE®OUNHULINJE
Tymayere

Y 0BOM YyroBopy:

(@) nosumBawa Ha unaHoBe, [Mpeambyny, npunore M aHeKce Cy, YKONIMKO Huje
nM3pMunTO Apyrauyvje HaesedeHo, ynyhmBawa Ha unaHoBe u npeambyny,
NpuIore 1 aHekce OBOT YroBOPa;

(6) nosuBara Ha ,3aKOH” UMK ,3aKOHE” 3HaYN:

(i) 6wno koju Baxehm 3akoH M OBUNO Koju crnopasym, YycTaB, CTaTyT,
3aKOHOAABCTBO, AEKpeT, HOPMaTUBHWU akT, MPONuUc, nNpaswuno, npecyaa,
ogpenba, cnuc, Hapeaba, oanyka, AoAdena wunu gpyra 3akoHofaBHa UIu
agMUHUCTpaTMBHA Mepa wnu cyacka unu apbutpaxHa ognyka y 6uno
KOjoj HaQNeXHOCTU Koja je obaBesyjyha nnu npMmernBoj CyaCKOj MpaKkcu;
n

(i) EY 3akoHoOaBCTBO;

(4) nosuMBaka Ha ,NPUMEHMB 3aKOH”, ,MPUMEHMBE 3aKOHE” UM ,NPUMEHUBY
HaaneXHoCT” 3Ha4u:

(i) 3akoH unM HagnexHOCT npumewMBM Ha 3ajMonpuMua, Herosa npasa
n/vnn obasese (y CBakOM Cry4ajy KOju NPOUCTUYY UNn Cy y BE3N ca OBUM
YroBOpOM), H-EroB Kanaumtetr wu/unm umoBuHY w/unu [pojekat; w/vnn,
Kaga je NnpuMMeHuBo; Unn

(i) 3akoH unu HagnexHocT (ykrbydyjyhu y cBakoMm cnydajy craTyT baHke)
npumeruB Ha baHky, veHa npasa, obaBese, kanaumTeT U/unn UMOBUHY;

(8) nosmBawa Ha ogpendby 3akoHa cy ynyhuBawa Ha Ty ogpeaby M OHAKO Kako je
n3MeH-eHa 1 JonyHeHa Unv NOHOBHO OOHETA;

(e) nosuBama Ha GWUMO KojU ApYry CropasyM MMM MHCTPYMEHT cy ynyhuBara Ha
Taj AOpyrM cnopasym WM WHCTPYMEHT OHaKO KakO je M3MeHEH, HOBUpPaH,
[OMYyH-€EH, NPOLUMPEH U MOHOBILEH; U

() peur 1 n3pasm y MHOXWUHU YKIbYYYjy jeOHUHY 1 OBpHYTO.
OedurHnumnje
Y oBOM yroBsopy:

.[ipuxBaheHa TpaHwWwa’ o3Ha4yaBa TpaHLWy 3a Kojy je 3ajmonpumay 6naroBpemeHo
npuxeaTtno MNMoHyay 3a ucnnaty y ckragy ca heHuM ycrnoBuma Ha unm npe Poka 3a
npuxeaTtakwe ucnnare.

-LOroBOpeHN oANoXeHN AaTyM ucnnare’ nMa 3Havyehe Koje My je 4aTo y unaHy
1.5.A(2)(6).

,0nobpewe” 3Haunm opobpewe, [03BOMA, CarfiacHOCT, MNPUCTaHak, oasyka,
nuueHua, ndysehe, nogHecak, HoTapusaumja unu permctpaumja.

,2OBnawheHn NnoTNUCHUK” 03HavyaBa nuvue osnawheHo ga noTnucyje NHANBMAYanHo
Unu 3ajegHunykKn (3aBMCHO o4 crniydaja) MNpuxeaTawa ncnnate y ume 3ajmonpumua u
HaBefleH je y nocneawoj Jlnctn osnawheHnx NOTNUCHUKa U padyHa Kojy je baHka
npumMuna npe npuvjema penesaHTHor lNpuxsaTara ncnnarte.
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,PagHn paH’ 3Haum OaH (Koju Huje cyboTa unu Hepgerba) Ha Koju cy baHka wu
nocrnosHe 6aHke OTBOPEHe 3a pedoBHO nocrosame Yy Jlykcembypry n beorpagy.

,CIy4Yaj uaMmeHe 3aKOHa” nma 3Haver-e HaBegeHo y unady 4.3.A(3).
,YroBOp” uMa 3Hayewe HaBeaeHo y cTaBy r) Npeambyne.

,Bpoj YroBopa” o3Ha4yaBa reHepucanun 6poj kojum je baHka ngeHTudmkoBana oBaj
YroBOp M Ha HACOBHOj CTpaHW OBOT YroBopa ra HasHa4duna nocne cnosa ,®UN H°".

,Kpeaut” nma 3Havyene HaBegeHo y unaHy 1.1.

,00ewTehewe 3a ognarawe” 3Haum obewiTehewe obpavyHaTo Ha U3HOC OOJTOXKEHE
nnun obyctaBrbeHe ucnnarte Koje je BuLle oA:

(@) 0,125% (12,5 6a3Hux noeHa), roguiikse, n
(6) npoueHTyanHe cTone KojoM ce:

() kamatHa cTona, koja 6uM Guna npumewmBa Ha TakaB W3HOC AOa je
ucnnaheH 3ajmonpumuy Ha 3akasaHu gaTym ucnnarte, npesasunasu

(i) EURIBOR (jegHomecevHa cTtona) ymaweHa 3a 0,125% (12,5 6asHux
noeHa), OCUM ako je oBa BPEOHOCT Maa o4 Hyne, y TOM crly4dajy oHa
W3HOCK Hyna.

Takeo obeluTeherwe he ce obpayvyHaBaTh of 3akasaHor gaTyma mucnnarte go [Jatyma
ucnnarte unu, Kao LWTO MOXe OuTuM cnydaj, o gaTyma oTkasvBawa [lpuxBaheHe
TpaHLLE Y CKnaay ca OBMM YrOBOPOM.

,MpuxBaTawe ucnnate’ os3HayaBa npumepak [loHyge 3a ucnnaTy ypeaHo cy
noTnucaHe oA cTpaHe 3ajvonpumMua.

,POK 3a npuxBaTawe ucnnare’ o3HadyaBa AaTyM W PoK kaga uctmye lNoHyga 3a
nucnnarty, oHako Kako je NoHyAoM AerHUCaHO.

.,PadyyH 3a ucnnaty’ oO3HayaBa, y nornegy cBake TpaHwe, pavyyH HasHayeH y
nocneawoj Jlmctn osnawheHnx NOTNMCHNKa U padyHa.

-daTyMm ucnnare” o3HayaBa faTyM kaga je baHka nsspuimna ucnnaty TpaHLe.

,[IoHyAa 3a ucnnaty’ o3Ha4yaBa NUCMO KOje je CYLUTUHCKM Yy POpMU MPOMMCaHO]
Mpunorom L.

,CMop” nma 3Hayerwe Koje My je gaTo y unavy 11.2.
,Cny4aj nopemehaja” nma jegHo oa cnegeha asa 3Havewa nnm oba:

(@) wmatepujanHm nopemehaj oHux cuctema nnahawa WM  KOMYHWUKaLMOHUX
cucTeMa unu (PUHaHCKUCKMX TPXULWITA, Ynje je PyHKLMOHUCaHwe noTpebHo 3a
n3BpLuaBame nrnahawa Be3aHnx 3a 0Baj yroBop; unu

(6) ©wuno koju gpyrn gorahaj koju uma 3a pesyntaTt nopemehaj yHKUMOHUCaHa
(TexHn4ke nnn cuctemcke npupoae) Tpesopa unu nnahawa 6uno baxke, 6uno
3ajmonpumua, Koju ux cnpevasa ga:

(i) wusBpwe cBoje ob6aBese nNnahara NpemMa 0BOM YroBopy; Unu
(i)  koMyHUUMPpajy ca Apyrum cTpaHama,

n kaga nopemehaj (6uno y cnyyajy (a) nnu (6) rope HaBeaeHNM) HUje y3POKOBaH of,
O[JHOCHO BaH KOHTpPOre je, CTpaHe 4uju je pag nopemeheH.

,A3jaBa EMBb-a 0 eKonowkum n coumjanHum npuvHUMNMMA U cTaHaapauma’
O3HayaBa usjaBy objaBrbeHy Ha cajty EWB-a koja uctnye craHpapge koje baHka
3axTeBa Of npojekarta koje hrHaHcupa Kao 1 0aroBOPHOCTU pPasnMunTUX cTpaHa.
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+daTym epeKTUBHOCTU Ma 3HaYeHe Koje My je gaTto y unaHy 12.3.

-dpXaBa Koja ucnywaBa KputTepujyme”’ 3Haum Ouno kojy ApaBy HaBedeHy Y
AHekcy Il Ognyke, WTO ce MOXe MOBPEMEHO WU3MEHUTU U OOMYHUTU OA CTpaHe
EBponcke komucuje y cknagy ca un. 4(2) n 18. Oanyke, unm 6uno Kojy apyry ap>xay
y norneay koje cy EBponckn napnameHT 1 CaseT EY ycBojunu ognyky npema 4ynaHy
4(1) Opnyke.

,[IPUXBaTIbLMBM TPOLUKOBU“ O3HayaBa YKynHe TPOLUKOBeE (YKIbydyjyhu TpoLukoBe
npojekToBawa U Hag3opa, ako je noTpebHo, n 6e3 nopesa n gaxbuHa koje nnaha
3ajmonpumau) koje je 3ajmonpumad, Hanpaswmo 3a lpojekar, y norneny pagosa, poba
N ycnyra Koje ce ogHoce Ha KomnoHeHTe [1pojekta HaBeAeHuX y TexHUYKoM onucy
Kao npmxsaTibuBKM 3a oMHaHCUpawe Yy okBupy KpeauTta, koju cy npegMeT jegHor unm
BMLUE yroBOopa W KOju Cy peanu3oBaHu Mof ycnoBuMma npuxesaTibueuM 3a baHky,
nmajyhm y Buay HajHoBuje nsgamwe Boanya 3a HabaBke baHke, kako je 06jaBrbeHO Ha
HeHOM cajTy. 3a noTpebe m3padyHaBara eKBMBAsieHTa y eBpumMa buno koje cyme
noTpoweHe y gpyroj Banytn, baHka npumenyje pedepeHTHU AOEBU3HU KypcC
obpayvyHaT n objaBrbeH 3a Ty BanyTy oA cTpaHe EBponcke ueHTpanHe 6aHke Ha
Aatym koju naga 15 (netHaect) gaHa npe gatyma ucnnarte, o yemy he oanyuutu
BbaHka (Mnn, y HegocTaTKy TakBOr Kypca, ogroapajyhm geBusHuM Kypc Unm Kypcese,
KOju Cy Taga BaXkvnu Ha 61no KoM (PUHAHCKJCKOM TPXULWTY pa3ymMHO ogabpaHom o
cTpaHe baHke).

~KMBOTHa cpeauHa” o3HauyaBa cnegehe, y Mepu y Kojoj yTnye Ha 3apasibe U
Ao6pobuT apywiTBa:

(@) dayHy v dnopy;

(6) semrbuwTe, BOAY, BA3OyX, KNMUMY N NPUPOAHY CPEANHY;
(W) KynTypHy GawWTUHY; 1

(B) w3arpaneHy OKONuHy.

,EKONOLIKa U couMonolwKa cTyAuja npoueHe yTuuaja’ o3HayaBa CTyaujy Koja
npeacTaBrba pesyntaT eKkoriowke W COuMOroLWKe CcTyauje npoueHe yTuuaja
naeHTUdUKyjyhm n npoueryjyhn noTeHumnjanHe ekonoLuke 1 couumjanHe ytuuaje Koju
Ce oflHOCe Ha npearioKeHn npojekaT n npenopy4dyjyhmn mepe ga ce nsberHe, cmMamu
n/vnn oTKNoHW 6uno koju ytuuaj. OBa cTyauja NpeaMeT je jaBHUX KOHCynTauuja ca
AVPEKTHUM N MHOUPEKTHUM yYeCHULMMa NpojeKTa.

,EKOJOLLKKN 1 coumjanHu cTaHpapau” O3Ha4vaBajy:

(a) Exonowke 3akoHe W couuvjanHe 3akoHe npumewnse Ha [lpojekat wunu
3ajmonpumMua;

(6) WsjaBy EMB-a 0 eKOMNOLKUM 1 coumjanHnum NpUHLMNUMa 1 cTaHgapauma; un

(u) ExonoLuky u coLMonoLuKy CTyaujy npoueHe ytuuaja.

.,EKOJNOIKa unu couumjanHa po3Bona” 3Hayn Ouno Koja [os3sona, NuueHua,
oBnawhere, carnacHoCT unu gpyro ogobpere NnoTpebHMx y cknagy ca 3akoHOM O
3aLUTUTK XNBOTHE cpeanHe unu CouunjanHMM 3aKOHOM, a Yy BE3W Ca U3rpagHoM Unm
dyHKUMoHMcarem lpojekTa.

,EKOJIOLLIKA UMK coLMOonoLUKa Ty»06a” 3Haum 61Mno Koja Tyxba, NocTynak, 3BaHU4YHO
obaBellTerwe WMNM wUcTpara of cTpaHe OGuno Kor nuua y nornegy Ouno Kojux
€KOMOLLKNX UMK coumjanHux nutakwa Koja ytudy Ha lpojekaT, ykibydyjyhu 6uno koju
npekpLuaj nnn HaBogHu npekpLuaj 6uno kor EkonoLwikor n coumnjanHor ctaHgapaa.
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»3aKOH O 3alITUTU XXUBOTHE cpe.qMHe” O3Ha4aBa.

(a) sakoHopaBcTBO EBpoOncke yHuje, ykrbydyjyhu cTaHgapae u Havena, ocum 6uno
Kor oactynawa koje baHka npuxeBaTu 3a notpebe oBor yroBopa, Koje ce
3acHmMBa Ha 6uno kom crnopasymy namehy Penybnuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe n nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(u) MehyHapogHe crnopa3yMe U KOHBEHLMje noTnvcaHe U paTudukoBaHe unu Ha
OpYr1 HaunH NnpumeHrbuee n obaesesyjyhe 3a Peny6nnky Cpbuijy,

y CBakOM Of OBMX CfnyyajeBa M 4Yvju je rmaBHW LB OuYyBake, 3aliTuta unm
yHanpenewe XNBOTHE cpeanHe.

.fapaHuuja EY” nma 3Hadere geduHncaHo y ctaBy g) lNpeambyne.

.[ipaBo EY” o3HauyaBa npaBHy TEKOBUWHY (acquis communautaire) EBponcke yHuje
Kao LITO je TO M3paxeHO Kpo3 crnopadyme EBponcke yHuje, nponuce, OupekTuBe,
JenerMpaHa akta, akTta 3a uMnnemeHTauujy u cyacky npakcy Cyama npaege
EBponcke yHuje.

,LEUR” unu ,eBpo” 03Ha4aBa 3akOHUTY BanyTy Apxasa unaHuua Esponcke yHuje
KOjy ycBajajy unu cy YCBOjUNe Kao HWXOBY BanyTy, y cknagy ca ogroapajyhum
ogpenbama Yrosopa o EBponckoj yHuju 1 YroBopa O dyHKUMOHMCawy EBponcke
YHWje, OQHOCHO YroBopa Koju Ux 3amemsyjy.

,EURIBOR” nma 3Hauemne koje My je gato y lNpwunory b.

,Cry4yaj Hencnywewa obaBe3a” 3Haunm OGUNO KOjy o4 OKOMHOCTW, gorahaja wnn
JelwaBana HaBedeHux y unady 10.1.

.Kpajibu paTtymMm pacnosnioxXmBocTU’ O3HadaBa AaTym Koju naga Ha 36 (Tpuoecet
wecT) Mmeceun oa [latyma e(hekTMBHOCTM OBOr YroBOpa, Unu KacHUjU JaTyM YKOSNUKO
Oyoe onobpeH oa ctpaHe baHke y nucaHoj hopmu, HakoH dbopmanHor 3axTeBa Yy
nucaHoj hopmu of ctpaHe 3ajmonpumua.

,PUHaHCcupawke TepopusMa’ o03Ha4YaBa 00e30ehuBawe UMM MNPUKyNIbare
dbunHaHCHjCKNX cpeacTaBa, ANPEKTHO UNN MHOWPEKTHO, Ca HAaMepoM [a Ce KOpUCTe
unm ca casHawem ga he ce KOpuUCTUTW, y NMOTMAYHOCTU UNWU OENUMUYHO, Yy UUIbY
BplieHa npekpwaja y cmucny unaHosa 1 go 4 OkeupHe oanyke Caseta EY
2002/475/JHA og 13. jyHa 2002. roanHe o 6opbu npoTusB Tepopmsma.

»~PUKCHa cTona”’ 03HavyaBa rogullkby KamaTHy cTony Kojy ytepaun baHka y cknagy ca
BakehMM npuvHUMNMMa NOBPEMEHO NPOMMCAHMM Of CTpaHe ynpaBHMX Tena baHke,
3a 3ajMoBe gaTte no (PUKCHOj KamaTHOj CTOMMU, u3paxkeHe y BanyTu TpaHLwe u Koju
Hoce jegHake ycnose 3a oTnnaTy rnaesHuUe M nnahawe kamarte. TakBa cTtona Hehe
nmaTn HeraTUBHY BPEOHOCT.

,TPaHWa ca PMKCHOM cTonoM” o3HayaBa TpaHwy Ha Kojy ce npumeryje PukcHa
cTona.

,BapujabunHa crona”’ o3Ha4yaBa BapunjabunHy rogullky KamaTHY CTony ca PUKCHUM
pacrnoHoM kojy ogpehyje baHka 3a cBaku crnegehn pedepeHTHM nepuog
BapuvjabvnHe kamaTtHe crtone, jegHaky EYPUBOP-y yBehaHom 3a pacnoH. Ako je
n3padyyHata BapujabunHa kamaTHa cTona 3a Ouno Koju pedepeHTHU nepuon
BapujabunHe kamaTtHe cTtone ucnopd Hyne, 6uhe ogpeheHo aa je Hyna.

.,PedepeHTHM nepuopa 3a BapnjabunHy crony” o3HavyaBa CBaku Nepuoa of jeqHor
[aTtyma nnahawa go cnegeher ogrosapajyher latyma nnahawa; npsun PedepeHTHH
nepuop 3a BapujabunHy crony he 3anoyetu Ha gatym ucnnarte TpaHwe.

,TPaHWa ca BapmjabUNIHOM CTOMOM” O3Ha4aBa TpaHLWy Ha Kojy ce npuMemyje
Bapwujabunna ctona.
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,OKBUPHU crnopa3yM” numa sHavere geuHucaHo y lNMpeambynu e).

,Boany 3a HabaBky” o3HayaBa Boawu 3a HabaBky objaBrbeH Ha cajTy EBponcke
MHBECTMLMOHE OaHKe, KOoju MHopMULLE NpOMOTepe npojekata (PuMHaAHCUpaHUX Yy
noTNyHOCTM WNN AenMMWYHO oA CcTpaHe EBponcke wuHBecTMUMOHe ©6aHke o
apaHXxmaHuma Koju Tpeba ga ce cauymHe y uurby HabaBke pagosa, gobapa u ycnyra
notpebHux 3a lNMpojekar.

,MOP” o3Ha4yaBa MehyHapoaHy opraHusauujy paga.

,MOP ctaHaapaun” o3HayaBajy cBaku yroBop, KOHBeHUMjy unu cnopasym MOP-a koju
je moTnucaH n patudukoBaH og ctpaHe Penybnuke Cpbuje unu je Ha Apyrn HaumH
npumeHbMB Ha u obaBesyje Penybnuky Cpbujy, kao n KrbyyHe cTaHpapge y
obnactu paga (kako je gedpuHncano deknapaunjom MOP-a 0 OCHOBHUM Hadenuma u
npasuma Ha pagy).

,Crny4aj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoMm” oO3HayaBa Cnydaj NpeBpeMeHe
oTnraTte KpeauTa gpyrayunjyu og oHMX HaBegeHux y ctasosmuma 4.3.A(2) (Pari passu y
Oo4HOCY Ha oMHaHcMpawe Koje Huje og ENB-a) nnn 4.3.A(4) (HesakoHuTOCT).

.PeBusnja/koHBep3nja Kamare’ o3HauyaBa yTBphMBawke HOBUX (OUHAHCUC|KMX
ycrnosa y Be3n ca kamaTHOM CTOMoM, nocebHO peBusnjy OCHOBWLIE UCTE KamaTHe
ctone (,peBu3unja’) unu NPoMeHy OCHOBULE KamaTHe cTone (,KOHBep3uja”) Koja ce
MOX€e MNOHYyAUTW 3a npeocTtanu nepuos TpaHwe wnu [o HapegHor [aTtyma
peBu3suje/koHBEp3Knje kamaTe, ykonuko byae notpebe.

-daTyM peBusmnje/KoHBep3uje Kamarte’ o3HayaBa [aTyM KOju npeacTtasrba [daTtym
nnahawa a koju baHka HaBege y cknagy ca ynaHom 1.2.6 y lNoHygu 3a ncnnary.

.[lpeanor 3a peeu3njy/koHBep3njy kamarte” o3Ha4aBa npeanor baHke y cknagy ca
Mpunorom M.

.~3axTeB 3a peBu3Mjy/KoHBep3unjy Kamarte’ o3HayaBa nucaHo obaBeliTerwe oA
cTpaHe 3ajMornpuMua AO0CTaBIbEHO HajMawe 75 (cegampeceT neT) AaHa npe JaTtyma
pesusnje/KoHBep3nje kamaTte Kojum ce of baHke 3axteBa ga goctasu [Npepgnor 3a
peBun3njy/koHBep3Knjy kamaTe. Y 3axTeBy 3a peBu3njy/KOHBep3unjy kamaTte Takohe he
OunTK HaBedeHo:

(a) [Hatymn nnahawa nsabpaHu y cknagy ca ogpenbama ynaHa 3.1;
(6) w3Hoc TpaHwe Ha Kojy he ce npumermBaTh peBnsnja/koHBEP3Mja kKamaTe; U

(u) cBu gopmatHu [aTtymu peBusnje/KoHBep3vje KamaTte u3abpaHu y cknagy ca
ynaHom 3.1.

JIMcTta oBnawheHux NOTNUCHMKA U padyHa’ O3HayaBa NUCTy, Y bopmu Koja je
3apgoBorbaBajyha 3a baHky, kojoM cy ogpeheHu:

(@) OsnawheHn noTNUCHULM, NpaheHn AoKa3oM 3a ogobperse noTnMcuBama nuua
HaBeOeHUX Yy §nUCTW, Y3 HaBohewe fa Nu umajy WHAMBUAYANHO WK
KOJekTnBHO oBnawhemne;

(6) ysopum noTnuca TMX Nuua, u

(1) HaHkapcku padyH(M) NPeKo Kora ce BpLUe ucnnarte no oBoM yroopy (ogpeheHa
IBAN wudppa ykonuko je gpxasa ykrbydeHa y IBAN peructap objaBrbeH o
ctpaHe SWIFT, unu ogroapajyhmn dopmaT padyyHa y cknagy ca nokarnHoM
b6aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT wudppa ©GaHke M HasMB KOPUCHWUKA
BaHkapckor(mnx) padyHa.

»~3ajaM”’ o3Ha4aBa yKynaH U3Hoc koju baHka ¢ BpemeHa Ha BpemMe ucnnahyje npema
OBOM YroBopy.
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.,HeusaMmmpeHu 3ajam” o3HavaBa yKyrnaH M3HOC Koju bBbaHka Cc BpemeHa Ha Bpeme
ncnnahyje npema oBOM yroBopy, a Koju je HeU3MUpPEH.

.,MaHgaT’ uma 3Hauewe gedunHucaHo y Npeambynu u).
,Cny4yaj nopemehaja Ha TpXxuwWwTy” 03Ha4yaBa 6mno kojy oa cnegehmnx oKONHOCTK:

(@) noctoje, no pasymHOM yBepewy baHke, pgorahajy wnM OKOMHOCTU Koju
HeraTMBHO yTU4y Ha NpuUcTyn baHke HEHUM U3BOpUMa (PUHAHCUMpPaHs3a;

(6) no yBepewy baHke, cpeacTBa n3 HUXOBUX YoOnUvajeHnx n3sopa huHaHcKMpama
HUCY Ha pacnonaraky ga 6wu ce Ha ogroBapajyhm HauvH duHaHcupana
TpaHwa y oproBapajyhoj BanytM w/unu 3a ogrosapajyhe gocnehe w/vnum y
o4HOCY Ha npodun oTnnaTte Takee TpaHLe; unu

(u) y Bean ca TpaHwom Ha Kojy KamaTa jecte wmnu he ©uTM nnatmea no
BapwujabunHoj ctonu:

(i) Tpowak 3a baHky 3a npubaBbawe cpeacraBa U3 HEHUX U3BOPaA
dmHaHcKpara, Kako je oapeheH oa cTpaHe baHke, 3a nepuog jegHak
PedepeHTHOM nepuoay 3a BapunjabunHy ctony Takee TpaHwe (O4HOCHO,
Ha TpXXUWTy HoBua) he npeBasuhu npumeHrbmen EURIBOR; unu

(i) baHka oppefyje oa He nocTtoje oaroBapajyha u dep cpencrtea 3a
ogpehuBarwe npmmenrbmeor EURIBOR-a 3a ogroBapajyhy BanyTy Takse
TpaHwe nnn Huje moryhe ogpeantn EURIBOR y cknagy ca gedpuHuumjom
cagpxaHom y Mpurnory b.

,MaTepujanHo wTeTHa NpomMeHa” 03Ha4vaBa, Y Be3n ca 3ajmonpumuem, 6muno koju
porahaj nnn NnpomeHy cTaka koja yTnde Ha 3ajMonpumua, no ysepewy baHke:

(@) maTepwjanHo WTeT! cnocobHocTn 3ajmonpuMua Aa usBpLlaBa cBoje obaBese
npema OBOM YroBopy; Unu

(6) wmaTepujanHO  WTETUM  (PUHAHCUCKMM  YCNOBMMA WM OYEKMBakUMa
3ajmonpumua.

-daTtym gocneha”’ 3Hauv nocnegwun gatym otnnaTte TpaHwe HaBedeHe carfnacHo
ynaHy 4.1.A(6)(iv).

,<[1pame HoBLUA" 03Ha4aBa:

(a) KoHBep3njy wunu npeHoc WMOBMHe, 3Hajyhu p[Ja wucrta npousunasn u3
KPUMUHaNHUX pagkun UM M3 YMHa yd4ecTBOBaHa Y UCTUM, pagu cakpusara
UNW NpUKpMBara HEe3aKOHUTOr MOpeKna UMOBUHE UNW npyxawa nomohu nuuy
KOje y4ecTByje y BpLUehy TakBe paghe [a u3berHe 3akoHcke nocneguue csor
NOCTYyrKa;

(6) cakpuBame wnu NpuvKpuBakwe Npase Npupoae, U3Bopa, fokauunje, nosuuuje,
KpeTawa, NpaBa y norneany, Wnn BNacHULWTBA Hag4 UMOBMHOM, 3Hajyhn aa aarta
UMOBMHA NPOMN3MNa3sn U3 KpMMUHANHe pagke, v U3 YmHa ydewha y ucToj;

(u) npubaBrbare, nocegoBawe UNU Kopuwhewe UMOBUHE, 3Hajyhn, y TPeHyTKy
npuMara, ga je TakBa MMOBMHA Mpou3aluna 13 KpUMmuHanHe pagHe unu um3
YyunHa yyewha y UcToj; unu

(o) yyewha vy, yapyxuBawe paau BpLUera, MNOKyllaja Bplleda M Momaramwe,
noAcTuLare, OnakliaBare U CaBeTOBamEe [a ce U3BpLUM BMNo Koja og paaru
MOMEHYTMX Yy NPETXOAHMM Taykama.

-daTtyMm nnahawa” o3HayaBa: roguviluwe, Monyrogvllkbe UnM KeapTanHe pgatyme
HaBegeHe y [MoHyan 3a wvcnnaTy A0 W ykibydyjyhm [aTym peBusmnje/KoHBep3uje
KamaTe, yKonuko noctoju, unu [atyma gocneha, ocum y crnyyvajy ga émno koju Takae
aatym Huje Ogrosapajyhm pagHu AaH, To 3Hauu:
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(@) 3a TpaHwy ca cdwukcHom ctonom, cnegehu Oprosapajyhm pagHu gaH, 6e3
Kopekuuje kamate gocnene npema 4vnaHy 3.1 ocum y OHUM criyvajeBuma kaga
je nnahare n3BpLUEHO y LenocTn 1y ogHocy Ha PeBusujy/KoHBep3njy kamarte
y cknagy ca lNpunorom [, Tayka L, n Ao koHayHe ucnnarte kamaTte, Kaga ce
o3HavaBa npetxogHn Opgroeapajyhm pagHuM JaH ca KopekuujoM kamarte
gocnene npema ynaHy 3.1; u

(6) 3a TpaHwy ca BapujabunHom cTonom, cnegehu pgaH, ako nocToju, Tor
Kanengapckor meceua koju je Ogroeapajyhm pagHu gaH vnu, y HegocTtaTtky
TOra, Hajonwxu npeTxogHu AaH koju je Oprosapajyhu pagHu faH, y CBUM
cnyyajeBuMa ca ogroBapajyhoM Kopekumjom kamaTte gocnene npema unaHy
3.1

,/I3HOC npeBpemeHe oTnnare” oO3Ha4yaBa W3HOC TpaHwe Koju 3ajmonpumal,
npeepemeHo otnnahyje y cknagy ca 4naHom 4.2.A unu ynaHom 4.3.A, no notpedbu.

-daTyM npeBpemMeHe oTnnare” o3HayaBa gaTyM, koju he 6utn [atym nnahawa, Ha
Koju 3ajmonpumay npegnaxe nnu my baHka Tako Hanoxm, no notpedu, Aa n3BpLUK
npespemeHo nnahawe VisHoca npeBpemeHe oTnnare.

,CIly4yaj npeBpemeHe oTnnare”’ o3Ha4aBa Ouno koju og gorahaja onnucaHux y Ynany
4.3.A.

,LO00ewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnaTy’ 03HadaBa y O4HOCY Ha OMMNO Koju M3HOC
rmaBHULE KOjU Ce npeBpemeHo oTnnahyje unu oTkasyje, M3HOC CaonLwITEH Of CTpaHe
baHke 3ajMonpumuy kao cagalwky BpeaHocT (obpadvyHaT Ha [daTym npeBpemeHe
oTnrate WM Ha gaTyM OTkasuBaka y ckragy ca unaHom 1.6.L4(2)) Buwka, ako
nocroju, 3a:

(@) kamaTty koja ©m ce npunucana nocrie Tora Ha WM3HOC mpeBpemMeHe oTnnarte
Kpeauta TOKOM nepuoga o [atyma npeBpemeHe oTnnarte kpeguta wnm
JaTyma oTkasuBakwa Yy cknagy ca JnaHom 1.6.L4(2) po [Oatyma
pesusnje/KoHBEp3Mje kamaTte, YKONUKO noctoju, unu Jatyma gocneha, ga oH
HWje npeBpeMeHO oTnraheH; Npeko

(6) «kamarte koja 6y ce npunucana TOKOM Tor nepuoaa, Aa je obpadyHarta no Ctonu
3a npebaumBane, ymareHoj 3a 0,15% (neTHaecT 6asHMX NoeHa).

HaBegeHa capawmna BpegHocT he 6utn obpayvyHaTa No AMCKOHTHO] CTONW je4HaKoj
Crtonu 3a npebaumBare, NpUMeEHEHOj Ha cBaku ogrosapajyhm Jatym nnahama.

,O00aBewWwTekbe O NpeBpemMeHoj oTnnaTtn’ o3HayaBa nuMcaHo obaeewTewe 0f
cTpaHe baHke 3ajmonpumuy y cknagy ca ynaHom 4.2.L.

.~3aXTeB 3a npeBpeMeHy oTnnaTty’ oO3HayaBa nNuUCaHW 3axTeB Of CTpaHe
3ajmonpumua baHum 3a npeBpemeHy oTnnaTy uenor unu gena HenammpeHor 3ajma,
y cknagy ca unaHom 4.2.A.

~JeauHuua 3a umnnemeHTauujy npojekra (JUM)” osHauaBa cBe apaHxmaHe 3a
cnpoBofhene NpojekTa, Koju ce ocrawsajy Ha rpyny 3anocneHnx 3BaHN4YHO ogpeheHunx
Aa paje 3ajegHo NyHO pagHO BpeMe MM CKOpo NMyHO pagHO Bpeme, ca pasnnynTtom
oarosopHolwhy, paau kKoopavHUpaka 1 yrnpasrbakba CrpoBoNeHeM NpojekTa.

,Heno3BorbLeHO noHawawe” o3HadaBa cBako PuHaHcupare Tepopuama, lpame
HoBUa unn Hego3BorbeHe pagt-e.

.Heno3BorbeHe paawe” 3Haye CcBaky of cnefehux pagmu:

(@) npucuna y cMmucny noropLiaBaka UNN HaHolwewe WTeTe, unu npetwe aa he
ce noropliaty WM HaHeTu WwTeTa, AUPEKTHO WU WHOUPEKTHO, BUNO KOjoj
CTpaHu MM UMoBMHM BUNO Koje CTpaHe, ca UUIbeM HenpaBWiHOr BpLUeHa
yTuuaja Ha NocTynke apyre cTpaHe;
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(6) yopyxuBarwe y cmucny cnopasyma umamehy OBe unv BULLIE CTpaHa, Koju je
OCMULLIbEH TakKo Aa MNOCTUrHE HeucnpaBaH Uwib, YKIbyyyjyhn HenpaBunHoO
BpLUEH-E YTULaja Ha NOCTYMNKe Apyre CTpaHe;

(W) Kopynuuja y cmucny [aBakba, NpUMaka WM Tpakewa, AVPEKTHO WU
WHOVPEKTHO, BUMO Koje BPE4HOCTM, Ca LUUIbeM HENpaBWUITHOr BpLUeHa yTuuaja
Ha MocTyrke Apyre CTpaHe;

(o) npeBapa y cmucny 6uno Kor NocTynka unM nponycra, ykibydyjyhu norpelHo
npeacTaBrbake, KOoje HaMepHO WM HenaxwOoM JoBoau Yy 3abnyay, wunu
nokywaea ga gosege y 3abnyay, ctpaHy 3apag gobujawa uHaHcujcke unm
apyre kopuctu unu nsberasara obaBese; unu

(e) oncTpykumja y Be3an ca ucTparom npucune, YApyXuBamwa, Kopynuuje unu
npeesape y Be3n ca OBUM 3ajMOM Yy CMUCAYy (@) HaMepHOr YyHULITaBaka
dancudukoBara, Mewaka UM CKprBaka AOKA3HOr Matepujana 3a uctpary;
n/vnu NpeThse, y3HEMMpaBawa 1Unm 3actpawmnBata buno koje cTpaHe, kako oum
ce crnpeyuna y oTkpuBamy casHawa O CTBapvMa Koje cy butHe 3a uctpary mnu
3a HactaBak uctpare, unu (6) nocTynaka koju 3a UWb UMajy OMeTae
crnpoBofera yroBOpHUX NpaBa peBu3unje unv npuctyna nHgopmavmjama.

,[1pojekaT” uma 3Hayere Koje my je gato y Npeambynu a).
,[IpomMoTep”’ nma 3Hadere koje My je gato y Npeambynu a).

,LCTona 3a npebaumBame”’ 03Ha4yaBa OUKCHY rogullkby kamaTtHy ctony Kojy baHka
oapehyje, 0OHOCHO kaMaTHy cTony Kojy 6u baHka npumenuBana Ha gaH obpavyHa
obewTehera 3a 3ajam M3paXeH Yy UCTOj BanyTu, KOju UMa jeaHake ycrnoee nnahama
KamaTe u jegHak npocmn otnnate go [datyma pesBusuje/koHBep3uje kamaTte, ako
TakaB noctoju, unn [atyma gocrneha kao M TpaHwla 3a Kojy je npeanoxeHa unm
3axTeBaHa npeBpeMeHa oTnnata unu oTtkasmBawe. OBakBa ctona Hehe wumatu
HeraTMBHY BPELHOCT.

,oaroBapajyiim pagHu gaH” 3Haum gaH Ha kKoju je Trans-European Automated Real-
time Gross Settlement Express Transfer payment system, koju KopucTu jequHCTBEHY
3ajegHUYKyY nnaTtdopMy 1 Koju je nokpeHyT 19. Hosembpa 2007. rognHe (TARGET?2),
OTBOpPEH 3a nsmmpere nnahawa y espuma.

daTym otnnarte” o3HayaBahe cBaku [atym nnahawa opgpeheH 3a oTnnaTty
rmasHuue TpaHwe y MNMoHyau 3a ucnnarty, y cknagy ca Kputepujymvma HaBedeHux y
4ynany 4.1.

,TPaXeHN oAnoXeHM AaTyM ucnnarte’ MMa 3Hayerwe Koje My je [4aTo Yy unaHy
1.5.A(1)(6).

,JIMcTa caHkumja”’ o3HayaBa:

(a) cBe ekoHOMCKe, (PbMHaHCKjCKEe N TPrOBUHCKE PECTPUKTUBHE Mepe n embapro Ha
opyXje m3peyeHe of cTpaHe EBponcke yHuje y cknagy ca [lornaerbem 2
Operska V YroBopa o EBponckoj yHuju kao m 4naHa 215. Yrosopa o
dyHKUMOHMCawy EBporicke yHuje, OOCTyNHe Ha 3BaHW4YHUM cajtoBuma EY
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm "
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, kako noBpemeHo
Mory BUTU n3MereHe 1 JoNyHEeHEe U u3gaTe Ha HOBUjUM CTpaHuuama; unum

(6) cBe ekoHOMCKe, (hPMHAHCU]CKE U TPrOBUMHCKE PECTPUKTUBHE Mepe n embapro Ha
opyxje uspeyeHe of ctpaHe Caseta 6e3begHocTv YjeaumweHux Hauuvja y
cknagy ca unaHom 41. lNoBerbe YH, goctynHe Ha 3BaHMYHOM cajty YH
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, kako noBpemeHo mory 6utn
N3MeHEHE U O0MYyHEHE UMW U3aaTe Ha HOBUjUM CTpaHuLama.
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,CaHKunoHucaHa nuua’ o3Havyasa nojeauHua unu cybjekar Koju je HaBedeH Yy jeqHoj
nnu suLle Jlncta caHkumja.

»~3aKa3aHu gaTtym ucnnare” 3Haum gaTyM Ha Koju je TpaHwa 3akasaHa 3a ucnnarty y
cknagy ca vnadom 1.2.56.

,00e30efeme” 3Haun GuNo Kojy XMNOTEKy, 3anor, 3anoXHo npaeo, ontepeheme,
NpeHOC MMOBUWHE, CTaBrbake Nog XMNoTeKy, U Apyro cpeactso obesdehera kojum
ce obesbehyje 6uno koja obaeesa 6mMNo kor nuua, MM Guo Koju Apyrn cnopasym
W apaHXxXmaH Koju uma Crmn4Ho ejcTBo.

,CoLMjanHu 3aKoH” 03Ha4YaBa CBaKu OA:

(a) 3akoHa, npaBuna unu nponuca npumeHreusux y Penybnuum Cpbuju koju ce
OAHOCE Ha couujanHa nuTama;

(6) 6wuno kojer MOP cTtaHgapaa; 1

(u) 6wuno kor yroBopa YjeanweHnx Hauuja, KOHBEHUMje Uy cnopasyma O fbyaCcKUM
npasvMma nOTNUCAHOT W paTUUKOBAHOr UMM Ha ApYrM HadvH Baxeher u
obaBeayjyher 3a Penyonuky Cpbujy.

,LCouujanHa nutawa’ o3Ha4yaeajy cBe, unm ouno koje og cnegeher: (i) ycnoeu paga
1 3anowsbaBamna (ii) 3apaBrbe 1 6e3begHoCT Ha pagy, (iii) 3awTnuTa N ocCHaxnBare
npaeBa U MHTEpeca ayTOXTOHWX HapoAa, €THUYKUX MakuHa U pawbmBux rpyna, (iv)
KynTypHO Hacnehe (matepujanHo n HemaTepujanHo) (V) jaBHO 34paBrbe, CUrYPHOCT U
6e3begHocT, (vi) HEBOSbHO (pM3MUKO npecerbewe W/unuM pacerbaBakbe U3
€KOHOMCKMX pasnora u ryoutak npuxoga nuua, u (vii) jaBHo ydyewhe n aHraxkopare
3anHTEepecoBaHUX CTpaHa.

.,PacnoH” 3Haunm ¢ukcHn pacnoH 3a EURIBOR (6uno ga je nnyc vunm MUHYC)
ogpeheH of ctpaHe BaHke n o yemy je 3ajmonpumay obaBelwTeH y oaroBapajyhoj
MoHyaw 3a ucnnarty unu MNpegnory 3a peBnsnjy/kOHBEP3Njy kamare.

.[1NaH yKIiby4nBawa 3anHTepecoBaHuX cTpaHa" o3Ha4yasa nnaH, Koju no opmu n
cagpxajy Tpeba ga ce pgorosopu ca baHkom, koju oapefyje Ko, Kako U kaga of
3anHTEepecoBaHUX cTpaHa Tpeba ga byage aHraxoBaH of cTpaHe [lpomoTtepa, wunu
Apyrux koju genyjy y ume Npomotepa, y uurby cnosohera lNpojekTa.

,flope3” 3Haun 6uno Koju nopes, HameT, AaXOWHyY, LapvHy UK Apyry HakHagy vnu
3agpxaBare CrnvyHe npupoge (Ykibydyjyhu 6uno koju neHan wnu kamaTty Koja ce
nnaha y Be3u ca 6uno kakBum Hennahawem, unn oagnarawem y nnahawwy NcTmnx).

»,TEXHUYKM OonNuc” nma 3Havene Koje my je gato y NMpembynu (a).

»TPaHLWA” 3Ha4n CBaKy UcnnaTy Koja je ussplieHa unu Tpeda ga ce usBpLuM npema
OBOM yrosopy. Y cnydajy ga [llpuxeBaTawe ucnnate Huje npumibeHo, TpaHwa
o3HayaBa TpaHLLy Kako je noHyheHa npema 4naHy 1.2.6.

YnaH 1.

Kpeaut u ncnnara

1.1 N3HOoC KpeauTa

OBum yroBopom baHka opobpaBa 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumal,
npuxeaTa, KpeguT y u3Hocy og 65.000.000,00 EUR (wesgecet net
MUNMOHa eBpa) 3a duHaHcupawe [lpojekta (y Aarbem TekcTy:
LKpeant’).
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MocTtynak ucnnare

TpaHwe

Banka wncnnahyje Kpegut y 15 (netHaect) TpaHwwu. W3HOC cBake
TpaHwe, nog ycrioBoM ga TO HUje HernoBy4deHn octaTak Kpeguta, 6uhe
Yy MUHUMaNHOM u3Hocy og 1.000.000,00 EUR (jegaH MunmoH eBpa).

NMoHyAaa 3a ucnnarty

Ha 3axTteB 3ajmonpumua 1 npema ynaHy 1.4.A, nog ycrnoBom fa ce HujegaH
porahaj HaBegeH y unany 1.5 unu unady 1.6.6 He gecu n He Tpaje, baHka
waree 3ajMonpumuy y poky of 5 (net) PagHux gaHa HakoH npujema Taksor
3axteBa [lloHyay 3a wucnnaty Tpadwe. HajkacHuju patym 3a npujem of
cTpaHe baHke TakBor 3axTeBa 3ajmonpumua je 15 (netHaecTt) PagHux gaHa
npe Kpajwer gatyma pacnonoxuvsocTu kpeauta. [loHyaa 3a wuvcnnarty
nedvHuwe cnegehe:

(@) wm3Hoc TpaHwe y EUR;

(6) 3akasaHu gatym ucnnate, koju Tpeba ga 6yoe Oarosapajyhu pagHu
OaH u Koju naga Hajmawe 10 (geceT) noaHa HakoH gatyma [NoHyae 3a
ucnnaty u Ha pgaH wunu npe Kpajwber gatyma pacnonoXmBoCTU
KpeauTa,

(u) ocHoBy kamaTHe cTone 3a TpaHwy, Koja Moxe 6uTu: (i) TpaHwa ca
dukcHom ctornom unu (ii) TpaHwa ca BapujabunHom ctonom, obe y
ckrnagy ca penesaHTHUM ogpeabama unana 3.1;

(o) Hatyme nnahamwa n npeu datym nnahamwa kamate 3a TpaHLuy;

(e) ycnoBe oTnnate rnaBHMUe 3a TpaHwy, y cknagy ca ogpenbama
ynaHa 4.1;

(b) [Hatyme ortnnarta, ka0 M gaTtyme NpBe W nocnegwe oTnnare 3a
TpaHuly;

(r) [datym  peBusnje/koHBeEp3nje KamaTe, YKONMKO TO  3axTeBa
3ajmonpumad, 3a TpaHuwly;

(x) y cny4yajy TpaHwe ca (MKCHOM CTONOM (OMKCHY KamaTHy CTony a y
cnyyajy TpaHwe ca BapujabunHom ctonom PacnoH, NnpuMeHrsus [0
[datyma peBu3nje/KoHBep3nje kamaTte, YKONMKo je nma, unu go atyma
pgocneha; n

(n)  Pok 3a npuxBatawe ucnnare.
MpuxBaTtawe ucnnare

3ajmonpumal, Moxe aa npuxesaTtu oHygy 3a ucnnaty Tako wto he baHum
poctasutn ObaBellTen-e O MpuxBaTakwy UCnnate He KacHuje of Poka 3a
npuxeaTtate ucnnate. ObasewTewe O npuxeatawy ucnnate he 6utn
notnucaHo of ctpaHe OsnawheHOr NOTNUCHMKA Ca NpPaBOM MNOjeanHaYHor
npegcraesrbakba unu gesa unu Buwe OBnawheHnx NOTNUCHMKA ca MpaBoM
3ajegHUYKOr NpeAcTtaBibakba M ogpeamhe PadvyH 3a ucnnaty Ha koju he ce
N3BpLLMTK UcnnaTa TpaHLwe y cknagy ca YnaHom 1.2.[.

Ykonuko MNoHyay 3a ncnnaty 3ajmonpumad, NponvcHO NpUxBaTh y cknagy ca
HEeHMM ycnosuma u ogpenbama unu Ha gaH unu npe Poka 3a npuxeBaTamwe
ucnnate, baHka he [lpuxBaheHy TpaHLWy YYUHUTM PaACMONOXKNBOM
3ajmonpumMuy y cknagy ca penesaHTHOM [MoHygooM 3a ucnnaTy U NOAMNOXHO
oapenbama u ycrioBMMa oBOr yroBopa.
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Cwmatpa ce ga je 3ajmonpumar, ogbuo [MoHygy 3a ucnnaty koja Huje
nponucHo npuxeaheHa y cknagy ca heHUM ycrnosuma Ha gaH unm npe Poka
3a npuxeBaTtame ncnnare.

PauyyH 3a ucnnarty

Mcnnata ce Bpwun Ha PayyH 3a ucnnaty Koju je HaBedeH y oppeheHom
MpuxBaTawy ucnnarte, nog ycrnoBoM fa je TakBo [MpuxBatawe wucnnate
nNpuxBaTS/bNBO 3a baHky.

He poBogehu y nutawe unaH 5.2(e), 3ajmonpuman notephyje ga nnahawa
Ha PayyH 3a ncnnaty npeacTaBrbajy Mcnnarte Ha OCHOBY OBOr yrosopa
jeQHako Kao fa cy u3BplLUeHe Ha concTBeHn 6aHkapcku padyH 3ajmonpumua.

Camo jepaH PauyyH 3a wucnnaty moxe OWTM HaBegeH 3a CBaky
nojegmMHayvHy TpaHLly.

Banyrta ucnnare

baHka ncnnahyje caky TpaHwy y EUR.

YcnoBu ncnnare

YcnoBu Koju npetxoge npBoMm 3axteBy 3a [NoHyay 3a ucnnary

baHka je nmpumuna og 3ajmonpumua y dopmu u cagpxkajy koju baHka
cmartpa 3agosorbasajyhum:

(@) [pokas pa je moTnMcMBake OBOr YroBopa of CTpaHe 3ajmonpumua
nponucHo ogobpeHo u fa je/cy nuua koja NoTnucyjy YroBop y ume
3ajmonpumua nponucHo oernawheHa 3a TO, ca Y30pkOM noTnmca
CBaKor TakBor nmua; un

(6) Jlncty oBnawheHmx NOTNMCHMKA U padyHa;

npe 3axrtesa 3a [NoHygom 3a ucnnaty npema unany 1.2.6 og crtpaHe
3ajmonpumMua. bruno koju 3axteB 3a [MoHygoM 3a ucnnaty Koju ynyTtu
3ajmonpumal, npe Hero wrto baHka npumun rope HaBedeHa AOKyMeHTa
N Ha Ha4nH Kako To baHka 3axTeBa, cmaTpahe ce aa Huje ynyheH.

MpBa TpaHwa
Wcnnata npee TpaHwe he 6uTtn orpaHnyeHa Ha 15% Kpeawura.

Wcnnata npee TpaHwe npema 4naHy 1.2 je ycrnoBrbeHa npujemMom of
ctpaHe baHke, y 06nuKky n cagpxajy 3a wy 3agoBosbaBajyhum, Ha gaH vnm
npe pgatyma koju naga 5 (net) PagHux paHa npe 3akasaHor gaTtyma
ucnnate, cnegehmnx gokymeHarta unm gokasa:

(@) pokas pa je 3ajmonpuman pobuo cBa HeonxogHa Opobpetsa,
3axTeBaHa y Be3u ca OBUM YroBopom u [1pojekTom;

(6) nnaH HaGaBKM 3a LLENOKYMNHy onepauujy;

(u) nwucty(e) wkona No peay npuopuTeTa 3a CrnpoBohNere pPasnUunTUX
KOMMOHEHTW NPOojeKTa;

(B)  KpuTepujymmn (COLMO-EKOHOMCKM, BENUYMHA LUKONe, NOBEe3aHOCT uta.)
Ha OCHOBY KOjuX CY LUKOrie oapeheHe kao npuopuTteTn 3a cnposohere
pPasnnMYUTUX KOMNOHEHTU NPOJEKTA;

() onmc cTpyktype w  npojektHor 3agatka  JUM  (ykibyuyjyhu
OArOBOPHOCTW, 3ajaTke, KBanudukaumje n nmeHa unadHoea JUI ca
AOBO/bHUM  Bpojem ocobrba ca NyHUM  pagHMM  BPEMEHOM),
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yKIby4dyjyhn  uMHGopmaumje O UMMEHOBAHOM  KoopauHaTopy 3a
CBaKOAHEBHO CnpoBofewe UWHBECcTUUMja Yy noBe3aHe LWkKorne ca
ONUCOM Ha4dvMHa OANy4YnBaH:3a;

(b) nocrojare dyHKumoHanHe JUIM ca HeonxogHum oenawhewnma 3a
cnposohense lNpojekTa;

(r MMEeHOBaHW KoopauHaTop Koju je oproBopaH wu osnawheH pa
CBaKOOHEBHO YynpaBfba WM BOAW CrpoBOhewe U  KoopauHauujy
npojekTa, ykrby4dyjyhn OoHoWeHe onepaTMBHUX OfflyKa N CBEYKYMHY
OOroBOPHOCT 3a HabaBKy LenoKyrnHe OnpeMe Koja je ykibyyeHa y
npojekar, kako 6u ce ocurypano ga ce CBe KOMMOHEHTe M3BpLUaBajy
BGnaroBpeMeHO 1 KOOPAMHUPAHO;

(X) NOBOfBHO nMNpaBHO MULLIbEHE, WU30ATO Ha EHIMeCKOM  je3uKy,
MwHucTtpa npaBge 3ajmonpumua  kKojum ce notephyje, wu3amehy
octanor, (i) oenawhewe nuua koja NOTNWUCYjy OBaj YyroBop y ume
3ajmonpumua; 1 (i) ga je YroBop MpoOMMCHO MOTAWCaH O CTpaHe
3ajmonpumMua 1M Oa npeactaBrba 3akoHUTy, Baxehy u obasesyjyhy
o6aBe3y 3ajmonpumua y cknagy ca ycnosuma wuctor, (i) BanuaHu
n3bop 3akoHa Benukor BojsogctBa Jlykcembypr u Cypa npaege
EBponcke yHuje no oBom yrosopy, u (iv) npusHaBawe W
npaBocHaxHocT npecyaa Cyna npasae EBponcke yHuje y 6uno kom
NocTynKy Koju ce cnposogu y Peny6nuum Cpbuju y Bean ca oBuM
YroBOpPOM;

(v) pa je 3ajmonpumai, npedy3eo CBe aKTMBHOCTM HEONxoAdHe 3a
n3ysmmare of onopesuBarba 3a CBa Nnahawa rnasHuUe, kKamaTe U
oCTanux M3Hoca Koju gocneBajy Ha nnahawe No OBOM YroBopy, Kao 1
Aa ce O03BOMM ucnnarta cBux nsHoca 6pyto 6e3 oabutka nopesa Ha
n3BopyY;

)] na cy pobujeHe cBe HEONXOAHE carnacHoCTWM y nornegy AeBU3HEe
KOHTpoOne kako 6u ce omoryhno npujem ncnnate kako je npeasuheHo
OBMM YroBOpoM, OTnfarta 3ajMa u nnahawe KkamaTte u CBMX ocTanux
M3HOCa Koju gocneBajy No OBOM YroBOpY; TakBe carfnacHocTu Mopajy
ce 0QHOCUTU N Ha OTBapare U Bohewe padyHa Ha Koju ce ynnahyjy
cpeactea Kpeguta;

(k) mpa je npatehm nakeT TexHW4Yke noMOhM wunM Apyro AOBOSBHO
0be3behewe kanaumteta 3a JUIM opabpaH, aHraxoBaH wu
yCrnocTaBIbeH, Ha 3a0BorbaBajyhm HaunH 3a baHky; u

(n) pa je MNpomoTtep obesbenmo, Ha 3agoBosbaBajyhm HaunH 3a baHky,
Mpupy4dHuk 3a mnnemeHTaumjy npojekta (MAM), koju he npunpemuTn
TexHunyka nomoh aHraxkoBaHa 3a NogpLUKy crnpoBohewy npojekaTa, a
opobputn EUNB.

Opyra TpaHwa

MpaTtehn nakeT TexHunyke nomohu kako 6u ce ocurypao ecumkacaH cuctem
MEeHTOpCTBa, nogyyaBaka U npahewa obyke HacTaBHMKa Yy LUKOnama u
edmKkacaH CUCTEM XOPU3OHTanHOr ydewa Yy Lkonama Tpebano 6wm
opabpaTu, aHraxxoBaTu U NPUMEHNTU, HA 3a40BOrbaBajyhm HaunH 3a baHky.

Opyra n HapeaHe TpaHwe

Wcnnata gpyre n HapegHux TpaHwu npema 4nady 1.2 noanexe ycnosy aa
je BaHka npumwuna y goopmun 1 cagpxajy, Ha 3aaoBorbaBajyhv HauvH 3a wy,
Ha AaH vnu npe gatyma Koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor
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AaTyma ucnnate 3a npeanoxeHy TpaHuwy, cnegehux gokymeHaTa wnu
[oKasa:

(1)

(2)

(3)

[a je NMpomoTep 06e3b6eano baHum cnctematckm okBmp 3a npahexe un
npoueHy 3a nobosrbliakbe AWrMTaNHUMX BELWTMHA Ca TPEHYTHUM
OCHOBHWUM HMBOOM.

[a je npegnara4 Ha 3agoBorbaBajyhm HauuH 3a baHky goctasuo
M3BelwTaj 0 HanpeTKy npojekTa Koju YKIbydyje crucak Lwkona y
Cpbujn, cratyc wuxoBe peanusaumje npojekta, MPOrHo3y YKYMHUX
TpoLlKkoBa 1 nHopmauuje 0 TPEHYTHO U3BPLUEHNM TPOLLKOBMMA.

36up Tekyhe n npeTxogHe wcnnate npeacrtaerbajy mMawe of 63%
YKYMHMX TPOLLKOBA MNpojeKkTa koje je Ao gaHac notpowwmo [MpomoTtep,
Kao LITO je JOKYMEHTOBaHO dhakTypama.

CBe TpaHLwwe

WcnnaTta cBake TpaHwe y cknagy ca unaHom 1.2, ykrbydyjyhu mn npsy,
3aBWCK 04 Ucnykwena criegehux ycnosa:

(@)

(6)

Aa je baHka npumuna, y doopmu 1 cagpxajy 3a by NpuxeatrbuBuMM, Ha
OaH unu npe gatyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor
Aatyma vcnnate 3a npegnoxeHy TpaHwy, cnegehe AOKymMeHTe wvnu
Aokase:

(i) notBpay 3ajmonpumua y dopmu n3 MNpunora E notnucany opf
cTpaHe oenawheHor npegcraBHMka 3ajmonpumua u gatnpaHy
He paHuje og gaTyma Koju naga 15 gana npe 3akasaHor gatyma
ucnnate (u, y cniyyajy oanarawa npema udnady 1.5, TpaxeHor
oanoxeHor patyma wucnnate unu [loroBopeHor oanoxeHor
aaTyma mucnnare, npema notpeodn);

(i) npumepak cBakor gpyror opnawherwa, MUWIbea UnNu TBpAHE
3a koju je baHka obasecTuna 3ajmonpumua ga je HeonxogaH
UNn noxerbaH y Be3M Ca 3aKkibydewemM W peanusauujom u
aKTMBHOCTUMa npeaBuheHnM OBUM YrOBOPOM MW 3akoHUTOLWAY,
BaXkew-eM, obaBe3HoLhy 1 cnpoBoAnBOLLIRY UCTUX; K

(i) ca mn3yseTkom nocnegwe TpaHwe, gokas ga 3ajMonpumay, unu
MpomoTep uma wunu he wmmatu [lpuxBaTrbMBUX TpPOLLKOBA Y
N3HOCY Koju je Hajmarwe 100% (cTo npoueHaTta) nsHoca TpaHwe
koja Tpeba pma ce ucnnatm u pa je lNpomotep 100% (cTo
npoueHaTa) o M3HOCa CBMX NPeTxoaHo ucnnaheHux TpaHwm
Beh wucnnatno, y oksupy 180 (cTO ocampeceT) gaHa HaKoOH
3akasaHor gatyma ucnnate ogrosapajyhe TpaHuie;

Aa je baHka 3apoBorbHa jep Ha patym ogpeheHor 3axteBa 3a
ucnnaty u latyma ucnnarte 3a npeanoxeHy TpaHLuy:

(i) cBe uMmeHuue u usjaBe, cagpxaHe y Npeambynu, cy TayHe n
ncnpaeHe y CBakoM norneay;

(i) MapaHuuwja EY Baxeha, obaBesyjyha n npaBoCHaxHa 1 Aa HWUCY
HacTynunu pgorahajy unu OKOMHOCTU KOju M MO MULLIbEHY
BaHke Mornu WTETHO Aa yTudy Ha npasHy, Baxehy, obasesyjyhy
N npaBOCHaXxHy npupony MapaHuuje EY, HeHy NpUMeHIbUBOCT
Ha 6uno kojy TpaHwy no oBom yroBopy nnu Ha npaso baHke aa
3axTeBa no EY rapaHumju;

(i) Penybnuka Cpbuja je pxaBa koja ucnywasa KpUtepujyme;
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(iv) OkeupHM cnopasym je Baxehu, obasesyjyhn n npaBoOCHaXaH u
HUCY HacTynunu gorahajy unyu OKONMHOCTM KOju 61 NO MULLIbEHY
BaHke mornu wreTHO Aa yTudy Ha npasHy, Baxehy, obaBesyjyhy
1 npaBocHaxHy npmpoay OKBUPHOT cnopasyma;

(v) 3anocneHu, cpeacTBa U TexHu4Yka nomoh cy Ha pacnonaramy 3a
cnposofhene NpojexTa;

(u) pa Ha 3akasaHu gaTym mcnnarte (u, y criyyvajy oanararwa npema udnany
1.5, Ha TpaxeHn oanoxeHn pgatym wucnnate wnu [JoroBopeHu
o4NOXeHW JaTyM ucnnarte, npema notpebn) 3a npeanoxeHy TpaHLy:

() TBpAHE M rapaHumje Koje ce NOHaBIbajy Yy Cknagy ca YnaHom 6.9
Cy MCnpaBHe y CBaKOM Norneay; v

(i)  Hucy HacTynunu HWUTKM jepaH poranaj unu  OKOMHOCT  Koju
npeacTtaerbajy wnu 6uM NPOTOKOM BpeMeHa WNu [AaBarem
obaBelLTEH-a MO OBOM YroBOpPY NpeAcTaBrbanu:

(1) Cnyuaj Hencnywera obaBese; nnu
(2) Cnyuaj npeBpemeHe oTnnare

MW Oa ce He HacTaBribajy HEOTKNOweHM unu 6e3 ogpuuawa unm oum
NPOUCTEKIN N3 UcnnaTte npegnoxeHe TpaHLue.

Mocneawa TpaHwa

Mocneawa wucnnarta YCroBrbeHa je MNpeTXogHUM NpujeMoM of cTpaHe
baHke, y 06nvky n cagpxajy koju cy 3a wy 3agoBorbaeajyhu, Ha gaH wunm
npe gaTyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma ucnnare
3a npegnoxeHy TpaHwy, axypHe uWHdopmaumje of 3ajMmonpumua unm
NpomoTepa O pasBojy cTpaTernje gurMtanHor cagpxaja o omoryhaBawy
yrnoTpebe OTBOPEHMX MPEXHUX pecypca.

Opgnaraske ncnnarte

OcHoB 3a ognarame
3AXTEB 3AJMOINMPUMUA

3ajmonpumal, Moxe fa nowarse nucaHu 3axres baHun Tpaxehu ognarame
uncnnate [MpuxeaheHe TpaHwle. ucaHn 3axTeB mMopa GUTM NpUMIbEH O
cTpaHe baHke Hajmawe 5 (neT) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma 3a
ucnnarty lNpuxeaheHe TpaHLwe 1y kemy he HaBecTu:

a) YKONMKO 3ajmonpumal, Xenu fa oanoxu ucnnaty y uenoctu vnu
AEeNVMUYHO N YKONMUKO Ce OANyYu 3a AeNMMUYHO oAnarawe, U3HOC
KOju je NoTpebHO 0aNoXUTH; U

0) Aatym go  kojer 3ajMonpumal, Kenu Aa  oasioxu - mucnnarty
ropeHaBsefeHor nsHoca (,TpaxeHun ognoXeHn gatym ucnnarte”), Koju
Mopa 6uTn gaTtym Koju naga He KacHuje oAa:

(i) 6 (wecT) Mmeceun og Herosor 3akasaHor gatyma ucnnare;
(i) 30 (Tpupoecet) gaHa npe npsor [datyma otnnate TpaHwe; u
(i) Kpajhwer gatyma pacrornoxnBocTH.

HakoH npujema TakBor nucaHor 3axTeBa, baHka he ognoxutn ucnnaty
oapeheHor nsHoca o TpaxeHor oanoxeHor gatyma mcnnare.
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HEWNCIMYHABAHE YCITOBA 3A NCIJIATY

(@) Wcnnata MNpuxsaheHe TpaHwe 6uhe ognoxeHa ykonuko 6uno koju oa
ycnoea 3a ucnnaty Takee [lpuxBaheHe TpaHLle Koju ce NoMukby Y
4ynaHy 1.4 HUCY UCNYHEHN:

() Ha gaTym ogpeheH 3a ucnyhwer-e TakBor ycroBa y unaHy 1.4; un

(i) Ha weros 3akasaHu gaTym ucnnarte (unu, Tamo rae je 3akasaHu
AatyMm ucnnate npeTxofHo 6Mo OANOoXeH, OYeKnBaHW AaTyM 3a
ucnnary).

(6) baHka u 3ajmonpumau he goroBoputv gatym Ao kojer he mcnnata
TakBe [lpuxBaheHe TpaHwe ©OutM ognoxeHa (,JJoroBopeHwu
OANI0XeHU paTyM ucnnarte”), Koju Mmopa 61T AaTym Koju naga:

() He paHuvje oa 7 (cepam) PagHux OaHa HaKOH UCMyHeHa CBUX
ycrnoBa 3a ucnnary; u

(i)  He kacHuje oa Kpajrer gaTyma pacnornoXmnBoCcTu.

(u) He poBogehn y nutawe npaBo baHke ga cycneHayje w/vnn oTkaxe
HenoBy4eHn aeo Kpeauta y UenuHM vnn OENUMUYHO npema uYnaHy
1.6.6, baHka he ognoxuTtn ucnnaty Takee [lpuxBaheHe TpaHwe Ao
[loroBopeHor oanoxeHor gatyma ucnnare.

OBEWTEREHE 3A OAJIATAHE

Ykonuko ce ucnnata lNpuxeaheHe TpaHwe oanaxe y cknagy ca cTaBoBuMma
1.5.A(1) vin 1.5.A(2) nsHag, 3ajmonpumany he nnatmtn OGewTeherwe 3a
oanarame.

OTtka3uBame ucnnare ogrioxeHe 3a 6 (wect) meceum

YKONMKO je ucnnaTta ogfioxXeHa 3a Buwe of 6 (WecT) Meceunm YKYrnHo y
cknagy ca ynaHom 1.5.A, baHka MOXe goCTaBrbakbeM NUcaHor obaeellTeha
3ajMmonpumMuy Aa oTKaxe ucnnarty u Taj oTkas he CTynuTK Ha cHary Ha gaTtym
Ha3HayeH y Tom obaBewwTewy. V3HOC ncnnate kojy je baHka oTkasana
npema oBoM 4naHy 1.5.6 octahe Ha pacnonarawy 3a ucnnaTy npema ynaHy
1.2.

OTKa3uBaHe n obycrtaBa

MpaBo 3ajwonpumMua Ha OTKa3nBawe

3ajmonpumal, moxe nucaHuMm obaseluTerem Koje warbe baHum ga otkaxe
HeucnnaheHn geo Kpeauta. lNucaHo obaBeLUTEHE:

(@) Mopa pga npeumsMpa yKonuko 3ajMonpumal, Xenu aga  OoTKaxe
HevcnnaheHn geo KpeavTa y Lenoctn unm AenMMUYHO U YKOJTUKO ce
oaonyynM 3a OenMMUMYHO  OTKasuBawe, Wu3Hoc Kpeguta  koju
3ajmonpumal, xxenu ga otkaxe; un

(6) He cme ce ogHocuTh Ha [lpuxeBaheHy TpaHwWy koja uMma 3akasaHu
JaTyM ucnnaTte Koju naga y poky og 5 (net) PagHumx gaHa HakoH
AaTyma oBor obaBeLuTerA.

HakoH npujema Taksor nucaHor obaBeluTewa, baHka he oTkaszatu TpaxeHu
HeucnnaheHu geo Kpeaura ca TpeHYTHUM [€jCTBOM.

MNpaBo BaHke Ha o6ycTaBy U OTKa3nBawe

(@) ObaBewTtewem 3ajmonpumuy y nmcaHoj cdopmn, baHka Moxe y
LenocTM unn AenuMu4Ho y 6runo KoM TpeHyTky Aa obyctasu w/vnm
(He3aBMCHO of cuTyaumje ykonumko ce gecu Cnydaj nopemehaja Ha
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TPXKULWITY) OTKaxe Heucnnahewun geo Kpeguta yKonuko ce goroge
cnegehu cny4vajesu:

(i)  Cnyuaj npeBpemeHe oTnnare;
(i)  Cnyuaj Hencnywera 0baBe3sa;

(i) porahaj wmnNM OKOMHOCT Koju ©OM MNpPOTOKOM BpeMeHa Win
haBakbem obaBellTewa Npema OBOM YroBOpy npeacTaBrbana
Cnyyaj npeBpemeHe otnnate unm Cnydaj Heucnyhwewa
obaBesa;

(iv) ykonuko Penybnuka Cpbuja Buwe Huje [pxaBa Koja ncnyhasa
KpuTepujyme no Manpary;

(v) MartepujanHo WwTeTHa NPOMEHA; Unn

(vi) Cny4yaj nopemehaja Ha TPXULWTY noa ycrnoBoM fa baHka Huje
npumuna lMpuxeatakwe ucnnare.

(6) Ha gatym TakBor nucaHor obaeelTerwa ogpefheHn HencnnaheHm geo
Kpeouta Guhe obycTtaBrbeH u/unm oTkasaH ca TPEeHYTHUM AEjCTBOM.
Buno koja obyctaBa ce HacTaBrba 0ok baHka He 3aBpwm oGycTaBy
NN He oTKaxke 0byCTaBrbEHN N3HOC.

O6ewTteherwe 3a 06ycTaBy U oTKasMBawe TpaHLwe
OBYCTABA

Ako baHka obyctaBu lNpuxsaheHy TpaHwy, HakoH Crniyyaja npeBpeMeHor
nnahawa ca HakHagom unun Cny4vaja Hencnywena obaBesa UM HakoH LUTO
ce pgecu MarepujanHo wTeTHa npomeHa, 3ajMmonpumay nnaha baHum
Ob6ewTehene 3a oanarawe, obpadyHaTo Ha M3HOC obycTaBrbEHEe ucnnare.

OTKA3VBAHE

(@)  Ykonuko ce oTkaxe lNpuxBaheHa TpaHLwa Koja je TpaHwa ca pMKCHOM
CTOMNOM:

(i) op ctpaHe 3ajmonpuMua y cknagy ca ynaHom 1.6.A;

(i) op ctpaHe bBbaHke HakoH wWTO Hactynu Cny4vaj npeBpemeHor
nnahakwa ca HakHagoOM WNKM HakoH WTO ce aecn MaTepujanHo
LWUTETHa NpoMeHa unn y cknagy ca YnaHom 1.5.6 nnun ynaHom
1.6.6(a)(iv).

3ajmonpumay he nnatntn baHum ObewTehewe 3a npeBpemeHy oTnnary.
ObewTehewe 3a npeeBpeMeHy oTtnnaty 6buhe obpadyHaTo kKao ga je
OoTKa3aHu u3Hoc 6mo ucnnaheH n otnnaheH Ha 3akas3aHu gaTtym ucnnarte
nUnn kao Aa je ucnnata TpaHwe TPEHYTHO OANOXEHa Unn obycTaBrbeHa Ha
Aatym obaBeluTera o0 oTKasy.

(6) Axo baHka oTkaxe [NpuxBaheHy TpaHLWy HaKoOH WTO Hactynu Cny4aj
Heucnywena obasesa, 3ajmonpumal, he obewwteTutn baHky y cknagy
ca 4naHom 10.3.

(u) Ocwum y cnydajeBuma HaBegeHuM nopg (a) wnu (6) nsHag, HWKaKBoO
obewTehewe ce He nnaha HaKkoH OTKkasnBawa TpaHLue.

OTkasuBawe HakoH Kpajiwer gatyma pacnosioxXnBocTu

Ha patym HakoH Kpajiwer gatyma pacrnonoXuBoCTM, W YKOMUKO HUje
apyraymnje nocebHoO AOroBopeHO of cTpaHe baHke y nucaHoj] dhopmu, Guno
Koju geo KpeauTta 3a Koju Huje npumrbeHo lNpuxesaTare ucnnate y cknagy
ca unaHom 1.2.Ll, aytomaTcku ce oTkasyje, 6e3 6uno kaksor obaeeluTera
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Koje baHka ypy4dyje 3ajmonpumuy n 6e3 obaBese koja HacTaje 3a 6uno kojy
YrOBOPHY CTpaHy.

U3Hocu gocnenu npema unaHy 1.5 um 1.6

N3Hocn gocnenu npema ynaHosmma 1.5 n 1.6 nnahahe ce y EUR. Ouu cy
nnaTtuem y poky og 15 (netHaecT) gaHa og kaga 3ajmonpumal, NpMMn 3axTeB
BaHke unun y 6uno kom gyxem poky HaBefeHoM Yy 3axTeBy baHke.

YnaH 2.
3ajam
U3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju of yKynHUX nsHoca TpaHwu koje je baHka ucnnatuna no
Kpeouty, kako je notepheHo of ctpaHe baHke, carnacHo unany 2.3.

BanyTa oTnnare, kKamara u APYrn TpowKoBU

Kamaty, otnnate v gpyre TPOLUKOBE KOju ce nnahajy y Be3n ca CBaKoOM
TpaHwowm, 3ajMonpumal je gyxaH ga nnaha y BanyTtu y kKojoj ce TpaHwa
ncnnahyje.

Buno koje apyro nnahawe, ykonuko ra 6yge, Bpwu ce y Banytu Kojy
ogpehyje baHka, y3aumajyhmn y o63up BanyTy pacxoga koju he 6utun nnaheH
TOM MCNNaTom.

MotBpaa baHke

Y poky og 10 (geceTt) gaHa of ucnnate cBake TpaHwe, baHka goctaBrba
3ajmonpumuy nnaH oTnnarte Koju ce HaBoau Yy unaHy 4.1, ykonuko je To
npukrnagHo, koja npukasdyje [Latym wucnnate, BanyTty, ucnnaheHn W3HOC,
ycroBe oTnraTte U kamaTtHy CTony 3a Ty TpaHLly.

YnaH 3.
KamaTa

KamaTtHa cTona

TpaHLwe ca (hMKCHOM CTOMOM

3ajmonpumal, nnaha kamaTy Ha HeusMUpeHW M3HOC CBake TpaHwe ca
uKCHOM cTonoM o ODUKCHOj CTONM KBapTanHo, MONYroaulike Wnm
rogukbe Ha ogrosapajyhe [atyme nnahawa kako je HaBeaeHo y MNoHyaum 3a
ucnnarty, noyes oA npsor Takeor [atyma nnahawa HakoH JaTtyma ucnnarte
TpaHwe. Ako je nepuog og datyma ucnnarte go npsor daTtyma nnahawa 15
(neTHaecT) gaHa nnn mMake, oHaa ce nnahawe kamate obpadyHate y TOM
nepuwony oanaxe go criegeher latyma nnahawsa.

KamaTta ce obpayyHaBa Ha oCcHOBY unaHa 5.1.(a).
TpaHwe ca BapujabunHom ctonom

3ajmonpumay, nnaha kamaTty Ha HEU3MUPEHU M3HOC CBake TpaHwe ca
BapujabvnHom ctonom no BapwjabunHoj cTonn KBapTanHO, NonyrogviHtbe
uwnu roguvwke, Ha ogrosapajyhe [OaTtyme nnahawa, Kako je HaBedeHo y
MoHyaon 3a wcnnaTy, no4yeB o4 npBor TakeBor [atyma nnahawa HakoH
OaTtyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuoa oa Hatyma ucnnate o npeor
Hatyma nnahana 15 (neTHaecT) AaHa unun mawe, oHaa ce nnahawe kamarte
obpavyHaTe y ToMm nepuogy oanaxe go crnegeher latyma nnahamwa.
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baHka obGaBewTtaBa 3ajmonpumua o BapwujabunHoj ctonm y poky og 10
(meceT) maHa HakoH no4veTka cBakor PedepeHTHOr nepmuoaa 3a Bapujabunny
crTony.

Ako ce, carnmacHo uynaHoBuma 1.5 n 1.6 ucnnara 6uno koje TpaHwe ca
BapujabunHom cTonoMm Joroan nocne 3akasaHor gatyma ucnnare,
EURIBOR koju ce npumensyje 3a npeu PedepeHTHU neprog 3a BapujabunHy
cTOny npuMeryje ce kao fa je ucnnata u3spleHa Ha 3akasaHu gatym
ucnnaTe.

KamaTta ce obpayyHaBa 3a cBakum PedepeHTHM nepuon 3a Bapwujabunny
cTony Ha ocHoBy 4YnaHa 5.1.(6).

PeBu3uja unu koHBep3suja TpaHuun

Kapa 3ajmonpuman, nsabepe onuujy Aa u3BpLUX PEBU3MjY UMM KOHBEP3WjY
OCHOBMLE KamaTHe cTtone TpaHwe, oH he, o edekTuBHocTU [aTyma
peBusnje/koHBep3nje kamaTte (y cknagy ca NocTynkom onucaHum y lMpunory
), nnatntn kamaTy no ctonu ytBpheHoj y cknagy ca ogpendama [lNpunora

a.

KamaTta Ha HeMsmMupeHe u3Hoce

He poeogehn y nutawe ynaH 10. u kao uadysetak of udnaHa 3.1, ako
3ajmonpumal, He nnatm GMNO KOju WM3HOC KOju je Jocneo npema OBOM
yroBopy Ha gatym pocneha obaBese, obpadyHaBahe ce kamarta, Ha 6uno
KOju HEM3MUPEHU M3HOC KOjuU AdocrneBa Mnog YCroBMMa OBOI YroBopa, of
patyma pgocrneha go gatyma cTtBapHor nnahawa, no roguliHsoj CTonu
jegHakoj:

(@) 3a HeuamumpeHe wu3Hoce Yy nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
KamaTHOM cTornoMm, nnahahe ce BapujabunHa kamaTtHa ctona nnyc 2%
(200 6a3Hux noeHa);

(6) 3a HeuamupeHe msHoce y nornegy TpaHwe ca UKCHOM KamaTHOM
ctonom, nnahahe he sehu nsHoc og

(i) npumenromBe ®ukcHe kamatHe ctone nnyc 2% (200 6asHux
noeHa); un

(i)  EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa);

(4)  3a HeusmupeHe m3HoCe ocuM HasegeHux nog (a) m (6), EURIBOR
nnyc 2% (200 6a3Hux noexa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBom baHke. Y cBpxy ogpehuBara
EURIBOR-a y Be3n ca oBuM 4naHom 3.2, ogrosapajyhun nepuogu y cmucny
Mpwunora b cy y3acTonHu nepuoau y Tpajakby O jeAHOr MeceLa Koju NoUnkby
Ha gatym pgocneha. buno koja gocnena HennaheHa kamata Moxe ©uTH
Kanutanu3oBaHa Yy ckrnagy ca 4naHom 1154 [pahaHckor 3akoHuKa
Jlykcembypra. Kako 6u ce mnsberna cymmwa, kanutanusaumja kamate he ce
aecuTtn camo 3a gocneny HennaheHy kamaTy Koja Huje M3MmpvBaHa BULLIE
o4 rogwHy pfaHa. 3ajMonpumal, OBUM [aje yHanpen carfiacHocT ga ce
aocnena HeumsMmpeHa Kamata 3a Nepuod OYXW of roavHy fgaHa obpadvyHa
Kao crioxeHa kamaTta v ga he, nocne kanutanusauuje, TakBa HensmmpeHa
KamaTa Npou3BeCTU KamaTy Mo KaMaTHOj CTONM Koja je gaTta y unany 3.2.

YKOMUKO je HeuM3MUpeHn MU3HOC Yy BanyTu Apyraumjoj on Banyte 3ajma,
cnegeha rogvwkwa cTona ce  npuMmewyje, Haume oprosapajyha
mefhybaHkapcka cTtona Kojy 6aHka reHepanHo KOPUCTU 3a TpaHcakuuje y Toj
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Bany™v nnyc 2% (200 6a3Hmx noeHa), obpavyHaTo y cknagy ca TPXULLIHOM
npakcoMm 3a CBaky CTony.

Cnyyaj nopemehaja Ha TpXULWITY

Ako ce y 6uno koje Bpeme of npujema [NpuxeBaTawa ucnnate of cTpaHe
baHke y Be3n ca TpaHwom, un go pgatyma koju naga 30 (Tpuoecer)
KaneHgapckux pAdaHa npe 3akasaHor gaTtyma wucnnarte, goroau Cryyaj
nopemehaja Ha TpxuwTy, baHka Moxe obaBecTuTn 3ajMonpuMua ga je oBa
Knaysyna cTynuna Ha cHary. Y Tom cnyyajy, crnegeha npasuna he ce
npuMer-MBaTu:

(@) kamaTHa cTona Koja ce npumMmetrbyje 3a Taksy [NpuxsaheHy TpaHLWwy 00
HaTtyma gocneha nnu [Jatyma peBu3unje/koHBEpP3Mje KamaTe, YKONMKO
noctoju, 6uhe crona (M3pakeHa Kao NPOLEHTyanHa roguwikba crona)
3a Kojy baHka yTBpOu Oa je HeH YKYNHW Tpowak 3a duHaHcupane
ogroBapajyhe TpaHwe, Ha OCHOBY Taga npuUMeEHNBE WHTEPHO
KpeupaHe pedepeHTHe ctone baHke unu antepHaTMBHOr MeToda 3a
ogpehuBamne Te crone, koju baHka genyjyhu pasymHo yTepau.

3ajmonpumal, MMa npaBo Aa nucaHum nytem oabuje TakBy mcnnaty
YHyTap Kpajlber poka HaBegeHor y obaBewTewy W CHocuhe
pesyntupajyhe TpoLukoBe, ako MOCToje, ¥ KOM cnydyajy baHka Hehe
n3BpWKTM wucnnaty u opgroeapajyhm peo Kpeguta octaje Ha
pacnonarawy 3a ucnnaty npema unadHy 1.2.6. Ako 3ajmonpumal, He
onbvje ucnnaTty Ha Bpeme, YroBOpHe CTpaHe Cy carfnacHe pa cy
ncnnarta u ycnosu ucte y notnyHoctn obasesyjyhu 3a obe yroBopHe
CTpaHe.

(6) PacrnoH wnn dukcHa cTona Koje je 3ajMonpuman, NPEeTXOAHO
npuxBaTuno, BuLe ce Hehe npumerwnBaTi 3a Ty TpaHwly.

YnaH 4.
Otnnarta

PepoBHa oTnnarta

OTnnata y patama

(@) 3ajmonpuman oTtnnahyje cBaky TpaHwy y paTtama Ha [OaTtyme
nnahawa HaBefeHe y oarosapajyhoj NoHyan 3a ucnnaTty y cknagy ca
ycrnosvmMa nnaHa oTnnare AOCTaBIfbEHOr carfliacHo YnaHy 2.3.

(6) Caaku nnaH otnnaTte nspaguhe ce Ha ocHoBy cneaeher:

() 'y cnyyajy TpaHwe ca dwukcHoM cTonom, 6e3 [aTtyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe, OTnnata ce BpLWM KBapTasHo,
nonyroaulikbe Unu roaulike, jeAHakuM patama rnaBHuLe Unm
CTanHMM paTama rnaBHULE U kamare;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dwukcHoMm cTornoM, ca [artymom
peBusmje/koHBeEp3nje KamaTe unm TpaHwe ca BapujabunHOM
cTOnoM, OTnnata ce BpWwWKM Yy jeQHaKMMm  KBapTanHuM,
NONyroguLLIHbUM UK roguLLIBLUM paTama rmaBHULE;

(i) npBuM paTym oTnnate cBake TpaHwe je [atym nnahawa Koju
naga He panuvje og 30 (TpmaeceT) gaHa o 3akasaHor gatyma
nucnnarte n He kacHuje og npsor [latyma otnnaTe, ogmax nocne
3. (Tpehe) rognwmue 3akasaHor gaTyma ucnnate TpaHLwe; u
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(iv) nocneawu daTtym otnnarte ceake TpaHwe 6uhe Jatym nnahawa
KOoju Naga He paHuje of 4 (4eTupwn) roguHe N He KacHuje og 10
(OeceT) roguHa of, 3akasaHor gatyma ucnnare.

4.2 HNobpoBorbLHa NpeBpeMeHa oTnnara

4.2.A WN360p npeBpemeHe oTnnare

3aBucHo of unaHoea 4.2.b, 4.2.L1 n 4.4, 3ajmonpumay, MoXe [a M3BpLIN
npeBpemeHo nnahawe cBUX mnu gena 6uwno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpauyHaTtoMm KamaToM n obewTehewmma ako noctoje, gajyhm 3axteB 3a
npeBpemeHy oTnnaTy HajMmawe 30 (TpuaeceT) KaneHOapCKUX daHa paHuje,
npeunsupajyhu:

(@) WsHoc npeBpemeHe oTnnare;
(6) [HOatym npeBpemeHe oTnnaTe;

(4) aKko je npumeHrbMBO, M36op mMeToda npumeHe WM3Hoca npeBpemMeHe
oTnriaTte kpeguTa y cknagy ca unaHom 5.5.1(a); n

(o) 6poj yrosopa.

3axTeB 3a NpeBpeMeHy OTnnaTy je Heono3uB.
4.2.6 OGewTtehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnarty
4.2.6(1) TPAHLWA CA ®NKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca 4YnaHom 4.2.5(3) Huxe y TeKCTy, ako 3ajMonpuma, npeBpemMeHo
otnnatu TpaHwy ca duKCcHOM cTonom, 3ajMonpumalr, nnaha baHuu Ha
HOatym npeBpemeHe otnnate O6ewTehewe 3a nNpeBpemeHy oTnnaty
Kpeouta y ogHocy Ha TpaHwy ca (PUMKCHOM CTOMOM Koja je npeBpeMeHO
oTnnaheHa.

4.2.6(2) TPAHLWA CA BAPNJABNITHOM CTOMNOM

Y cknagy ca unaHom 4.2.B6(3) Hwke y TekcTy, 3ajMonpumay, Moxe
nNpeBpeMeHo OTnnaTUTM Heky TpaHwy ca BapujabunHom cTornom 6e3
obewTehewa, Ha Buno koju ogrosapajyhu flatym nnahama.

4.2.6(3) PEBU3NJA/KOHBEP3WNJA

MpeBpemeHa oTnnata TpaHwe Ha weH [Jatym PeBuanje/KoHBepsuvje kamate
Moxe 6uTnM umsBplieHa Ge3 obewTehewa ocMM ykonuko 3ajMonpumay, y
nucaHoj dopmu Huje npuxeaTmo @PUKCHY KamaTHy cTony Yy nornegy
Mpennora Pesunsunje/KoHBep3nje kamaTe, Kao WTO je npuxsaheHo y 4ynaHy
1.2.4 vnu y cknagy ca Npunorom M.

4.2.l1 MexaHn3mMu npeBpemMeHe oTnnare

Mo npepaju op ctpaHe 3ajmonpumua baHum 3axTeBa 3a npeBpemMeHy
otnnaty, baHka he wusgatn Ob6GaBewTewe O NPEBPEMEHO] OTNNaTH
3ajmonpumuy, HajkacHuje 15 (neTtHaecT) gaHa npe [datyma npeBpemeHe
otnnate. ObGaBewTewe O npeBpemMeHoj otnnatn he cagpxatn W3HOC
npeBpemeHe oTnnare, obpadyHaTy KamaTy gocneny o taga, ObewTteherwe
3a NpeBpeMeHy oTnnaTty, nnaTtMeo npema unany 4.2.b, unn, ako je cnyuyaj,
Aa HukakBo obewTehewe Huje p[ocneno, MeTon nNpUMEHe KsHoca
npeeBpemeHe oTnnarte kpeauta n ykonuko je ObewTeherwe 3a npeBpeMeHy
oTnnaty NpUMEHIbUBO, POK A0 Kojer 3ajMonpuman, MOXe Aa npuxsaTtu
Ob6aBeLlTere 0 NpeBpeMeHoj oTnaTu.

Ako 3ajmonpumay npuxsatn ObGaBeliTewe O NPEBPEMEHO] OTNNaTn He
KacHuje of poka (YKonuMko mnocToju) npeumsupaHor y O6asewTewy 0
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npeBpemMeHoj oTnnaTtu, 3ajmonpumad, he n3BpwnMTK NpeBpemMeHy otnnaty. Y
6uno koM gpyrom crny4ajy, 3ajMonpumal, He MOXe W3BPLUMTU NMPEeBPEMEHY
oTnnary.

3ajmonpumay, he y3 WM3HOC npeBpemMeHe oTnnate nnatutu obpadvyHaTty
kamaty, ObewwTehewe 3a NpeBpeMeHy OTnnaTty, ako NocToju, AOCMNEenuxX Ha
N3HoC npeBpemeHe oTtnnaTte, Kako je HaBegeHo y Ob6aBewTewy O
NpeBpEMEHOj OTNNATK M HakHage npemMa unady 4.2.[1, ykonmko nocToju.

AAMVIHVICTpaTVIBHa HakKHaga

Ykonuko 3ajmonpumMal, npeBpemMeHo oTnnaTtn TpaHwy Ha gaTyM Koju Huje
ogpeheHn [daTtym nnahawa, uvnu ykonuko baHka BaHpedHO npuxsBaTtw,
NCKIbYYMBO Yy 3aBUCHOCTM of opnyke baHke, 3axTeB 3a npeBpeMeHy
oTnnaty y3 npeTtxogHo obaBewTewe Koje je kpahe og 30 (Tpugecer)
KaneHgapckux gada, 3ajmonpumad, he nnatmtm baHun agMUHUCTPATUBHY
HakHagy y nsHocy koju baHka caonwtu 3ajmonpumuy.

O6aBe3Ha npeBpeMeHa oTnnara

Cnyu4ajeBu npeBpemeHe oTnnarte
CMAHEHE TPOLIKA NMPOJEKTA

Ako ykynaH Tpowak [Npojekta nagHe ncnog undpe HasegeHe y NpeamOynu
(6) Tako ga m3Hoc Kpeauta npeasunasm 63% (wesgeceT Tpu npoueHaTa)
of, TakBor ykynHor Tpowka [lpojekta, BaHka moxe ogmax, obaBeluTer-eM
3ajmonpumuy, ga oTkaxe HeucnnaheH pgeo Kpeauta w/vnun 3axteBatu
npespemeHy otnnaTty HeusmupeHor 3ajMa go usHoca Kojum Kpeaut
npeeasunasn nuvmniTe Hanpen HaBegeHe nog (a) wu (6), 3ajegHo ca
obpayyHaToM KamMatoM W CBUM [pyruM Wu3HOcMMa obpadyyHaTum u
HEen3MMpeHMM NpemMa OBOM YroBOpYy Yy Be3u ca nponopuunjom HensmumpeHor
ayra koju Tpeba ga ce npeBpeMeHo oTnnatu. 3ajMonpumad, Bpwn nnahame
TpaxeHe cyme Ha AdaTym Koju je HaBena baHka, Taj gaTym je gaTym Koju
naga He panwuje og 30 (TpuaeceT) gaHa og AaTyma 3axTeBa.

PARI PASSU Y OHOCY HA ®UHAHCUPAHE KOJE HNJE Of1 ENB-a

Ako 3ajmonpumar; 4oBpOBOSLHO NpeBpemMeHo oTnnath (pagn usberasarsa
CyMhe, npeBpeMeHa oTtnnata he yKkibyyuTu OTKyn unm oTka3 rge je To
NPUMEHIBUBO) OENMMMUYHO UK Y LIENoCTn BUNo Koju U3HOC (hMHaHCUpaHa
Koje Huje oa cTpaHe EVB-a u:

(a) Takea npeBpemeHa oTnnaTa ce He obaBrba U3 cpeacTaBa PEBOSIBUHT
KpeauTHe NuHuje (M3y3eB OTKasnBaka PEBONBUHI KpEOUTHE NUHWjE);

(6) Takea npeBpeMeHa oTnnarta ce He obaBrba N3 cpeacTaBa Hekor 3ajma
Unu gpyror 3agyxewa, ca pokom bapem jegHakmm npeoctanom pPoky
npespemeHo oTnnaheHor n3Hoca uHaHcupawa Koje Huje of cTpaHe
ENB-a;

BbaHka moxe obaBewTeweM 3ajmonpumLy OTkasaTu HeucnnaheHun Qeo
KpeauTa n 3axTeBatu npeBpemeHy oTnnaty HemamupeHor 3ajma, 3ajeqHo ca
obpayyHaToM kamaTOM M CBMM [pPYrMM W3HOCMMa Koju cy obpadvyHaTn u
HEen3MMpeHn No OBOM YroBoOpy y Be3un ca npornopuujom HemamupeHor 3ajma
Koju ce npespemeHo otnnahyje. Nponopuunja HenammnpeHor 3ajma koju baHka
MOXe [a 3axTeBa [a ce npeBpeMeHo oTnnaTtn 6uhe ncra kao v nponopuuja
Kojy mpeBpeMeHo oTnnaheHn u3Hoc (puHaHcupawa Koju Huje of CTpaHe
EVB-a cHocm y ykynHOM HeucnnaheHoMm M3HOCy CBMX bUHAHCMpaksa Koja
Hucy of ctpaHe ENB-a.
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3ajmonpumal n3spliasa nnahawe TpaxeHor M3HOca Ha AaTyM HaBedeH of
cTpaHe baHke, TakaB gaTyM je gaTym Koju naga He paHuje og 30 (Tpugecer)
AaHa of AaTyma 3axTeBa.

Y cBpxe oBoOr 4naHa, ,PuHaHcupam-e Koje Huje og ENB-a’ ykbyyyje 6uno
Koju 3ajam, (ocmm 3ajma u OMNoO Kor gpyror AWpekTHor 3ajma baHke
3ajmonpumuy), o6Be3HMLY unu apyrn obnuk uHaHCKjCKOr 3agyXerwa unm
ouno kojy obasesy 3a nnahawe unu oTnnaty HoBYaHMX obaBesa, koja je
npBo6bUTHO ogobpeHa 3ajMonpuMLy Ha PoK ayxun og 3 (Tpu) rogmHe.

4.3.A(3) CJIYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumau, he 6e3 ognarawa obasecTntn baHky o HacTynawy Cnydaja
NPOMeHe 3akoHa UNn BepoBaTHONM HacTynakwa. Y TakBOM Cryyajy, Unu ako
BaHka vma onpaBgaH pasnor ga Bepyje Aa je OOWMO WnvM Aa npeacToju
Cnyyaj npomeHe 3akoHa, baHka MoOXxe 3axTteBatM fa je 3ajmonpumady
KoHcynTyje. [lo TakBe koHcynTaumje mopa gohu y poky og 30 (Tpuaecer)
JaHa of gatyma 3axteBa baHke. Ako je, no ncteky 30 (TpugeceT) gaHa og
AaTyma TakBOr 3axTeBa 3a KOHCynTauuje, mywrberwe baHke ga nocneguvue
Cnyyaja npomeHe 3akoHa He Mmory 6utu ybnaxeHe Ha 3agoBorbaBajyhu
HaunH, BbaHka Moxe obaBelwTerem 3ajmonpumMuy, 4a oTkaxe HemcnnaheHm
neo Kpeauta w/unu 3axteBaTu npeBpemeHy otnnaty HeusmupeHor 3ajma,
3ajegHo0 ca oOpadyHaTOM kKamatoM M CBMM ApyrMm obpadyHaTum wu
HEN3MNPEHMM U3HOCMMa Npema OBOM YroBopy.

3ajmonpumay, um3BpwaBa nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha AaTyM Koju
npeuunsupa baHka, Taj gatym je gaTym Koju naga He marse of 30 (TpuaecerT)
AaHa o gatyma 3axTesa.

Y cmucny oBor ynaHa ,,Cnyyaj npomMeHe 3aKoHa” 3Ha4u JOHOLIEH-E 3aKOHa,
npornawasare, NOTNMCMBake UNn patudukaumnjy mnum 6mno Kojy npomeHy
UNn u3mMeHy u gonyHy Omno Kor 3akoHa, npaBuna unu nponuca (Mnu 'y
NPUMEHN UNN Yy 3BAaHWUYHOM TyMaudewy OWno KOr 3akoHa, npaswuna unm
nponmca) Koju HacTtajy nocne gatyma OBOr yroBopa U Koju 6u, no yBepemwy
BaHke, maTepujanHO cMawKNO cnocobHOCT 3ajmonpumMua ga M3BpLIK CBOje
obaBe3e npema 0BOM yroBopy.

4.3.A(4) HE3AKOHATOCT
YKOnuko:

(&) nocrtaHe He3akoHMTO Yy 6Mno kojoj Bakehoj HagnexHocTn ga baHka
obaBrba 6uno Kojy oa weHnx obaBesa Kako cy npensuheHe y oBoMm
yroBopy, unu ga omHaHcupa nnu ogpxasa 3ajam,

(6) OksupHK yrosop jecte unm he npema onpaBgaHOM MuULIberwy baHke
BEpOBaTHO NocTaTu:

() HenpusHaT MnNu packuMHyT of cTpaHe Penybnuke Cpbuje mnu
HeobaBesyjyhu 3a Penybnvky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(i) HeBaxehu y cknagy ca cBojum ycnosuma wnu Penybnuka
Cpbuja TBpan Oa je HeBaxehu y cknagy ca CBOjUM YCOBMMA,;
nnm

(i) npekpweH, y cmucny ga 6uno koja obasesa Kojy je npeysena
Peny6nuka Cpbuja npema OkBMpPHOM YyroBopy npecTaje ga ce
ucnywaa y nornegy Ouno kor 3ajwa partor OMAO  KOM
3ajmonpumuy Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje, n3 cpeacrasa
BaHke nnu Esponcke yHuje; nnm
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(w) ynorneay MNapaHuwmje EY:
(i)  Huje Buwe Baxeha nUnm NpaBoCHaXKHa N N3BPLUMBA;
(i) oBOe HaBedeHW YCrOBU 3a MOKPMBaH-E HUCY UCTYHEHM;

(i) He npumensyje ce HM Ha jegHy ucnnaheHy TpaHwy unu koja he
6uTn ncnnaheHa No 0BOM yroBopy; nnm

(iv) Huje Baxeha y cknagy ca CBOjUM ycrioBuma wnv ce TBpAW Aa je
HeBaxeha y cknagy ca CBOjUM ycnoBuma,

BbaHka Moxe, obaBewTewem 3ajmonpumuy, ogmax (i) obyctaButM unu
oTkasaTn HeucnnaheHn peo Kpegwuta; n/vnn (i) 3axTeBaTn npeBpemMeHy
oTnnaty 3ajma, 3ajegHo ca obpavyyHaToM KamaTOM W CBUM APYrMM
M3HOCMMa KOju Cy obpayvyHaTv unu HemsMuMpeHu npema OBOM YroBopy, Ha
AaTyM HaBefeH of cTpaHe baHke y eHoM o6aBeluTery 3ajmonpumuy.

MexaHu3am npeBpemeHe oTnnarte

buno koju n3Hoc 3axTeBaH of cTpaHe baHke carnacHo unaHy 4.3.A, 3ajeqHo
ca 6uno KkojoM KamaTtoM WunuM ApyrMM M3HocuMa obpadvyHaTum  unm
HeM3MUpeHUM npema OBOM YroBopy, Ykibydyjyhu 6e3 orpaHunyena, 6uno
koje obewrTehewe pocneno npema unadvy 4.3.L, ce nnaha Ha patym
Ha3HayeH o cTpaHe baHke y heHOM obaBeluTery O 3axTeBy.

O6GewTehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnarty

Y Cnyu4ajy npeBpemeHor nnahawa ca HakHagom, obewwtehewe, ako NocToju,
ogpehyje ce y cknagy ca unaHom 4.2.b.

Onwre

bes poBohewa y nutawe ynaHa 10.

OBaj unaH 4. He goBoan y nuTawe Ynax 10.
Be3 noHOBHOr no3ajMrbuBama

OtnnaheHn wnu npeBpemMeHo oTnaheHn M3HOC Ce He MOXe MOHOBO
nosajmMuTu.

YnaH 5.
Mnahaxwe

KoHBeHUMja o Opojatby AaHa

Buno koju msHoc gocneo nytem kamate unu obewTeherwa 3ajmonpumua
npema OBOM YroBopy, 1 obpadvyHaT y ogHOCY Ha Aeo roauHe, ogpehyje ce
npema cnegehum ogrosapajyhmm KoHBeHUMjama:

(@) ycknagy ca kamaTom u obewwTehewmma gocnenum npema TpaHwu ca
dUKCHOM KamatoMm, y3uma ce roguHa og 360 (Tpu cTOTMHE U
wesgeceT) gaHa u mecey, og 30 (TpugeceT) AaHa;

(6) vy cknagy ca kamatoM n obewTehewmma gocnenum npema TpaHwu ca
BapujabunHomMm ctonom, ysuma ce roguHa of 360 (Tpu CTOoTUHE M
LwesgeceT) AaHa u 6poj NpoTeknux AaHa.

Bpeme u mecto nnahaxwa

(@) Axo gpyradvje Huje HaBe[eHO y OBOM YroBopy unu y 3axteBy baHke,
CBaKN U3HOC KOjU HUWje kamaTa, obelwlTeherwe 1 rnaBHULA je NnaTue y
poky o4 15 (neTHaecT) gaHa of kaga 3ajmonpumal NpuMK 3axTeB
BaHke.
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(6) Caaku nsHoc nnatmMe of cTpaHe 3ajMonpumua Npema OBOM YroBopy
ce nnaha Ha ogroeapajyhm payyH koju je bBaHka HasHa4dmna
3ajmonpumuy. baHka obaBewTaBa 0 pavyHy HajMawe 15 (neTHaecT)
OaHa npe gatyma gocneha npeor nnahawa og ctpaHe 3ajmonpumua
n obaBellTaBa 0 GMO KOjOj MPOMEHN padyHa HajMakwe 15 (neTHaecT)
AaHa npe gatyma npeor nnahaka Ha Koje ce Ta NpoMeHa NnpuMemsyje.
OBaj nepnog obaBelwTaBaka Ce He Npumeknsyje y criydajy nnahawa
npema unany 10.

(u) Sajmonpumay he HasHaumTu 6poj yroBopa y cBakoM nnahawy
N3BPLLUEHOM Npema OBOM YroBoOpy Yy Aeny KOoju ce 0QHOCK Ha aeTtarbe
nnahamsa.

(8) WsHoc pocneo 3ajmonpuMuy 3a nnahawe ce cmaTpa nnaheHum kaga
ra baHka npumu.

(e) bBwuno koje ncnnate og crpaHe baHke n nnahawa baHum npema oBoMm
YyroBopy ce Bplle Kopuwhewem padyHa npuxBaTibmBor(nx) 3a baHky.
Buno koju padyyH Ha wnme 3ajMonpuMua KOjUu OH APXWU KOO Heke
nponncHo osnawheHe uUHAHCKjCKE WHCTUTYUMje Koja je Yy
HaONeXHOCTU npaBHOr cuctema rae 3ajMonpumal, MMa npaBHU
cybjekTBUTET, CMaTpa ce NpuxBaTibNBUM 3a BaHky.

Be3 nopaBHawa o4 cTpaHe 3ajmonpumua

Cea nnahawa op cTpaHe 3ajmonpumMua npemMa OBOM YroBopy ce
obpavyHaBajy n 6uhe un3BpweHa 6e3 (1 ocrnoboheHa u umucta og 6uno
KakBMx oabutaka) nopaBHaka Unm NpoTUBMNOTPaXMBaH-A.

Mopemehaj y cucremuma 3a nnahawe

Buno pga baHka oanyun (Mpema CBOM AMCKPELUMOHOM MnpaBy) ga ce Cny4aj
nopemehaja goroanmo wnun je baHka O ToMe obaBeliTeHa of CTpaHe
3ajmonpumMua aa je Hactynuo Crniyyaj nopemehaja:

() BbaHka moxe, n To he ypagutn ako fobuje 3axteB og 3ajmonpumua,
Aa ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMLEeM Y Lurby AOroBopa OKO NpoMeHa
obaBrbakba onepauvja UnNu agMuvHUCTpUpawa OBOr YroBopa, ako
BaHka cmaTtpa Hy)>XHUM y TakBUM OKOSTHOCTUMA;

(6) bBaHka Huje y obaBe3n ga ce KOHCyNnTyje ca 3ajMonpMMuemM y ogHocy
Ha 6uno kojy NpoMeHy HaBedeHy y cTaBy (a) oBor ynaHa 5.4 ako, no
HEHOM MULLUSbEHY, TO HUje NPAKTUYHO WM3BOOSBMBO YYUHUTU Y TUM
OKOMHOCTMMA W, y CBakOM Cny4ajy, Hema obaBe3y Aa ce CroXu ca
TakBUM NpOMeHama; u

(u) BaHka Huje oaroBopHa 3a BMIO KakBy LITETY, TPOLLUKOBE UK rybutke,
HacTane kao pesyntat Cnyyaja nopemehaja unu 3a npeaysvmare
UnNu Henpegysnmarwe 6Uro Koje akTUBHOCTW, carfacHo unu y Besn ca
OBWM 4naHom 5.4.

MpumeHa NnpUMILEHUX U3HOCA

OnuwTe

M3Hocn npumrbeHn og 3ajmonpumua camo pactepehyjy werose obasese
nnahakba, ako Cy NPUMIbEHM Y CKNagy ca ycrnoBMma OBOT yroBopa.

DennmnyHa nnahawba

Ako BaHka npumn Heko nnahakwe koje je HeQOBOSbHO Ja ce OTnnarte CBu
n3HocK, Taga [ocnenu n nnatmeu OA4 CTpaHe 3ajmonpuMua npema OBOM
yroBopy, baHka npumetsyje To nnahamse:
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(@) npBo, yHyTap unu 3a nnaharwe cpasmepHo o4 6uno kojux HennaheHnx
HakHaga, TpolkoBa, obelwTeherwa U nsgataka gocnenvx npema oBomM

yroBopy,

(6) ppyro, yHyTap unn 3a nnahawe 6uno koje obpadyHaTe kamarte
gocnene, anv HensMupeHe nNpemMa OBOM YroBOpY;

(u) Tpehe, yHyTap unu 3a nnahawe GUNO KOje rnmaBHULE Aocrene anv
Hen3MupeHe npema OBOM YroBopy; U

(o) detBpTO, YHYTap vnu 3a nnahawe GUNO KOr Apyror n3Hoca gocnenor
anu HeM3MMpeHor Npema OBOM YroBopy.

Hopnena nsHoca BesaHux 3a TpaHwe
(@ Y cnyyajy:

() menvMmnyHe poGpoBOSbHE MpeBpeMeHe oTnnaTte TpaHwe koja
noanexe oTnnatu y BULWE paTta, M3HOC NpeBpeEMEHE oTnnarte ce
npuMeryje CcpasMepHO CBakKoj HEU3MUPEHO] paTWh, WNnu, Ha
3axTeB 3ajmonpumua, y o6pHyTOM peagocreay gocneha; nnm

(i) penuvnyHe ob6aBe3He npeBpeMeHe oTnnate TpaHwe Koja
noanexe oTnNaTu y BULIE paTa, U3HOC NpeBpPeMeHe oTnnaTe ce
npuMemyje y CMmamerwy HensMUpeHnx parta y obpHyToM
pepocneay gocneha.

(6) WsHocum npumrbeHun of cTpaHe baHke HakoH 3axTeBa npema u4nay
10.1 n HameweHM 3a TpaHLLy, CMakyjy HEU3MUPEHE paTe y OOpPHYTOM
pegocneny pocneha. baHka MoOXe HaMeHUTUM M3HOCE MNPUMILEHE
nameny TpaHLwun No CBOM ANCKPELMOHOM MpaB.y.

(u) Y cnyyajy npujema msHoca Koju ce He Mory maeHTudukoBaTu Kao
HaMeHEeHUN 3a Heky oapeheHy TpaHLy, 1 3a Koje He NOoCTOoju AOroBop
navehy baHke un 3ajmonpumua O HUXOBOj nNpumeHW, BaHka Moxe
NpUMeHUTU ucte namehy TpaHLWK N0 CBOM AUCKPELIMOHOM Npasy.

YnaH 6.
O6baBe3e U u3sjase 3ajmonpumua

Ob6aBe3e M3 0OBOr unaHa 6. OCTajy Ha cHasuM of gatyma OBOr yroeopa
OHONIMKO Ayro Komuko 6uno koju msHoc Oyae HemsMuMpeH npema OBOM
yroBopy unu je KpeguT Ha cHasu.

A. OBABESE U3 MPOJEKTA

Kopuwhewe 3ajMa 1 pacnosioXxuBocT Apyrux cpeacraBa

3ajmonpvmal, he MCKOPUCTUTU CBe M3HOCE MO3ajMibeHe npema OBOM
yroBopy 3a usspLuemne lNpojekra.

3ajmonpumay, he 06e3begutn ga mma Ha pacnonarawy U gpyra cpeacrtsa
HaBegeHa y [peambynu (6) 1 oa cy Ta cpeacTsa NOTPOLLEHA, 4O TPaXeHor
oncera, 3a omHaHcupame [NpojekTa.

CpenctBa 3ajma Hehe 6uTtu kopuwheHa 3a nnahakwe nopesa Ha gogarty
BPEeAHOCT Ha npomeT pobe mn ycnyra n Ha yBo3 pobe u ycnyra, TPOLIKOBa
uapuvHe W Opyrux yBO3HMX OaxOuHa, nopesa W Apyrux HameTa Koju ce
jaBrbajy y cnposohemy lNpojekTa.
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3aBplueTtak lMpojekra

Ob6aBe3a 3ajmonpumMua je, ann 1 ga obesbeam aa lNpomoTtep, cnposene
MpojekaT y cknagy ca TeXHUYKMM OMMCOM KOju Ce MOXe, C BpeMeHa Ha
Bpeme u y3 ogobpewe baHke, moamdumkoBaTu M 3aBpLIN ra OO Kpajer
Aatyma npeumsmpaHor y onucy.

YBehahu Tpowak lNpojekTa

AKko ykynHu Tpowak [lpojekta npemalun npouerweHy undpy HaBeneHy Yy
Mpeambynn (6), 3ajmonpuman he o6e3begntn dumHaHcMparwe yBehaHor
Tpowka 6e3 obpaharwa baHuun, Tako aa ce omoryhu 3aBplueTak NpojekTta y
cknagy ca TexHudknmm onucom. [lnaHoBu 3a (puHaHcupawe ysehaHor
TpoLwlka ce caonwTaeajy baHum 6e3 ognaramna.

Mpouegypa HabaBke
O6aBe3a 3ajmonpumua je, anu n aa obes3beamn ga NpomoTtep

0] Kynu onpemy, ob6e3bean ycrnyre n Hapyym pagoBe 3a [lpojekaT no
nNpuxBaTibLUBUM npoueaypama HabaBke  ycknaheHuwm, Ha
3apgoBorbaBajyhm HaumH 3a baHnky, ca Boguuem 3a HabaBky
BaHke. KoHkpeTHO, Ha TeHaepy he 6uTn BanyTe eBponcke eKoOHOMCKe
N MoHeTapHe yHuje eBpo (EUR) n/mnun amepudkn gonap (USD) w/vnn
cpnckn aumHap (PCL). Ucnnate no yrosopy Bpluvhe ce Ha padvyH
n3abpaHor gobasrbaya y BanytTu unv Banytama y Kojuma je huxoBa
noHyaa nspaxexa. [lobaerbaum koju cy pesmaeHTn Penybnuke Cpbuje
W NMUUTUpaAjy y eBpuUMa Unn amepudkum gonapuma éuhe nnahenu y
OMHapMMma - OO0 Mepe koja je obaBe3Ha npema gomahem
3aKOHOLAaBCTBY - U NMpema cpeawem kypcy HapogHe 6aHke CpbOuje Ha
OaH usgaBarba ogroeapajyhe daktype/npeapayyHa;

(i) noaHece getarbaH nnaH HabaBke 3a LenoKynHy onepauujy npe npse
ucnnate n obasectn baHky 0 CBMM npomMeHama NpBOOMTHOr nnaHa
HabaBke; U

(i)  koHcynTyje ce ca baHkoM y Be3n ca nameHama u JonyHama yrosopa
dunHaHcupaHux of crtpaHe baHke, un Tpaxu opobpewe baHke npe
ynacka y ©Ouno Kkojy maTepujanHy MW3MeHy W [JOnyHy yrosopa
dmHaHcHMpaHux o ctpaHe baHke.

lMpoBepa nocTynaka No nNpaBHUM fEKOBUMA, Kao LWTO je npeasBufeHo y
Cpnckom 3akoHodaBcTBY, 6uhe Ha pacnonarawy OGUNO KOjOj CTpaHu Koja je
nmana nHtepec 3a gobujawe ogpeheHor yroBopa u koja je buna owTeheHa
unu pusnkyje aa byae owTteheHa o4 HaBOAHOr KpLUEH-a.

KoHTUHYupaHe ob6aBe3e y Be3u ca lNpojekTom

3ajmonpumau he, n o6esbeaunhe ga NpomoTtep (No moryhHocTw):

(@) OppxaBawe: ogpxaBaTtu, NonpaefbaTn, peMoHTOBaTM U OBHaBbLaTH
LenokyrnHy MMOBWHY Koja YuHW Aeo [pojekTa y uurby ogpxaBawa Yy
Aobpom pagHOM CcTamy;

(6) TMpojektHa cpepacTBa: ocMMm ako baHka npeTxogHO He Jda CBOj
npucTaHak y nucaHoj hopmu, 3agpXxaTtu npaBo CBOjUHE M nocen Hag
CBMM CpeacTBMMA, UM HBUXOBOT 3HA4ajHOr gena, koja vnHe lNpojekat
unu, Kaga je To NPUKNagHo, 3amMeHnTM n 0BHOBUTM TakBa CpeacTea U
ogpxaBsatu [lpojekaT y cTanHoj (OyHKUMjKM Yy CKnagy ca HEroBOM
npBobuTHOM HameHoMm; BaHka MOxe fa yckpaTu CBOj nmpucTaHak
3ajmonpvmMuy camo YKONMKO OM npefnoXeHe akTMBHOCTM uwfe Ha
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wteTy uHTepeca baHke kao 3ajmogaBua mnu 6u yumHune [llpojekat
HekBanudukosaHMM 3a uUHaHcupawe of cTpaHe baHke npema
Craryty unu unany 309. Cnopasyma o dyHKUMoHWUCawy EBporicke
yHuje;

Ocurypame: ocurypatu cBe pagoBe U MMOBMHY KOja YMHM [e0
lMpojekTa KOA4 MpBOKMacHe ocurypasajyhe komnaHwje, y ckragy ca
CTaHAapAHOM NPaKCcoM y AenaTHoCTH;

NpaBa M po3Bone: ogpxaBaTW Ha CHa3W cCBa npaBa npornasa u
ynotpebe un cBa Opobperwa HeonxogHa 3a WU3BpLUEHE WU
dyHKLUMOHMCake pojekTa;

XuBoTHa cpeauHa U ApywWwTBO: CNpoBoaAuTN U pagutn [lpojekat y
cknagy ca Ekonowkum u coumjanHum cTaHgapavma; u npubasuTwy,
ogpXaBaTu W yCKnaguTu ca noTpebHum Ekonowkum n couunjanHum
po3ssonama 3a pojekar;

MpaBo EY: wu3spwutn u pagutm Ha [lpojekty y cknagy ca
peneBaHTHMM 3akoHuma Penybnuke Cpbuje ©n peneBaHTHUM
cTtaHgapauma EY npaBa, usyseB 6uno kor onwTer geporupama Koje
y4nHu EBporicka yHuja; u

PauyHu: o6e3beontn ga lNMpomoTep Tpaku OMno Kojy ucnnaTy of
3ajmonpumua, 1 3ajmonpumal, Bpv nnahawa lNpomoTepy, y Be3u ca
MpojekTom, npeko GaHkapckor padyHa koju je y ume [lpomoTtepa
OTBOpPEH Yy oBnawheHoj (PUHAHCKCKO] UHCTUTYUNU Y HAONEXHOCTU
ceavwTa [Npomotepa wnun rae ce [lpojekat cnpoBoau of CTpaHe
lMpomoTepa.

HonaTHe obaBese

3ajmonpumau, he, oMpekTHO unu npeko NMpomoTepa:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(Vi)

(viii)

(ix)

ogMax obasectnTn baHky 0 61O KOjoj MPOMEHU Y OAHOCY Ha NOYETHU
nnaH HabaBKu;

LUIeCTOMeCeYHO caonwTaBaTu axypupaHe nnaHoBe HabasBkn u
nmnnemeHTaumje lNpojekta Ha 3agoBosbaBajyhn HaumH 3a baHky;

Ha 3axTteB baHke, 06e3b6eguTn axypupaHy MNpOrHo3y TpOLUKOBa 3a
LenokynaH nepuof Tpajatba lNpojekTa;

Ha 3axTeB baHke, 06e3beauTn pesyntarte TEXHUYKE U (PUHAHCUjCKe
pesusuje NpojekTa, Kojy je cnpoBeo He3aBUCHN PEBU3OP;

Ha 3agoBorbaBajyhm HauuH 3a baHKky, agekBaTHO BOOUTU TEXHWUYKY
nomoh o 3aepleTka NpojekTa;

Ha 3axTeB baHke, 06e36eanTn baHumM pesyntarte TeXHUYKe NOMONU y
obyuM HacTaBHMKa Kako je AedmHMCaHO Yy MNpOjeKTHOM 3agaTKy 3a
ogrosapajyhy TexHn4ky nomoh;

KOpucTUTU pJocTynHe anate (kao wrto je anat SELFIE Esporncke
komucuje) 3a nomoh Lwwkonama ga npoueHe noctojehy cuTyauunjy ca
AUrMTanHuM yyerem;

obe3beanT pga wWkKore W pernje MMajy [OOBOSbHE TeXHU4YKe
mMoryhHoOCTU 3a ogpxaBawe VT onpeme;

obasewTaBaTn baHky 0 6Mno kojum nNpomeHama MonuTUKe Koje Mory
yrposntn uurbeBe [pojekta, ykrbydyjyhm Benuke npomMeHe Yy
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HacTaBHMM MfaHOBMMa W NporpaMuma, OpraHu3auumju LUKOSicKe
ro4vHe, NpaBUMMa U NPOMOBMCakbY NeAarowke Npakce;

06e3beanTn ga y wkonama page notpebHU HACTaBHULM, TEXHUYKO U
aAMUHUCTPAaTMBHO ocobrbe koje he 6utn agekBaTtHO 0Oy4€EHO;

OnaroBpemeHo obaBecTuTn BaHKy ako u kaga HacTyne ©uno kKakese
npomeHe unn porahaju Koju Mory ytuuaTu Ha crpoBohewe
NOTNPOjeKTa;

06e36eanTtn ga wkona 6yge onpemrbeHa WLAN cuctemom camo ako
je wmnpokornojacHa Be3a Ha nokaumju norogHa 3a ussohere HacTaBe
nomohy gurntanHux cpeacraBa y CBUMM OAerbewuMa y je4AHOj CMEHM
(akTMBHE yunoHuue). Y Ty cBpXy ogroeapajyha Besa 3Hauu: 3a wkorse
ca 10 vnn Buwe opererwa He Mawe of 30Mbps npeysumara u 5
Mbps npeHoca a 3a wkone ca mawe o 10 ogerbewa He Mare o 20
Mbps npeyaumana n 2 Mbps npeHoca. Nopepg Tora, 3ajmonpumad, he
00e30eanTn ga Ha Oyxu pok, a HajkacHuje go 2025. roguHe, cBaka
wkona ca WIFl-om 6yge onpemrbeHa LUMPOKOMOjaCHOM BE30OM 0Of
Hajmare 30/30Mbps;

00e30eantn pa padyHapu npegBuheHn 3a WUT yumoHuue 6Gyoy
noBe3aHn Ha MpPEXYy;

06e36eanTn Ha 3agoBorbaBajyhm HaumH 3a baHky aa ce ynpaerbawe
U npahewe KoL CBUX MPOJEKTHUX KOMMOHEHTU BpLUM Kopuhewem
HajcaBpemeHnje VKT (MHGOpMaLNOHO-KOMYHUKALMOHE TEXHOMOrnje)
npakce ynopeamse ca nnat@opMOM Koja Ce TPEHYTHO KOPUCTH,
pa3BuvjeHOM 3a ynpaBrbake M npahewe WLAN cuctema. OBo je
notpebHo kako 6u ce ocurypano TpaHCNapeHTHO, NPaBOBPEMEHO U
edmkacHo ynpasrbamwe 1 npaherwe cnpoBohena, ykby4yjyhu axypHe
NMHopMaLumje 0 HUBOY ornpemMe Y NnojeAHUM LLUKOrama;

o6e3beantn ga ce mehyHapogHu CTaHgapau paga nowTyjy y CBUM
dasama npojekta. Ogroeapajyhu ycnosu he 6utn obyxsaheHu
TEHOEePCKOM OOKyMEeHTauMjoM n yroBopuma, ykrbyyyjyhn 3axteBe 3a
n3BelwTaBake 1 npahemwe;

o6e3beantn ycknaheHocT npojekta ca EY cranpgapguma; GDPR
(ypeoba (EY) 2016/679) o 3awTtutn usnykux nuua y nornegy
obpage NMYHMX nogaTtaka u 0 cnoboaHOM KpeTaky TakBUX NOAATaKa;
n

n3sectuTn baHKy y poky of 2 (gBa) pagHa faHa o 6uno Kojoj Hecpehu
Ca CMPTHUM MCXOAO0M MIn 0306UIBbHOj LUTETU NO XUBOTHY CPEAMHY UMK
OHOj KOja MOXe M3a3BaTu LUMPOKO MHTepecoBake Meauja.

OMWTE OBABE3E

[TowToBak€ 3aKoHa

3ajmonpuman, he nowToBatn u 06e3beantn ga lNMpomoTep y MOTAYHOCTU
noLuTyje CBe 3aKOHe 1 Nponuce Koju ce ogHoce Ha wera unu Ha lNpojekar.

UnTterpurer

(a)

Hepnos3BorbeHo noHallamwe:

() Bajmonpumau Hehe n obesbeguhe ga lNMpomoTtep He yyecTByje
(HUTM cmMe oBnacTUTM UM JO3BONUTM BGUNO KOM OPYroMm nuuy,
Koje nmocTyrna y HeroBo ume, ga cygenyje) y 6uno kaksom
HepossorbeHoM noHawawy Yy Be3n ca [Npojektom, 6uno kojom
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TeHgepckom npouegypom 3a [lpojekaT wunuM ©uno  kKojom
TpaHcakumjom npeasmheHoM YroBopom.

(i) Bajmonpuman, npegysuma wn o0besbehyje pa [Mpomotep
npeaysmMma TakBe akTUBHOCTWU Koje baHka mMoxe onpasgaHo Aa
3axTeBa Kako OM ce UCTpaXuno vnun 3aBpLUMIO HEKO HABOAHO
porahatbe unn ce cymwhunm Ha pJorahawe HepossorbeHor
noHawlawa y Besu ca lNpojektom.

(i) 3ajmonpuman npegysuma u  06e3behyje pa [MpomoTtep
npeaysnma akTMBHOCTU kako 6u ce oGe3beguno ga yroesopwu
dUHaHCcHMpaHn N3 cpeacrtaBa OBOr 3ajMa YKIbydyjy HeonxoaHe
ogpeabe kako ©6uM ce omoryhuno pga 3ajmonpumal, wnu
lMpomMoTep uctpaxe unm okoH4ajy 6uno koje HaBogHoO aorahame
unu Ha porahawe HegosBorbeHor noHalwawa Yy Besu ca
[MpojekTom Ha Koje ce Cymmsa.

CaHkumje: 3ajmonpumalr, Hehe n obesbeguhe ga [lNMpomoTep He (i)
y4YecTByje y MNOCMOBHOM OfHOCYy ca 6uno kojum CaHKuMOHUCaHUM
nuuem, unu (i) ctaBrba 6uno kakBa (OUHaHCMjCka cpeacTeBa Ha
pacrnonarawe Wnn y KOpPWUCT, OAUPEKTHO UMW WHAMPEKTHO, BUno Kom
CaHKuMoHUcaHoM nuuy.

Cnyx6eHuumn 3ajmonpumua n MNMpomoTepa: 3ajmonpumay, npegysvma
n obesbehyje pa lNpomoTep npenysnma, yHyTap HEKOr pasyMHOr
BPEMEHCKOTI OKBUpa, oaroBapajyhe mepe y ogHocy Ha 6urno kor ynaHa
yrnpaBHOr Tena Unm BULLNX NO YMHY YNaHOBa 3anoCreHuX Koju je:

() noctao CaHKUMOHMCAHO N1uUe; Unn

(i) je onTyxeH wunm ocyheH of CTpaHe cyga wnM My ce ofdy3uma
UMYHUTET y Be3n ca Hego3BorbeHMM MOHaLLAHEM

Aa 6u ocurypao ga je TakaB uYnaH CycrneHgoBaH, OTNyLTEH UK U3y3eT of,
6uno koje akTMBHOCTM 3ajmonpumua unu NpomoTepa y ogHocy Ha 3ajam n
Mpojekar.

OnwTe n3jaBe U rapaHuuje

3ajmonpumau nsjaBrbyje u rapaHTtyje baHum aa:

(@)

OH nocefyje oBnawhewe [a 3akibyyu, npefja M M3BpLlaBa CBOje
obaBe3e npema OBOM YroBopy M [a Cy cBe HeonxogHe BraguHe u
Apyre akTUBHOCTW Mpefy3eTe C HeroBe CcTpaHe fa ce opobpwu
3aKrbyyere, Npeaaja u n3BpLUeHe UCTOT;

OBaj yroBop npefcTaBrba HeroBe 3akoHCKM Baxehe, obasesyjyhe u
n3spLuHe obaBese;

3aKibyyMBake W Mpedaja OBOr YroBopa, W3BpLUABaHE€ HEroBUX
obaBe3a npema M y cknagy ca ogpegbama OBOr yroBopa He
npeacraerbajy HUTU ce odekyje Aa he npencraBrbaTh KpLIEHE WK
cykob ca:

(i) 6uno kojum Baxehmm 3aKOHOM, CTaTyTOM, MPaBUIIOM WK
nNponncoM, Mnu Oumno KojoM CYACKOM OANYKOM, PELUEHEM UMK
A03BOMIOM KOjMMa je OH NpegMeT;

(i) 6uno kojum cnopasymomM MNU  APYTUM  UHCTPYMEHTOM
obaBesyjyhum 3a 3ajmonpumua, 3a KOju Ce MOXEe pasyMHO
oYyekMBaTH 4a uMa maTepujanHo LWTETHO AejCTBO MO CrnocobHOoCT
3ajmonpuMua fa u3spLun ceoje obasese npema OBOM yroBopy;
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Huje 6uno MaTepujanHo wWTeTHe npomeHe og 7. HoBembpa 2018.
roouHe kKaga je oBa KpeauTHa onepauuwja ogobpeHa of cTpaHe
YnpasHor ogbopa baHke kao WTo je LOKYMEHTOBAHO OBUM YrOBOPOM;

HUWje OOLINO HM OO Kakeor gorahaja unm OKorTHOCTU Koju YnHe CnyJya;j
npespemeHe otnnate unu Cny4yaj Hencnywera obaBesa, HATU UCTU
Tpajy 6e3 npaBHOr neka unu oapuLamwa;

HMKaKBa napHuua, apbuTtpaxa, ynpaBHM NOCTyNaKk unm uctpara Hucy y
TOKY, UNN Cy NMpema HEeroBoM casHawy 3anpeheHn unum HepelueHu
npen 6uno kojum cyaoM, apouTpakKHUM TeNoOM UNK areHuujom, Koju 6u
[oBenu, unm ako 61 ce HENOBOSBHO PELLMIWN NOCTOjU BepoBaTHoOha Aa
6w gosenun go MatepujanHo WTeTHe NPOMeEHe, HATU Aa NPOTUB Hera
nocToju 61O KakBO HEN3BPLLEHE NPECYE UMK CyACKE Ka3He;

je npubasmo cea HeonxogHa Opobpetrsa y Be3n ca 0BUM yroBOpoM, Aa
1 MCNYHMO Ha 3aKOHCKM HavMH cBe oppenbe aeduHUCaHe NCTUM, U
Mpojektom, kao n ga cy cea Opgobpewa Ha CHasn M M3BpLIMBA U
npuxeBaTrbMBa Kao AOKas3;

ce werose obasese nnahawa npemMa OBOM YroBOpy paHrupajy
HajMarbe pari passu y nornegy nnahakwa ca CBUM APYrMM cagalluibmm
n 6yayhnum HeobesbeheHuM n HesaBucHUM obaBe3ama NO OCHOBY
OMNo KOr MHCTPYMeHTa 3afyxewa 3ajMonpumua, ocum obaesa
Kojuma ce no 3aKoHy Jaje NPUopUTET;

je carnacaH ca cBuMm obaBe3ama npema unaHy 6.5(e) n ga npema
HEroBoM Hajborbem casHawy U yBepeky (HaKOH AeTarbHe ucTtpare)
HujegHa Ekonowka wnu coumonowlka TyxbGa Huje nogurHyta wnm
nocToju npeTwa ga he ce NOAUrHYTU NPOTUB HEra;

y ckrnagy je ca cBuM obaBesama npema 0BOM UraHy 6;

npemMa HeroBoMm Hajborbem casHaky, HWKakBa cpeacTBa ynoxeHa y
MpojekaT oA cTpaHe 3ajMonpuMLa HUCY HE3aKOHWUTOr MOpeKna,
yKbydyjyhm  npoussoge [lpawa HoOBUa WM MoBe3aHe ca
durHaHCUparkem Tepopusma;

3ajmonpumal, HeroBu CrnyX6eHuum unu ANpekTopyu Unn nuua Koja
nocTynajy y HEeroBo WM HWUXOBO MME UM Nog HEroBOM UK
HUXOBOM KOHTPOSOM, HUje NOYNHNO HUTU he NoYnHUTK (i) Brno kakso
HepnosBorbeHo noHawakwe y Be3n ca [pojektom unu 6mno KakBom
TpaHcakumjom npeasuheHom Yrosopom; wunu (i) 6uno kakey
HeneranHy akTMBHOCT nose3aHy ca PuHaHCcupareM Tepopusma unu
lMpawem HOBLUA; 1

MpojekaT (ykbydyjyhn 6e3 orpaHuvena nperosBapawe, gogeny wnm
n3BpLUaBare yropopa huHaHcuMpaHux unm koju he ce dumHaHcmupatn
13 3ajma) Huje Bno yKIby4yeH HUTK je gao noactuuaj HegossorbeHoM
noHallamy.

N3jaBe un rapaHumje Hanpen obpasnoxeHe oOcCTajy ga Baxe M Mo
noTnMcuBaky OBOr YroBOpa 1 cmaTpajy ce, ca U3y3eTKoM usjaBa y cTaBy (4)
n3Had, MOHOBILEHWMM Ha cBakum pJaTtym [lpuxBatawa wcnnate, [aTtym
ucnnarte 1 Ha ceaku [atym nnahama.
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YnaH 7.

O6Ge3b6ehene

O6aBe3e y 0BOM 4naHy 7. OCTajy Ha CHa3u of Aatyma OBOr yroBopa, CBe AOK
NOCTOjU HEKU HEM3MUPEH M3HOC MO OBOM YroBopy unn KpeauTy Koju je Ha
cHa3su.

Pari passu paHrupase

3ajmonpumay, obe3behyje na ce weroee obapese nnahawa No OBOM
yroBopy paHrupajy, n 6yay paHrupade, Hajmane pari passu y nornegy npasa
Ha nnahawe ca cBMM ApyrMMm cajawmwum n 6yayhum HeobesbeheHnm u
HesaBMCHMM obaBe3ama NO OCHOBY OWMMO KOI WHCTPYMEHTa 3ajyxeha
3ajmonpumua, ocum obaBesa Kojuma ce Mo 3aKoHy Adaje NpuopuTer.

Hapouuto, ako baHka ynytn 3axteB u3 unaHa 10.1 unu ako je cny4aj
HeusBpLLEeHa Unn NoTeHumjanHu criyvyaj HemsspLUeHa HacTynmo u Tpaje no
ouno koM Heobe3befleHOM K He3aBMCHOM WHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra
3ajmonpumua unm y Guno Kojoj o4 HEeroBux areHumja wunu cpeacrtaea,
3ajmonpumad, Hehe BpLWMTK (HUTKM 0go6puTK) BUNO KakBo Nnahawe y Be3n c
OPYrMM  TakBUM WHCTPYMEHTOM cnosrbHOr pgyra (6uno pa je penoBHO
NNaHNpPaHoO MMM He) YKOSIMKO MCTOBPEMEHO He NnaTu UnvM He U3ABOjWU Ha
HaMeHCKM payyH 3a nnahawe Ha HapegHwu [JaTtym nnahawa W3HOC jegHak
OHOM Jeny HeuM3MMpeHor ayra Ha OCHOBY OBOr yroBopa Koju ofroBapa
yyelwny KOHKpeTHor nnahaka no OCHOBY TOI MHCTPYMEHTa CMOSbHOr ayra y
YKYMHOM HEMU3MUPEHOM Ayry MO OCHOBY TOr MHCTpyMeHTa. 3a noTpebe ose
ogpenbe He y3umajy ce y 063up nnahawa no MHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra
Koja ce BpLie n3 cpeacrtaBa AobujeHNX eMUTOBaweM LPYror UHCTPYMeEHTa
KOju cy ynucana CyWTWHCKM MUCTa Nuua Koja Mmajy noTpaxmBawa M no
AOTUYHOM UHCTPYMEHTY CNOJSbHOT Ayra.

Y oBom yroeopy, ,MHCTPyMeHT cnosbhor ayra’ 3Haum (a) MHCTPYMEHT,
YKIbY4yjyhu cBaky Npu3HaHWLy Unn M3BOA padvyHa KojuM ce Jokasyje unu
Koju npeactaerba obaBesy oTnnaTe 3ajMa, Aeno3vTa, aBaHca MMM CnunyaH
BUA NpoayxeTka kpeauTta (ykrbyyyjyhn 6e3 orpaHndera cBako Npoayxerwe
Kpeauta nog cnopasymom O pedumHaHcupawy wnm penporpamy), (6)
obaBe3y Koja ce [AOKYMEHTyje OOBE3HWLOM, AYKHUYKOM XapTujoM of
BPEOHOCTU UMK CANYHUM MUCAHUM J0Ka30M 3a4yXeHOCTU unu (L) rapaHumjy
Kojy paje 3ajmonpumal, 3a obaBe3y Tpehe cTpaHe; y CBakoM cry4ajy nog
YyCNoBOM Aa je TakBa obasesa: (i) perynucaHa npaBHUM CUCTEMOM KOju Huje
npaso 3ajmonpumua; unu (i) nnatuea y BanyTn Koja HuWje BanyTta gpxase
3ajmonpumua; unu (iii) nnatMea noBesaHoOM nvLy ca MecTom npebueanuiTa
UNn cTaHoBaka WU NuLy Koje uma ceaguiiTe Unu rmaBHO MeCcTo NocrnoBaxa
BaH Apxase 3ajmonpumua.

HNopaTtHo obe3beRhewe

Ykonuko 3ajmonpuman, gogenu Tpehoj cTpaHu 6uno koje CcpeacTtBo
obesbehera 3a nsspLuere 6uno kor IHCTpymeHTa cnosrbHor gyra unu éuno
KOjy MOBOSBHOCT MUY NPUOPUTET C UM Yy Be3n, 3ajmonpumal, he, ykonuko
BbaHka TO 3artpaxn, o06e3begutn baHuM ekBMBaANEHTHO CpPencTBO
obesbehera 3a u3BpleHe cBOjux obaBe3a nNo osBom yroBopy wnu he
poaenuTtn baHum UcTy NOBOSBHOCT UMK NPUOPUTET.

Knay3yne Koje ce HakHagHO YHOcCe

Ako 3ajmonpumay, 3akibydym ca O6uno kojum  gpyrum  (oMHaHCWjCKUM
nosepuouemM UHAHCUJCKN YroBOP KOjU CcagpXu Knaysyny o ryoutky
KpeauTHOr pejTuHra unu yroBopHy oapenby wunu apyry ogpenby y norneny
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H-eroBMx PUHAHCKUCKNX OOHOCA, ako je NPpUMeHUBO, LITO HUje npeaBuheHo y
OBOM YroBOpy WNW je TnMoBOSbHUje 3a oparoBapajyher dumHaHcujckor
noBepuoLa Hero WTo je 6uno koja ekBMBaneHTHa ogpeaba osor yroBopa 3a
BaHky, 3ajmonpuman he ogmax obasectntn baHky n 06e3begutn Konumjy
nososbHuje ogpenbe baHum. baHka moxe 3axteBaty ga 3ajmonpumal
ogMax 3akrbyyu CrnopasymMm O W3MEeHM M [AOMyHU OBOr YroBopa, Tako Aa
aogenun baHum ekBMBaneHTHY NOBOSBHOCT UIK NpUOpUTET.

YnaH 8.
NHdopmaumje n nocerte

UHdopmauumje o MpojekTy

3ajmonpumau he, n o6esbeanhe ga NpomoTtep (Mo moryhHocTw):

(@) poctaeu baHuw:

()  wHopmauuje y cagpxajy u oopmMu, Kao 1 Ha Bpeme, ogpeheHe
y A.2 lMpunora A unn gpyradunje y 3aBMCHOCTU Kako ce CTpaHe
OBOr yroBopa A0roBope C BpeMeHa Ha BpeMe; U1

(i)  Buno koje nHdopmaLmje unu goaaTHU SOKYMEHT KOju ce 0gHOCH
Ha duHaHcupakwe, HabaBKy, crnpoBohewe, (YHKLUNOHUCAHE
lNpojekTa 1 ca kM NoBe3aHa eKkosioLlka U CoLMOosIoLLKa NUTamsa,
wro BaHka Moxe onpasgaHo a 3axTeBa y pasyMHOM POKY;

nog ycrnoBOM [a yBeK Kaja ce TakBa MHdopMauumja Unn JOKYMEHT He
poctaBu baHum Ha Bpeme, a 3ajMonpumal He ucnpaBu NPOMNyCT Yy
pasymMHOM pPOKy Kkoju baHka yTBpaM nucaHum nytem, baHka Moxe
UcnpaBuUTU HacTanu NpPonycT, y Mepu KOMuKo je To Moryhe, Tako WTo
he aHraxoBaTW COMCTBEHE 3anocrieHe WM KOHCynTaHTa unu 6uno
Kojy Tpehy cTpaHy, a 0 TpowKy 3ajMonpumMua, Kaga je NpUMeHIbNBO (Y
OKBUPY PasyMHOr SIMMUTa N OOKYMEHTOBaHMUX TPOLLKOBA), MpU Yemy
he B3ajmonpuman, Kaga je MPUMEHSBUBO, MOMEHYTMM nuuuMa
06e36eanTn cBy NOMoh HEONXOAHY 3a Hanpen HaBeAeHy HaMeHy;

(6) poctaBnm Ha opobpewe baHum 6e3 opgnarakba ©OuNo  Kakey
mMaTepujanHy npomeHy [lpojekta, Takohe y3umajyhu y o63up cBee
YnkbeHuue y Besun ca lNpojektom goctynHe baHuu npe notnucmBana
OBOl yroBopa, Be3aHO 3a, u3Mefy ocTanor, ueHy, An3ajH, nnaHose,
poKoBe nnun nNporpame usgartaka unm ouHaHcujckor nnaHa lNpojekxra;

(u) maogmax obaesectu baHky o:

(i) 6wuno kakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKy WX NpPOTecTy, OLHOCHO
npumendbn 6uno koje Tpehe cTpaHe, GuNo Kojoj >xanbwu Kojy
3ajmonpumay, unu  [lpomoTtep npume wunu  OUNO  KakBoj
EKOMnoLwKoj nnn coumonowikoj Tyxbu Koja ce npemMa HeroBom
casHamy MNoKpeHe NpoTuB Hera unu je 3anpeheHa, a y Beaun ca
6uno Kojum gpyrum nuTawmma Koja ce Tnyy lNpojekTa;

(i)  BepHuM npumepumma yroBopa UHaHCUpPaHWUX CcpeacTeuMa
3ajma n gokasuma o TPOLLKOBMMA KOju ce 0gHOCe Ha ucnnare;

(i) cBakoj YuMHeHVUM unu porahajy nosHatoMm 3ajMonpumuy unu
lMpomMoTepy, KOju MOXe 3HayajHO Yrpo3uTh WNn yTuuatu Ha
ycrnose 3a cnposofewe nnu gyHKunoHncame lNpojekra;

(iv) 6wuno kom HenowToBawy 6uno kor Ekonowkor u couujanHor
cTaHaapAa;
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6u1no kojoj obycTasu, cTaB/baky BaH cHare unm npoMeHun 6uno
Koje EkonoLuke nnu coumjanHe SO3BOneE;

WUCTUHWUTO] TBPAHKM unun xanbwu koje ce Tndy HeposBosbeHor
noHawlawa y Besu ca lNpojektom;

YKONIMKO Ca3Ha HeKy YuMkbeHuuy unu uHpopmMauujy Koja
notephyje nnn onpaeBgaHo HaroBewTaBa Ada (a) ce 6uno koje
Hepno3BorbeHoO NoHalawe goroguno y Besu ca lpojektom, nnu
(6) cy 6uno koja puHaHCKjcKa cpeacTBa MHBECTUPAHA Y H-EroB
yaeo y kanutany unu y lNpojekaTt npouvsawuna U3 He3akoHUTOr
nopekna;

(viii) cBakoj npomeHn NpBOOUTHOr NiaHa HabaBske;

N NpeanoXxnTn mepe Koje Tpeba npeayseTy y nornegy Tora.
UHdopmaumje y Beam ca 3ajmonpumuem
3ajmonpumau, ce obaBesyje:

(@) papocraBm baHuu:

(i)

(ii)

C BpeMeHa Ha BpeMe, [ofaTHe WHgopmauuje O HEroBom
onwTemM uHaHCUjCKOM cTawy, Koje baHka Moxe pasyMHO
3axTeBaTu, Unu ceptudmkate o ycknafheHocTu ca uynaHom 6,
WwTo BaHka Moxe cmaTpaTu NOTPEOHUM; 1

6uno koje nHdopmaumje unm AoaaTtHM AOKYMEHT KOjU ce ogHoce
Ha NuTawa OyXHe naxwe KnunjeHTa nnu 3a 3ajmonpumMua u/mnum
MpomoTepa kako 6m ce ycarnacmo ca ,yrno3Haj cBor knuvjeHrta’
(KYC) wvnn cnnyHum yTBphHeHum npoueaypama, wrto baHka
MOXe pa3yMHO 3axTeBaTu y pa3yMHOM POKY,

jep baHka Moxe Aa To cMaTpa HEOMNXOAHMM UITM MOXE OMpaBAaHoO Aa TPaXwu
[a joj ce gocTtaBu y pasyMHOM POKY; U

(6) paopmax obaeectu bBaHky o:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

6uno Kojoj uukweHuMuM Koja ra obaBesyje ga npeBpPeEMEHO
oTnnatn Ouno koje dUHAHCK|CKO AyroBawe unu Ouno koje
dumHaHcunpare EBponcke YHuje;

6uno kom gorahajy unu oanyum Koju npeacrtaerbajy unu nvajy
3a pesyntat Cnyyaj npeBpemMeHe oTnnare;

OMNo KojOoj Hamepu ca HeroBe cTaHe [f[a ce OJpekHe
BNacHMWTBa Hag Owno Kojom martepujariHoM KOMMOHEHTOM
Mpojekra;

0 6uno Kojoj YmHeHum unu gorahajy koju 6u mornu ga cripedve
CYWITUHCKO ucnykwewe 6uno koje obasese 3ajmonpumua, Y
OKBUPY OBOT YroBOpa;

6uno kom Cny4ajy Hencnyrwewa obaBesa Koju je HacTynmo unu
ce o4eKyje, OAHOCHO NpeTKn Aaa ce Aoroau;

0 6u1no Kojoj YkeHuLmn unu gorahajy Koju 3a pesyntart umajy To
Aa (a) 6uno koju ynaH 3ajMonpumyeBux unu pomoTepoBuMx
ynpaBHux Tena wunu (6) ©6uno koju o 3ajMonpumMyeBuKX
KOHTPOMHMX Tena noctaHy CaHKuMoHncaHe ocobe;
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Yy Mepu Yy KOjoj je TO [O3BOSbEHO 3aKOHOM, OUNO KoM
npeamMeTHOM cropy, apbuTpaxu, ynpaBHOM MOCTYMNKY WK
NCTpa3sn CrnpoBedEeHOj 0 CTpaHe HeKor cyda, agMuHucTpauuje
UMM CNWYHOI OPXKaBHOTM OopraHa, Koja je, No HeroBom Hajborbem
3Hakby M yBepewy, Y TOKY, HEMWUHOBHA UMW HepelleHa MNpoTuB
3ajmonpumMua, NpomMoTepa NNU HEroBoX KOHTPOSTHUX Tera unu
ynaHoBa 3ajMonpumyeBux 1 NpomoTepoBUX ynpaBHUX Tena, a 'y
Be3n ca HenosBorbeHMM MOHallakeM Be3aHum 3a 3ajam unu
Mpojekar;

0 6uno Kojoj Mmepu Kojy je npeayseo 3ajMonpumal, y cknagy ca
yriaHom 6.8 oBor yroBopa;

6uno kojoj napHUuUK, apbuTpaxn UnNu ynpaBHOM MOCTYNKY WX
ncTpasu Koja je y Toky, 3anpeheHa unu HepelleHa, n Koja MoXxe
aKO Ce HEenoBOSbHO pelun, pesyntupatm Hekom MaTepujanHo
LUTETHOM NPOMEHOM; U

6uno Kojem MaTepujanHOM pasBojy y OAHOCY Ha HepelleHe
cyacke crnopoBe, apbuTpaxy wnu ynpaBHe NOCTYyNKe WAn
ncTpare y Be3au ca nopecknm n3beraBam-em.

MoceTe, NpaBo NpuUcTyna u uctpare

3ajmonpumad, notephyje, n obesbeaguhe ga NpomoTtep notBpau Aa baHka
MOXe ©Outm y obaBe3n ga caonwm uHOpPMaUWjy Koja ce OAHOCUM Ha
3ajmonpumua, NpomoTepa u MNpojekaTt bMno Kojoj KOMMNETEHTHO] MHCTUTYLIM|jK
wnn Teny EBponcke yHuje y cknagy ca peneBaHTHUM ob6aBesyjyhum
ogpeabama 3akoHa EBponcke yHuje.

(a)

3ajmonpumay he gossonuty nuuuma ogpehennx og ctpaHe baHke,
Kao n nuuuma ogpeheHnm of ctpaHe KOMMNeTeHTHMX EY mHcTutyumja
ykrbydyjyhu EBponcku cyn pesusopa, EBponcky komucujy n Esporicky
KaHuenapujy NpoTuB npesapa aa:

(i)

(ii)

(iif)

rnoceTe fnokauuje, MHcCTanauunje n pagose Koju YnHe lNpojekaT u
Aa obaBe npoBepe Koje Xene 3a CBpxe y Be3n ca OBUM
YroBOpoM U douHaHcupaneMm lpojekTa;

Aa pasroBapajy ca npeactaBHuMuMMa 3ajMonpumua u/vnm
MpomoTepa, Aa He crnpevaBajy KOHTakTe ca OMro Kojum Spyrnm
nuueMm yKrey4eHuM y unu Ha koje lNpojekat ytnye; u

Aa npernegajy Kwure un esBugeHuumje 3ajmonpumua  wn/vnm
MpomoTepa y Be3m ca cnpoBoherwem [pojekta n ga oygy y
MOryRHOCTU Aa y3My Konuvje AokymeHaTa y Be3u ca [pojektom y
MepU Y KOjoj je TO A03BOSbEHO 3aKOHOM.

3amonpumal, he omoryhutu uctpare opg crtpaHe BaHke u apyrux
KOMMNETEHTHMX MHCTUTYUMja unu Tena EBporncke yHuje y Bean ca 6uno

Kojum

HAaBOOAHUM UMW CYMHOM Ha pforafawe HepossorbeHor

noHawawa n obesbeanhe baHuu, nnn obesdbeantn ga baHka nobuje
cBY HeonxogHy nomoh 3a cBpxe 0b6jallkeHe Y OBOM YmaHy.

YnaH 9.

Pacxoau un TpoLikoBu

Mopes3u, naxxbuHe n HakHaae

(a)

3ajmonpumau, nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage n gpyre HameTe
6uno Kkoje BpCTe, YKIby4dyjyhm n TakceHe Mapke M HakHage 3a
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perucTpauujy, Koje npouCTMYY U3 3aKkibyynmBara UM peanuisaunje
OBOr yroBopa unu 6uno Kor 4OKyMeHTa Be3aHor 3a 0Baj YroBop, Kao u
npy n3paan, ycaspluaBaky, peructpaumjy unm npumeHn 6uno kakeor
O6esbehera 3a 3ajam, y Mepu y Kojoj je TO MPUMEHIBUBO.

(6) 3ajmonpuman nnaha cBe W3HOCE Ha WMe [faBHULUE, Kamare,
oGewTehewa n gpyre n3Hoce Koju gocnesajy Nno 0BOM yroBopy 6pyTo
0e3 3agpxaBara unm ogbutka GunNo KakBMxX ApXKaBHUX UMM NOKANHUX
HamMeTa KOje WM3WNCKYje 3aKOH WK YroBOp ca ApXXaBHUM WU HEKMM
apyrmm opraHom. Y cnydajy ga je obaBesaH [a HanpaBu Takee
onbutke, 3ajmonpumal, ysehasa usHoc koju nnaha baHuu 3a nsHoc
nomMeHyTnx ogbutaka Tako ga, no oabuTKy, HETO M3HOC Koju baHka
npumn Byae ekBMBaneHTaH 4OCNesioM U3HOCY.

(4) Y TakBum cnyyajesuma, 3ajmonpumalr, he obe3beantn oa cpenctea
3ajma Hehe OuTM KopuwheHa 3a nnahawe uUapuHa W MOPECKUX
AaxbuHa oa cTpaHe, Unu Ha Teputopuju, 3ajMonpumua y OAHOCY Ha
poby, pagoBe u ycnyre HabaerbeHe of cTpaHe [NpomoTepa 3a CBpxy
MpojekTa.

(n) He poeogehu y nutawe ogpende crtaea (a) rope, ca gobpa, Tj.
onpema 1 wmaTepujan koje [lpomotep HabaBrba 3a noTpebe
cnposofhenwa [lpojekta yKonNuKo ce duHaHcupaly w3  3ajma
ocnoboheHn cy nnahawa uapvHa n gpyrux yBo3Hux gaxbuHa, nopesa
Ha JoJaTy BpPedHOCT M CBUX ocTanux faxbuHa koje HacTany y
n3BpLLeny cnposonensa lNpojekTa.

OcTanu TpoLKoBU

3ajmonpumay, nnaha cBe TPOLWIKOBE W uM3gaTtke, yKIbydyjyhm cCTpydHe,
GaHkapcke wnNu Meradke TPOLLKOBE, HacTane y Be3u ca Npunpemom,
3aKrbyyereM, crnposoferemM, NPMMEHOM W Packuaom OBOr yroBopa Wmnu
OMno Kor AOKYMeHTa, YKibydyjyhu cBe HMXOBe u3MeHe, AOonyHe unu
ogpvuaka y Be3n ca OBUM YroBOpom unu 6uno kor C MM noBe3aHor
AOKYMEHTa, Kao 1 U3MeHy, u3pagy, ynpasrbare, U3BpLUEHE U peanusauujy
6uno kor cpencrtBa obesbehewa 3ajma; ¢ TMM ga ce nogpasymeBa fa
3ajmonpvmal, He cHocu Owno KakBe HakHage Yy Be3um ca 6uno kojum
n3ameHama unu npoayxeumma Kpajwer gatyma pacnonoXuBoCT, Kao WU
MPOjEKTHOr KaneHgapa u HemaTtepujanHuMm m3meHama (npema onpasgaHoM
Muwrberwy baHke) koje cy HasegeHe y Mpunory A.

YBehaHu TpolKkoBUu, obeliTehewe U nopaBHaHe

(@) 3ajmonpumay nnaha baHum 6UNo Koje n3Hoce uUnNu nsgaTke Kojuma
je BaHka 6una mnanoxeHa, unn ux je npetpnena, Kao nocneguuy
yBohewsa wunu 6uno kKoje npomeHe y (UM y Tymayemwy,
agMUHUCTpaUujM unu npumeHn) Guno Kor 3akoHa wnu nponuca
unM ycarnawaesaka ca 6uno Kojum 3aKOHOM WK MPONUCOM
HaYMHEHMM HAKOH AaTyma MoTnMCuBaka OBOr YroBopa, y ckrnagy
ca unu Kao pesynTar vera:

(i) je baHkay obGaBe3n pa npeTpnu OOMNYHCKe TpolwlkoBe Aa 6wu
duvHaHcMpana wnuM m3Bpwuna ceoje obaBe3e nNpema OBOM
yroBopy, unm

(i)  je Guno koju n3Hoc, koju ce ayryje baHum npema oBoM yrosopy
nnn UHaHCKjCKMU NpuxoA Koju je pesynTtaT gogene Kpeauta
unu 3ajma op ctpaHe baHke 3ajMonpumuy, CMaweH unu
YKUHYT.
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He oppuuyhu ce 6uno kojux Apyrux npasa baHke npema oBom
yroBopy wunu npema Ouno kojeM NpUMEHUBOM  3aKOHY,
3ajmonpumal, obewtehyje n obesbehyje na baHka Hema wTeTe of
M NpoTmB GUNO Kor rybutka MNpPeTprybeHOr Kao pesyntaTr ouno
Kor nnahaka unu genuMuyHe ucnnare, Koja ce feluaBa Ha HauuH
Apyraydvju og oHora Kako je n3puyamTo HaBegeHo y OBOM YroBOpY.

BbaHka wMoxe nga nopaBHa 6uno Kojy pgocneny obaBeasy
3ajmonpumua npema oBoM Yy roeopy (y Mepu Yy Kojoj je baHka
HWXOB CTBApPHM BracHWK) y ogHocy Ha 6uno kojy obasesy (6uno
ha jecte wnu Huje pocnena) kKojy baHka gyryje 3ajmonpumuy,
He3aBUCHO o4 MecTa nnahawa, dounujane Keskkera unn BanyTe
ouno koje obaBese. Ako cy obaBe3e y pasnMuMTUM Banytama,
BaHka Moxe koHBepTOBaTU 6UNO KOjy o6aBedy MO TPXWULLHOM
OEBU3HOM KypCy KOjU MpUMEHsyje Y CBOM pPefoBHOM MOCHOBahsy,
pagu nopaBHawa. Ako je 6uno koja obaBesa HENUMKBMOHA WIU
HeyTBpheHa, BaHka MoXxe W3BpLWMTM MOpaBHawe Yy W3HOCY, 3a
Koju npoueHu y 0obpoj Bepu ga je To nsHoc te obasese.

YnaH 10.

CnyyajeBu Hencnywew-a obaBes3a

MpaBo Ha 3axTeBaH-€ oTnJjare

3ajmonpumal, otnnahyje y uenoctm unu geo HeusmupeHor 3ajma (no
3axTeBy baHke) ogmax, 3ajegHo ca npucnenomMm KamaTtom U CBUM APYruMm
npucnenmv unu HEM3MMPEHUM U3HOCUMA MpPema OBOM YroBopy, MO
nucaHom 3axteBy baHke, y cknagy ca cnegehum ogpenbama.

XuTaH 3axTeB

BaHka Moxe ogmax fga nogHece TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor
obasewTera (Mise en demeure préalable) wnn Hekor cyackor wnm
BaHCYACKOr Kopaka:

(a)

(6)

(1)

ako 3ajMonpumay, He nnatM Ha pgaTtym pgocneha 6uno  Koju
M3HOC NnaTuB NpemMa OBOM YroBOpy Yy MECTYy W y BanyTu Yy KOjoj
je OH u3paxeH Kao nnaTuB, OCUM akKo je:

() HeycnewHo nnahake y3pOKOBAHO HEKOM agMUHUCTPaTUBHOM
UM TEXHUYKOM rpeLlkoM mnm Hekmm Cnydajem nopemehaja
n

(i) nnahawe wu3BpweHo y poky oa 3 (tpu) PagHa paHa opf
H-eroBor gatyma gocneha;

ako 6uno koja nHhopmaumja unn AOKYMEHT AocTaBibeHn baHum og
CTpaHe unn y nme 3ajmonpumua nnm 6uno koja usjaea, rapaHumja
uUnn unsBewlTaj koje 3ajmonpumal, gaje unu ce cMmartpa ga gaje y
OBOM YroBOpYy WM Y BE3U Ca M3BPLUEHEM OBOI YroBOpa jecte unu
ce [oKaxe Aa je HeTayHa, HenoTnyHa wunn obmawyjyha y 6uno
KOM MaTtepujanHom norneay;

ako ce, npatehn OwWNO Koje Heucnyhewe YroBOpHMX obaBesa
of, cTpaHe 3ajmonpuMua y ogHOCy Ha 6uno koju 3ajam, unm
6vno kojy obaBesy koja npouctuye M3 BuNo koje puHaHcwmjcke
TpaHcakuuje, a koja Huje 3ajam:
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(i) op 3ajmonpuMua 3axTeBa UM MOXe fa ce 3axTeBa, unu he
ce no ucteky 6uno kor Baxxeher yroBopHor nepnoga noyeka og
H-era 3axteBaTu N MONK Aa ce 3axTeBa NpeBpeMeHa oTnnara,
n3mMMpere, 3artBapake WnM packug npe gocneha Takeor
apyraudmjer 3ajma unm obasese; unm

(i) 6uno koja chmHaHcujcka obGaBes3a 3a TakaB Apyrayvju 3ajam
nnun obaeely 6yae oTkaszaHa nnm obycTaBbLEHa;

ako 3ajmonpumau, HMje y MoryhHoOCTM ga nnaTtm cBoje gyroBe O
pocnehy, unn ako obyctaBum nnahawe CBOjUX Ayroea, WNu
Ha4YuMHWU WK NoKywa aga MNoCTUrHe [OoroBop O penporpamy
obaBe3a ca CBOjUM nosBepuoumma;

ako XunoTekapHu nosepunayl npeysaMe BracHUWTBO Hag
MMOBUNHOM Koja je aeo [pojekta, unu je no oanyum HaarnexHor
cyAa WM HeKor HaasfieXXHor opraHa ynpase Hah WMOBWHOM
NoCTaBrbeH CTeyvajHu YMpPaBHUK, JMKBUOALMOHU YrpaBHUK,
cTapaTesb, aMUHUCTPATUBHU CTEeYajHM YrNpaBHWUK UMW CrnYaH
YMHOBHUK;

ako 3ajMornpumal, He maBpiaBa 6muno kojy obaBesdy No OCHOBY
©uno Kor gpyror 3ajmMa Koju je npumno n3 cpeacrtasa baHke nnum
dUHaHCUjCKOT MHCTPYMEHTA Y KOju je ywao ca baHkowm;

ako 3ajmonpumay He ucnyHu obaBese Koje ce Tudy Ouno kor
apyror 3ajma koju je baHka ogobpuna M3 cBojux cpencraBa wUnm
13 cpeactaBsa EBporncke yHuje;

ako ce 6uno koja ekcnponpwujauuvja, xanwewe, 3aycTaBibahe,
3abpaHa, nnenHugba, KOHUCKOBakEe WNM  Apyru npouec
HamMeTHe WM M3BPLIM Ha MMOBMHM 3ajmonpumua, unm 6mno
KOjoj UMOBUHM Koja je peo [pojekta n Huje ocnoboheHa wnu
npeknHyTa y poky oa 14 (4eTpHaecT) gaHa,;

ako ce porognm Heka MartepumjanHo wWTEeTHa nNpomMeHa, Y
nopehewy ca ctarwem 3ajmonpumua Ha gaTyMm 3akibyvyersa OBOr
yrosopa; unm

aKo jecTe wnu nocTaHe He3akoHUTO 3a J3ajmonpumua fa
n3spwasa 6uno Kojy oa werosux obasesa npema OBOM yroBopy,
UNn oBaj yroBop HWje NyHoBaxkaH y cknajy ca CBOjUM ycnoBuma
wnu ce TBpAM o4 cTpaHe 3ajmonpumua ga je HeBaxehu, y
cKrnagy ca Hherosmm ycriomma.

10.1.b 3axTeB HaKOH ONMOMEHe O UcCnpaBUM

BaHka Takohe mMoxe [a nocraBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBeLuTera
(mise en demeure préalable) unn Hekor cyackor nnm BaHCyacKor kopaka (6e3
0b3upa Ha buro Koje obaBeLUTeHE UCMOA):

(a)

(6)

ako 3ajmonpuman, He ucnyHu 6uno kojy obaBe3y npema OBOM
YyroBopy, OCUM OHUX HaBseaeHux y unaHy 10.1.A; unu

ako ce 6uno Koja uukbeHWUa y Be3uM ca 3ajMonpuMmueM  unu
MpojekTom, HaBedeHa y [Mpeambynu maTepujanHo MNPOMEHU U He
BpaTW Ce y NPeTXoQHO MaTepujanHo CTake M ako MpoMeHa LITeTu
6uno wuHTepecuma baHke kao 3ajMogaBua 3ajMonpumuy,  UIu
HEMOBOSBbHO YTMYe Ha cnpoBoherwe unuM dyHKumoHucawe [lpojekTa,
OCUM aKO Heucrnywew-e UM OKONHOCT 3060r koje je gowno Ao
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Heucnywewa Moryhe ucnpaBuTM W YKOMKO Ce WUcnpaBn y
pa3yMHOM poOKy HaBefeHOM Yy obaBewTewy BaHke 3ajmonpumuy.

OcTana npaBa No 3aKOHY

UnaH 10.1 He orpaHnyaBa HujeqHO Apyro npaso baHke Mo 3akoHy Koje joj
omoryhaBa fa 3atpaxu npeBpemeHy oTnnaty HemsamupeHor 3ajma.

O6Gewrehenwe
TpaHwe ca ¢(pMKCHOM cTONOM

Y cnyvajy 3axTeBa no ynady 10.1, y nornegy 6mno koje TpaHwe ca oMKCHOM
crornomM, 3ajmonpumay, nnaha baHuu TpaxeHu WU3HOC, 3ajegHo ca
oGewTehewem 3a npeBpeMeHy oTnnaty Ha Ouno Koju M3HOC rnaBHULE
gocnene 3a npeBpemeHy oTnnaty. TakBo obewTtehewe (i) ce
obpadyyHaBa op patyma pgocneha 3a nnahawe, Koju je HaBegeH y
3axTeBy baHke n Guhe u3pavyyHaTO Ha OCHOBY MNpeBpeMeHe oTnnarte
M3BpLUEHE HAa HaBedeHu gaTtym u (ii) Guhe 3a naHoc koju baHka caonwTu
3ajmonpmMuy Kao TpPeHyTHYy BpegHocT (obOpadyHaty o gatyma
npeBpemMeHe oTnnarte) BuLLKa, ako NOCToju, 3a:

(@) kamaTy koja 6w ce npunucana nocrne Tora Ha W3HOC NpeBpeMeHe
oTnnate TOKOM nepuoja of Aatyma npespemMeHe oTnnarte o fJatyma
pesBusnje/KoHBEp3Kje kamaTte, ako NocToju, unu atyma gocneha, ako
Huje paHuje oTnnaheH; Npeko

(6) kamaTe koja OM ce Tako npunucana TOKOM TOr nepuoga, da je
obpavyHaTta no Ctonu 3a npebaumBare, Man0j og 0,15% (neTtHaect
6a3Hux noeHa).

HaBegeHa cagawma BpegHocT he 6utn obpadvyHata no OUCKOHTHOj CTOMW
jeanakoj Ctonun 3a npebaunBare, NPMMEHEHO] HA CBaKKN peneBaHTHKN JaTym
nnahaxa ogrosapajyhe TpaHwe.

TpaHwe ca BapnjabunHom cronom

Y cny4ajy 3axteBa no udnadHy 10.1, y nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
ctonom, 3ajmonpumal, nnaha baHum TpaxeHu M3HOC, 3ajeqHO ca U3HOCOM
jeaHaknm cagawnoj BpegHoctn o 0,15% (neTHaecT 6asHMX noeHa) Ha
roguwHemM HMBOY Koju ce obpadyHaBa W MNpunucyje Ha M3HOC rnaBHULE
gocnene 3a nNpeBpeMeHy OTnnaTy Ha WCTW HayuH kako 6u ce kamarta
obpayyHaBana v npunucusana, a je Taj M3HOC OCTao HEM3MUPEH Yy cKknagy
ca npBOOGUTHMM amopTu3aumMoHMM nnaHom TpaHwe, pfo [Matyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe, ako nocTtoju, unu oo atyma gocneha.

TakBa capgawHa BpegHOCT ce u3padvyyHaBa rno AUCKOHTHOj CTOMU jeHaKoj
Crtonu 3a npebauvBatbe Koja Cce MpUMEnyje Ha cBakum ofrosapajyhu
DaTtym nnahawsa.

OnuwTe

M3Hocn koje 3ajmonpumalr, gyryje y cknagy ¢ udnaHom 10.3 cTmxy Ha
HannaTy Ha gaTym HaBedeH y 3axTeBy baHke.

Heogpuuane

HuvjepaH cnydyaj HeocTBapuBawa WNW ofnarakwa Unu nojeauHayvYHor unu
AenMMUYHOr u3BpLUewa of cTtpaHe baHke y ocTtBapuBawy 6uno kojer og
HEHNX NpaBa UM NpaBHUX NIEKOBa NpemMa OBOM YroBOpY Ce He Tymaye Kao
HeKo ofpuvuawe of TakBOr npaesa wunu npasHor neka. lNMpaBa v npaBHM
nekosu npeasuheHn OBUM YroBOPOM CY KyMyNaTUBHU U HE UCKIbYYYjy 6uno
Koja npaBa vnu npasBHe fnekose npensufjeHe 3aKOHOM.
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YnaH 11.
MpaBo u pelwaBake CNOpPoBa, pa3HO

MeponaBHO npaBo
Ha oBaj yroBop npumetsyjy ce 3akoHn Benukor Bojsoactea Jlykcembypr.

HapnexHocTt

(& Cyn npaBge EBporicke yHMje WMa WCKIbYYMBY HAAMEXHOCT Y
peluaBakby 61no Kor cnopa Koju NMPOVCTEKHE U3 UMK je y Be3n ca OBUM
yroBopom (ykrbyvyjyhu cnop 0 nocrtojarwy, BarbaHOCTUM MM packuay
OBOr YroBopa, Unu nocneguuama HeroBe HULWTaBHOCTH).

(6) CrtpaHe cy carnacHe ga je Cyg npaege EBponcke yHuje HajnogecHujm
N HajNpUKNagHuju cyn 3a peluaBawe 6uno kor cnopa nsmehy wux u, y
ckragy ca Tum, Hehe gokasmBaTu CynpoOTHO.

(4)  YroBopHe cTpaHe ce OBUM MyTem oAapudy OMno KOr MMyHUTETa UNu
npaBa Ha NpUroBop y Be3un ca HagnexHowhy Cyna npaege EBporncke
yHnje. Ognyka Cyga npaBge EBponcke yHuje goHeTa y ckragy ca
oBMM unaHom 6uhe koHauyHa n obaBesyjyha 3a obe cTpaHe, 6e3
orpaHuyera Unu ycnoerbaBata.

MecTOo n3BplieHa

Ocum ako Huje nocebHo gaTta Apyraymja carnacHoct baHke y nucaHoj
dopmn, MecTto msBpLiera pPUHaHCHjCkux obaBesa npema OBOM YroBopy je
ceguiTe baHke.

Hdoka3 o gocnenum MsHocuma

Y 6uno KoM npaBHOM MOCTYMKYy KOjU MPOUCTEKHE M3 OBOr Yroeopa,
norepga baHke o0 HekomM u3HOCY unKu cTonu gocnenuMm Ha nnahawe
BaHuM no ocHoBy OBOr yroBopa, cmaTtpa Ce, akO Hema ouurnegHe
rpewuke, HecymwumBuMm (prima facie) gokasom O TakBOM W3HOCY WNu
cTonu.

LienokynaH YroBop

OBaj yroBop npeacTaBrba LUeNokynaH yrosop wu3melly baHke un
3ajmonpumMua y ogHocy Ha ogpeady Kpeourta y oBomM yroBopy 1 3amersyje
Ouno koju npeTxogHu gorosop, 6uno ga je m3pnumt vnu npehytaH, o
NCTOM NUTakmY.

HuwtaBHOCT

Ako y 6uno koM TpeHyTKy O6uno koja ogpenba OBOr yroBopa jecte unu
NMOCTaHe He3aKOHWUTAa, HULITaBHA UM HEN3BPLUMBA Yy BUNO KOM norneay, wunm
OBaj YroBop jecte unu nocrtaHe HeBaxehu y Guno kom nornegy Ha OCHOBY
3aKkoHa OwWNo Koje HaAneXHOCTW, TakBa HE3aKOHWTOCT, HULITaBHOCT,
HEN3BPLUMBOCT UNN HEBAXEHE HE YTUYY Ha:

(@)  3aKOHMTOCT, BarbaHOCT MMM U3BPLUMBOCT Y TOj HAANEXHOCTU APYrux
ofpenbu oBor yroBopa Wnu BanugHOCTM y GWUMO KOM CMWCIY OBOT
yroBopa y TOj HafNEXHOCTU; Unu

(6)  3aKOHMTOCT, BarbaHOCT MMM U3BPLUMBOCT Y APYrMM HaanexHoctuma
Te unu 6uno koje gpyre ogpeanbe oBor yrosopa Unu BanugHoOCcT OBOr
yroBopa npema 3akoHuMa TakBUX APYrMX HaANEXHOCTH.
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11.7 N3meHe n gonyHe

Buno koja n3ameHa n gonyHa oBor yroBopa Guhe cauyukeHa y nucaHoj
dopmM 1 NOTAMCAHA Of YrOBOPHMX CTpaHa OBOr yroBopa.

YnaH 12.
3aBpliuHe ogpenbe

12.1 ObaBewTeHa

12.1.A OOnuk obaBelUuTeHa

(a)

(6)

Cga obaBeliTerwa unu gpyra caonwrewa ynyheHa y cknagy ca oBum
yroBopomM Mopajy Aa 6yay cauukwbeHa y nucaHoMm o6nuky u, Ocum
YKONMMKO HUWje Jdpyraunje HasedeHo, mnocrnata nowToM, nyTeMm
eNeKTPOHCKe MoLuTe unm Tenedakcom.

ObaBelwTea M gpyra caonwitewa 3a Koja Cy OBWM YroBOpOM
npeasuheHn prKCHM poKoBKU UNN Koja y cebu cagpxe ukcHe pokose
obaBesyjyhe 3a npumaoua, wmory pga Oygy ypyvyeHa IIMYHO,
npenopy4eHoM nowToM, TenedakcoM WunM nyTemM enekTpoHCKe
nowrTe. TakBa obaBelTera MU caonwTeHwa ce cmaTpajy NpUMIbEHUM
of Aapyre cTpaHe:

()  Ha paTym mucnopyke y cny4ajy NiMyHe 4OCTaBe Wiv npenopy4veHe
nowTe;

(i) Ha paTym noOTBpAE O NPEHOCY y crny4ajy Tenedakca;

(i) y cnyyajy enekTpoHCke MoLwTe Koja ce warbe namel)y yroBopHux
CTpaHa, camo kaja je ucta NpuMMIbeHa y YMTIbBUBOM OBNUKY m
CaMoO aKo je agpecoBaHa Ha HayvH Ha koju je baHka ogpeavna 'y
Ty CBpXY, Unu

Ceako obaBewTewe koje 3ajmonpuman nowarbe baHuu nytem
eneKkTpoHcke nowTe Tpeba:

()  pmacagpxwu 6poj yroBopa y norby npeasuheHoM 3a NpeameT; 1

(i) pa 6yme y cdopmaTy enekTpOHCKE CrMKe Koja Ce He MOoXe
meratu (pdf, tif unu Hekn gpyrmn yobuyajeHn popmart koju ce He
MOXe MeHaTu, a O KojeM Cy ce CTpaHe JoroBopune) noTnmcaHo
og ctpaHe OenawheHor NOTNMCHMKA ca NpaBOM MojeguHaYHor
3actynawba wnu oa CcTpaHe pgsa wunu Buwe oBnawheHux
MOTNUCHUKa ca MpaBOM 3ajedHWYKOr 3acTynawa 3ajMonpumua,
npema noTpebu, NPUNOXeH y3 eNeKTPOHCKY MOLUTY.

Ob6aBewTewa koje 3ajmonpumal, usga y cknagy ca Ouno Kojom
onopenbom oBor yroBopa ce, ako TO baHka 3axTeBa, OoCTaBrbajy
BaHuu 3ajegHo ca 3agoBorbaBajyhum gokasuma osnawhewa jegHor
nnu BuLe nyua opnawheHnx 3a NOTNMCKBaE TakBOr 0OaBeLlTEHA Y
nme 3ajmonpuMmua, Kao U ca OBEPEHVMM MPUMEPKOM MOTNMca Taksor
nuua nnu BuLLE TakBKX nuua.

He ytudyhn Ha BarbaHoCT obaBelwTenwa Koje je AOCTaBIfbeHO nyTem
erleKTPOHCKe MoLUTe Unn TenedakcoM Unn KOMyHukaLmje y ckrnagy ca
ynaHom 12.1, konuja cnegehmnx obaBewTenwa, caonwTewa W
AOKymMeHata ce Takohe warby npenopyyeHoOM MOWTOM Apyroj
YrOBOPHOj CTpPaHW HajkacHwWje npBor HapeaHor PagHor gana:

(i) lNMpuxBaTamwe ucnnate;
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(i) ©uno koje obaBellTEHE U cCaOMNWTEHE Yy BE3N Ca offlaratem,
OTKasmBaweM unum obycTtaBrbawem mcnnarte 6uno koje TpaHwe,
PEBM3NjOM UMM KOHBEP3MjOM kamaTe ©Owuno koje TpaHLwe,
Cnyyajem nopemehaja Ha TpXUWTY, 3axTEBOM 3a NPeBPEMEHY
otnnarty, ObGaBewTeweM O npeeBpeMeHoj otnnatn, Crydajem
HeucnywaBawa ob6aBe3e, CBakMM TpaxeweMm npeBpemMeHe
oTnnare, u

(i) ©uno koje gpyro obaBelTeHE, CaoONWTEHE UMM AOKYMEHT Koje
BaHka 3aTpaxu.

() CrpaHe cy carnacHe pa 6wno koja rope HaBedeHa KOMyHWKauuja
(ykrby4yjyhm nyTem enekTpoHCKke nowTte) je npuxBaheHn o6nuk
KOMyHWKaLmje, 1 npeacTaBiba NPUXBaTIbLMB 4OKA3 Ha Cyay M MMa UCTy
JOKa3Hy BpeJHOCT Kao U cropasyM Koju je NoTrnmcaH.

12.1.6 Appece
Appeca, 6poj Tenedakca n agpeca enekTpoHcke nowTe (U ogerbera Unu
cnyx6eHunka, ako NocToju, KOMe je caonTere HaMeHEHO) CBake CTpaHe 3a
cBako obaBeluTeHe UM OOKYMEHT KOjU Ce OO0CTaBrbajy Ha OCHOBY MnM Y
BE3M Ca OBUM YroBOPOM Cy:
3a baHky 3a: OPS/MA/3-PUB SEC (SI,HR,WBs)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
dakcnmun 6poj: +352 4379 58417
E-mail agpeca: OPS_MA-3_SecDiv@eib.org
3a 3ajmonpumua MuHucTapcTBo (pmHaHcuja
KHesa Munnowa 20
11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja
®akcumun 6poj: + 381 11 3618 961
E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs
12.1.4 OGaBewTeH€e 0 AeTarbMMa 3a KOMyHUKaumje
BbaHka n 3ajmonpumar, 6e3 ognarakba obaBeliTaBajy LpYyry CTpaHy y
nncaHom obnmnky o 61no KakBoj NPOMEHN CBOjUX AeTarba 3a KOMyHUKauujy.
12.2 EHrnecku jesuk

(@) Bwuno koje obaBelwTeHe NNK caonwTeHEe 4ATO HA OCHOBY UIN Y BE3U
ca OBMM YroBopoM Mopa fa Gyae Ha eHrneckom jesunky.

(6) Csa gpyra OOKyMeHTa OOCTaBIfbeHa Ha OCHOBY WM Yy BE3U Ca OBUM
yroBopom mMopajy aa éyay:
(i)  Ha eHrneckom jesuky; nnm
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(i) ako HMCy Ha eHrreckom jesuky, u ykonuko To baHka 3axTeBa,
AOCTaBIbEHN 33jeJHO Ca OBEpPEeHUM MNPEeBOAOM Ha EHrfecku
jesvk, 'y ToMm cnydajy, npeBod Ha €Hrfecku jesauk ce cmaTtpa
MepoaaBHUM.

Ctynawe Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary (,JaTtym edeKkTMBHOCTU®) HakoH MOTBpAE OA
cTpaHe baHke 3ajmonpumuy ga je npumibeH npumepak Crnyx6eHor
rmacHuka Penybnnke Cpbuje y kome je obGjaBrbeH 3akoH O NoTBphuMBamy
oBOr yroBopa opf ctpaHe HapopgHe ckynwtuHe Penybnuke Cpbuje. Jatym
edeKTMBHOCTM Hehe HacTynuTu KacHuje og 12 (OBaHaecT) Meceuu HaKoH
noTnucuBaka OBOr yroBopa.

YBogHe ogpenbe m NMpunosu

YBoaHe oapenbe n cneaehu MNpunnosm YnHe cactaBHM 4e0 OBOT YroBopa:
A. Cneuudukaumja Npojekta n M3BewTaBame

HOedunHnumja EYPUBOP-a

O6pacum 3a 3ajmonpumMua

PeBusunja n KoHBEp3Mja KamaTHe cTone

mB E o

MoTBpAaa kojy gocraerba 3ajMonpumaly
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YroBopHe CTpaHe Cy carflacHe ga caduMHe OBaj yroeop y 6 (LecT) npMMepaka Ha
€HINIeCKOM je3uKy.

Y beorpagy,

16. HoBeMBap 2020, roavHe Y Nykcembypry, 10. HoBembap 2020. rognHe

lNoTnucaHo 3a 1y ume MoTnucaHo 3a n y ume
PEMYBIWKE CPBEUNJE EBPOTICKE MHBECTMUNOHE BAHKE
Wme: Cununwa Manu, c.p. Nwme: Jacopo Mwme: Alessandro Cagnato, c.p.
. . Lensi Orlandi, c.p. _
®yHKkumja: MuHuctap douHaHcuja dyHKUMja: NpaBHU CaBETHUK

dyHKumMja: wed ogerberwa



109

Mpunor A

Cneuundmkaumja NpojekTa n nsBeITaBaHke

Al TEXHWYKK OnuUC

Cspxa, nokauuja

Y okeupy lNpojekta he 50.000 HacTaBHUKA OCHOBHUX LUKOMa W rMMHasuja
6utn obyyeHo 3a kopuwhewe gurMTanHUx cagpxaja Kao cacTaBHOr gena
cBakogHeBHe HacTase. HactaBHuumn he Takohe cTtehn OoCHOBHe gurutanHe
BEWTNHE 3a ofpxaBawe cBoje onpeme, a [lpojekaT nogpasymeBa U
yCnoCTaB/bawe LeMe MEHTOpPCTBa Koja he npyxuTu gogaTHy NOAPLUKY
HacTaBHUUMMA Yy jayakby AUrMTanHUX BelTMHa HaKoH 3aBpLueTka noyeTHe
obyke. Takohe, kao pesyntart [lpojekta, BehmHa LWKOMCKMX objekaTta Yy
yutaBoj 3emrbn he umaTtm obedbeheHy WLAN mpexy u ogroapajyhy
MoryhHOCT noBeaunBamsa.

Onuc

Onepaumja nogpxaBa HaUMOHaNHW nporpam ynarawa Yy AUrntanHo
obpasoBane (,[loBesaHe wkone*) y Cpbuju. ¥ oksupy [pojekta he ce
drHaHCMpaTN KOHTUHYMPAHO CTPYYHO ycaBpllaBawe (0Oyka) HacTaBHMKA
U3 OurntanHux BewTuMHa, o6e3behmBarwe HOBe pguruTanHe onpeme,
Hagorpagka akagemMcke Mpexe W LeHTpanHux nokauuwja wn yeohewe
6exnyHe nokanHe padyHapcke mpexe (WLAN).

Y cnepgehoj Tabenun part je caxeT npukas KOMMoHeHTu [lpojekta koje cy
o6yxBaheHe oBOM onepaumjom:

Tabena 1: KomnoHeHTe lNMpojekTa

Bp. KomnoHeHTa Uun Ucxop
npojekra

1 Obyka TpeHepa,
Joksanudukaumja
HacTaBHUKa, AMpeKTopa M

O6yke CTPYUHNX capapHvka, O6yke 3a 250
HacTaBHUKa, | yirbyqyjyhu W!|  TpeHepa n 50.000
MEHTOPCTBO M | oGesbefmBare nporpama HacTaBHUKa

MOHWUTOPUHT | qienTOpcTBa, TPEHUHra U
yyewa of Komera pagu
edeKkTnBHE noapLuke
UMNNeMeHTauuju Ha HUBOY
LKona.

2 Ob6esbehuBare  onpeme
3a m3Bohewe HacTaBe u3
Ourutanna AvrutanHux cagpxaja. To
onpema nogpasymeBa nanton 3a 48.000
CBaKor HacTaBHWKa, Kao W | nantonosa/koMmnnera
nanton M noctorbe 3a
06MYHY y4nmoHULy ca BULLE

oA 5 haka.
3 Onpemau zgsgﬁn:ze afit”i?{: WLAN wuarpaheH y
ysohewe WLAN patyHap Hajsuwe 1.900

Mpexe VY uKonama Koje
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Mpexe

nMajy OOBOSbHY WHTEPHET
KOHeKuujy ga 6u morne ga
kopucte WLAN.

LKona

Haporpagwa
aKkagemcke
Mpexe

Haporpagma Knyme
Akagemcke Mpexe
Peny6nuke Cpbuje (4a) n
o6esbehuBare onpeme u
copTBEpa 3a LeHTparnHe
nokaumuje (46) pagm
nakwer noBe3nBamb-a,
KOHTpone ©n  npahena
WLAN cuctema y
LKonama.

Knuma mpexe
AMPEC
HagorpaheHa,
LeHTpanHa nokauuja
mpexe AMPEC
HagorpaheHa aa
MOXe Aa oncnyxyje
Mpexy og ~1.900
Lwkona

UHdopmaTnyka
onpema 3a
y4ynoHuue

ObesbehunBare
padyHapcke onpeme 3a
yuyvMoHuLEe pagn 3ameHe
3actapenmx padvyHapa
npoceyHe crapoctn 7-10
roguHa.

[o 50.000 pauyHapa

MoapLuka y
cnpoBofhemwy
npojekra

Obe3sbehunBame
KagpoOBCKUX pecypca 3a
JeouHnuy 3a cnpoBohene
npojekta 'y uwby 1)
obe3behunBama
KBanuMTETHOr cnpoBohena
KomnoHeHTH lNpojekTa n 2)
oGesbehunBara
ycknaheHocTn ca
CTaHgapauma ENB "
peneBaHTHUM
avpekTnBama u ypegbama
EY, wro ykreyyyje 3axTtese
Kojuy ce ogHoce Ha
HabaBke, [pywTBEHE W
eKoroLuke 3axTeBe,
3axTeBe Koju ce oHOCe Ha
MOHWUTOPWHT, Onuwry
OVNPEKTUBY O  3alTUTH
nogaraka uta.

OnakwaBa
OCTBapuBame
ropeHaBefeHnx
ucxoga

MuHuManHW 3axTeBW 3a nojeAnHavyHe KOMMOHeHTe 2-5 geduHuncaHun cy y

HacTaBKy:

KomMmnoHeHTa 2 koja ce ogHOCK Ha gurntanHy onpemy obyxesaTta padvyHape u
npojekTope Koju he ce KOpUCTUTM y HacTaeBu y ydmoHuuama. [o kpaja
MpojekTa, Tpebano 6u ga ceakm HacTaBHUK Aobuje nanton. Ocum Tora, 3a
y4MoHMLE pefoBHE BENMYMHE ca BULIE Of MeT ydyeHuka buhe mncnopyveHu

NpojekTopun 1 NocTosba.

KomnoHeHTa 3 ogHocuM ce Ha yBohewe OBexunyHe rokanHe padvyHapcke
mpexe (WLAN). WLAN cuctemu y wikonama omoryhasajy ycnoctasrbamwe
6e3begHOCHUX MOMUTMKA, LEHTpanHoO KOoHdurypucawe W MoApLIKy 3a
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npotokon 802.11. Tpebano 6m ga oko 1.800 wkona Gyge onpemMibeHo
WLAN cuctemmma. Y cBakoj wwkonu, 6poj n nokaumja NpuCTynHMX Tadaka
3aBuCcK o pacrnopega npoctopuja. Ha ocHOBYy Mepena jauvHe curHana
NPUAYKOM MNflaHnpaka NpojekTa, UHCTanupa ce AoBOrbaH 6poj NPUCTYMHUX
Tayaka Koje he MOKpUTM uYnTaBy LUKONCKY 3rpagdy (OnNuMOHO U (PUCKYNTYPHY
cany), 6e3 gsopuwTa. lNpuctynHe Tayke ce nosesyjy kabnosuMma Kkoju
3a0BOSbaBajy Hajmawe ctaHgapg Cat 6 nnm onTudkMm kabnosmma Koju ce
chnajajy y rmaBHOM OpMapy Koju ce cacToju u3 npekugada (jegHor unm
BuLWeE), HenpekmgHor Hanajaka (UPS) u patch naHena 3a noBesuBare.
Hapsop Hap pacnopehuBatbem WLAN onpeme o6e3behyje npasunHo
NHCTanupame.

KomnoHeHTa 4a ogHocuM ce Ha Haporpagwy kuume wmpexe AMPEC.
MpojekaT npowmpyje nokaumje ca 5 Ha 17 ysopuwita ca DWDM onpemom u
omoryhaea 6paunHy npeHoca nogataka og 20gbps Ha cBum Besama. 360r
oyekmBaHor nosehawa pagHor ontepehewa mpexe, 6Guhe dopmmnpaHa
cynep-6psa DWDM kuuma mpexe og 100gbps wmamehy 4 rnasHe core
nokauuje, a jow net nokauuja he 6utn HagorpaheHo go 40gbps.

KomnoHeHTa 46 ogHOCK ce Ha Hagorpagky LEeHTparHe nokauunje mpexe
AMPEC. Ha ueHTpanHoj nokaumju he ce nocrojehun cucremu, kao wWTO je
duntpupawe cagpxaja, OexudHM KOHTponepu, MOXapHu  3UJoBW,
BMCOKOTEXHONMOLWLKA 3alTuTa o4 Hanaga auctpubyupaHum opnbujakem
cepsuca u MPLS core onpema, nponopuuoHanHo Hagorpahmeatn wu
nHterpucatn y LleHtap 3a nocnose 6e3begHoctn npy AMPEC CERT paau
ogroBopa Ha pactyhe notpebe 3a GnaroBpeMEHUM, CHaXKHMM W jacHUM
pearoBareM Ha cBe 0e30edHOCHE MHUMAEHTE Y LUKOJICKOj Mpexu. Takohe
he 6utn HagorpaheH n anat y okeupy AMPEC koju ce kopuctu 3a npahewe
n usBewTaBawe o cratycy Buwe o 3000 WLAN koHekumja y LiKorama
(onTnukm kabnoen, XDSL, 4G...).

KomnoHeHTa 5 Koja ce ogHOCK Ha onpemake yYmoHuua MHPOPMaTUYKOM
onpeMom JonpuHocu ybps3aHOoj OOHOBM padyHapa, 4uvja je TpeHyTHa
npoceyHa crtapoct 7-10 rogavHa, ga ©Ow ce 3a00BOSbUNN  3aXTEBU
pecdopMMCaHOr HacTaBHOr mnporpama, Kojum ce yBoge obGaBe3HM 4acoBu
nHdopmMaTuke, pa3Boja copTBepa 1 Nucaka pavyHapcKkor koga.

Kanenpap

Peanusauwja lNpojekta 3anoyena je 2019. roguHe, a oyekyje ce ga he 6utn
3aBplleHa 0o kpaja 2023. roguHe. Odyekyje ce Aa he rnaBHM pagoBu Ha
yeohewsy WLAN wMpexa, ykibydyjyhn v Hagorpagwy KnuMe akagemcke
MpeXe 1 LeHTpanHux nokauuvja, 6utn obaereeHu y TporoguikemM nepuoay
oa cpegunHe 2019. roguHe o cpeguHe 2022. roguHe.

Onuc lNpojekTa cagpu cTaBke Koje UCnyHaBajy ycroBe 3a umHaHCupawe
on ctpaHe EWB, kao n oHe koje mx He wucnywasajy. Camo yrosopwu
ponerbeHn of nodvetka 2020. roguHe, 1 To y ckragy ¢ npasunuma EVB o
HabaBkama Koja cy geduHucana y EMB Boaundy 3a Habasky, cmaTpahe ce
TPOLLKOBMMA KOju UcnyHaBajy ycnose 3a puHaHcupare og ctpaHe EUB.

KoHkpeTHO, cnegehe ctaBke, nako cy obyxBaheHe TpoLIKOBMMA MpoOjekTa,
He cMaTpajy ce TPOLUKOBMMA KOjU UCMyH-aBajy ycrnoBe 3a (pmHaHcupare of
ctpaHe EWB Ha ocHoBYy WH(popmauuja koje Cy AOCTaBibEHE MPUIIMKOM
oLeHMBarba npojekra:

- npyxarwe nporpaMa MeHTOPCTBA, TPEHWHra U yyera opf Korera kao
BMAO edPeKTBHE NoapLUKe crpoBofjey Ha HMBOY LIKoNa
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- HaGaeka 5.000 komnneTa Koju ce cactoje M3 nanTona, npojekTopa u
noctorba 3a npojektop, kao n 3.000 nantonoea y npeoj roanHn, 2019.
(dpaza 2a)

- dasa 2 ysoherwa WLAN, koja he obyxBatutn oko 900 wkona ca oko
13.000 npucTynHUX Tayaka

- dasa 2 Hagorpagwe knume mpexe AMPEC (npowwmpere nokauuja ca
5 Ha 17 uBopmwTa ca DWDM onpemom n omoryheHom 6p3vHOM
npeHoca nogartaka of 20gbps)

- obe3behnBarte KagpoBCKMX pecypca 3a JeamHuuy 3a cripoBofhene
npojekta y uwby 1) obesbehuBarwa KBanMTETHOr cnpoBofhewa
KOMMOHEHTN npojekta u 2) ob6esbehuBarwa ycknaheHocTn ca
ctaHgapouma EWB n peneBaHTHUM aupektnBama u ypenbama EY,
WITO YKIbyyyje 3axTeBe KOju ce ogHoce Ha HabaBke, OpPyLUTBEHE U
eKOmoLLKe 3axTeBe, 3axTeBe KOju ce OAHOCE Ha MOHUTOPWUHT, OnwTy
OVNPEKTUBY O 3alUTUTK nogaTaka uta.

A.2 NLH®OPMALIUJE O MNPOJEKTY KOJE JE NMOTPEBHO MNOCJIATHU
BAHUN N HAYUH OOCTABJbAKLA

1. [JoctaBrbanwe nHdopmaumja: ogpehmBare oarosopHor auua

3a cnawe wWHdopMauuvja HaBedeHux Yy parbem TekcTty baHum 6uhe
OQroBOpPaH:

PUHAHCUJCKN KOHTAKT TeXHUYKU KOHTaKT
KoHTaKT nuue Munax Jobpujesuh Munan fobpujesuh
3Bane HayvenHuk Oderberba 3a paseoj | HayenHuk Oderbersa 3a passof
QueumarHe azeHde OueumariHe azeHde
®dyHkumnja / Opcek | HavenHuk Oderersa / HauesnHuk Oderversa /
drHaHcmjcKku W | MuHucmapcmeo mpaosuHe, MuHucmapcmeo mpzosuHe,
TEXHNYKM mypusma u meaekoMyHUKauuja | mypusma u mesnekomMyHUKayuja
Anpeca Ynuua Mapucka 6p. 7, 11000 Ynuua Mapucka 6p. 7, 11000
Bbeozpad, Penybnuka Cpbuja Bbeozpad, Penybnuka Cpbuja
TenedoH +381 65 9044 009 +381 65 9044 009
®dakc / /
E-mann milan.dobrijevic@mtt.gov.rs milan.dobrijevic@mtt.gov.rs

Hanpen HaBegeHo/a nuue/a 3a KoHTakTe 6uhe ogroBopHo/a 3a To y Tekyhem
nepvoay.

3ajmonpumay, he obaeectutn unm he obes3beantn ga [lNpomoTep ogmax
obasectn baHky y cny4yajy 6uno kakee npomMeHe.
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2. VHdopmauuje 0 KOHKPETHUM NUTakuma

3ajmonpumay, he pgoctaButn mnu he ob6esbeantn ga lMpomoTep gocTtaswu
baHun cnegehe wmHpopmaumje, HajkacHUje y POKY Ha3Ha4YeHOM Yy Jarbem

TEKCTY.

[DokymeHT / nHcpopmaumja

Pok

Mpomotep he, 'y obnuMky  Koju baHka cmaTpa
3agoBosbaBajyhum, goctaButM nnaH HabaBke 3a LENOKYnHY
onepauujy.

lpe npee ucnname

MpomoTtep he poctaButn cnepehe, y obnuky koju BaHka

cmarpa 3agosorbasajyhum:

(a) 3a cnpoBohere pasnUUNTUX KOMMNOHEHTWU: ClMcak LUKona
npema pegocneay npuopuTeTa;

(6) kpuTepujyme (OpYLUTBEHO-EKOHOMCKW, BENUYMHA LUKOre,

MOryhHOCT noBe3uBawa WTH.) Ha OCHOBY KOjuUX je
ogpeheH pegocnen npyoputeTa LIKoOMa.

Mpe npee ucnname

MpomoTtep he poctaButn cnepehe, y obnuky koju bBaHka

cmartpa 3agosorbasajyhum:

(@) ommMc CTpyKType M NpojekTHOr 3agaTtka JeguHuue 3a
cnpoBoferwe npojekTa (ca HaBedeHMM OOroBOPHOCTUMA,
3agaumma, kKBanudukaumjama M MMEHMMa u4naHoBa
JeouHuue 3a cnpoBohewe Mpojekta, ca AOBOSbHUM
Opojem 3anocreHuMx ca MyHUM pagHMM BPEMEHOM 2) U
MMEHOBaHOI KOOpAMHATOpa 3a CBakOAHEBHY peanu3auujy
ynarawa y nosesaHe LUKone, ca onucomMm osnawhena 3a
oAny4yMBam-E;

(6) mokasz o nocTojawy YHKUMOHanNHe JeauHuue 3a
crpoBohene npojekTa ca HeonxoAHUM oBnalwhewnma 3a
cnpoBofhemne lNpojekTa;

(4) nmeHoBaHOr KoOpAMHATOpa KOjU je OAroBopaH M
oerawheH 3a ynpaBrbakbe W Bohewe CBaKoOHEBHe
peanusauvje un kKoopauHauuje [lpojekta, AOHOLWEHE
onepaTtMBHUX oOAJslyka W CBEYKYMHY OArOBOPHOCT 3a
HabaBky cBe onpeme obyxBaheHe [NpojekTom, kako 6u ce

obe3benuna OnaroBpemeHa " KoopauHucaHa
peanunsaumja CBUX KOMMOHEHTMW.

lpe nipse ucriname

Mpomotep he, 'y obnMky  Koju BaHka  cmaTtpa
3agoBosbaBajyhum, goctaButn [Npupy4HuK 3a cnposohere
npojekta (PIM), koju he npunpemMutn TexHu4ka nomoh
aHraxxoBaHa pagu nogpluke CnpoBoNewy npojekta, Y3
opobpene EVB.

lpe npee ucnname

MoTpebHO je mn3abpaTwn, aHraxxoBaTn W NpUMeHUTU npaTtehu
naket TexHu4yke nomohum wnu Opyru Bu4 ajdeksaTHoOr
obesbehmBara kanauuteta JeauHuue 3a cnposohere
npojekTa, Ha HauymH Koju baHka cmaTtpa 3agoBorbaBajyhum.

lpe nipee ucriname
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MoTpebHo je nzabpaTu, aHraxosaTV M NPUMEHUTU npaTtehu
naket TexHudke nomohu kojum ce o6e3behyje edekTmBaH
cuctem oOyke HacTaBHWKA, MEHTOPCTBA, TPEHUHra W
MOHUTOpPUHIa Yy LWKONama, Kao W edeKTMBaH CUCTeM
XOpU3OHTasnHor yyewa Mehy wkonama, Ha HaumH Koju baHka
cmartpa 3agosorbasajyhum.

lpe Opyae ucnname

Mocneawa wucnnata YCMOBIbEHA je MpUjeMOM  aXypHUX
nHdopmaumja og lNpomoTepa y cnyxbama bBaHke o passojy
cTpaTervje  gurMtanHor cagpxaja 3a  omoryhaBawbe
Kopuwhera 0TBOPEHUX OHMAjH pecypca.

lpe nocnedme ucriname

3. WMHdopmauuje o cnpoBohewy [pojekTa

3ajmonpumay, goctaBiba unm obesbehyje ga lNpomoTtep poctaBn bBaHum
cnepehe nHdopmaumje o HanpeTky lNpojekTa y TOKy cnpoBofera HajkacHuje

[0 poKa KOju je HaBeeH y HacTaBky.

HokymeHT / nHopmauumje Pok YyecTtanoct
M3BellTaBaka
M3eewTaj o HanpeTky lNpojekTa _ 31. mapt Jedwom y Ose
- KpaTak axypuvpaHum u3BewTaj O TEexXHUYKOM Onwucy, 200UHE
o6jalmaBajyhu pasnore 3HauajHUx npomeHa y opHocy Ha | 30.
centembap

NoYeTHU 0OUM;

- axypHe WH(opMauuje 0 paTtymy 3aBpLleTKa cBake o[
rnaBHMX KOMMNoHeHTn lNMpojekTa, y3 objawrewe pasnora 3a
€BEeHTYyarnHa Kallhera,;

- axypHe wmHdopmaunje o ueHu [lpojekTa, y3 objalrere
pasnora 3a eBeHTyanHe Bapuvjauuje LUeHa y OAHOCYy Ha
NpBOOUTHN ByLlIeTUPaHy LIEHY;

- ONUC CBUX HajBaXXHUjUX NUTaHa Koja YTUYY Ha >KUBOTHY
CpeauvHy unn umajy opywTBeHN yTuuaj;

- aXypHe nHdopmaumje o nnaHy Habasku;

- axypHe wuHcopmaumje o notpebama unn kopuwhewy
lMpojekTa n HanomeHe;

- axypHe vHdopmauuje o 6pojy LLKoNa Koje cy onpemsbeHe
WLAN cuctemuma

- axypHe nHdopmauuje o 6pojy NPUCTYNHUX Tavaka

- axypHe WHdopmauvje o Opojy nanton padvyHapa wu
KOMMeTa Koju Cy UCropyyYeHu 1 TPOLLKOBUMA

- axypHe wWHdopmauuje o MoryhHoCTU noBes3vBaka Ha
WHTEpHeT LwKona koje cy onpemrbeHe WLAN cuctemmma

- aXypHe WHdopmMauuvje 0 cucTeMmma Koju Cy MHCTanupaHu
Ha UeHTpanHuMm nokaunjama AMPEC 41 HMxoBOM
KanauuTeTty

- axypHe uHdopmaumje o DWDM onpemu mpexe AMPEC u
HEHOM KanauuteTy

- axypHe uHdopmaumje o  HoBoornpemsrbeHum  UT
yynoHuuama v 6pojy padvyHapa y UT yumoHnuama.

- CBM 3Ha4ajHu nNpobnemu koju Cy HacTanmm M CBX 3Ha4YajHu
pU3nLK Koju MOry Aa yTuyy Ha pyHKUMoHNCake [pojekTa;
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- axypHe nHdopmaumje 0  cTaTycy  cnpoBohewa
MHBECTULMOHOr nporpama ,[loBe3aHe Lwkone“ y CBakoj
LWKONKW, YKIbyyyjyhm wn  nucty wkona w  pepocneq
npuoputeTa NpUIIMKOM crnpoBohewa, Kao 1 npensuhare
YKYMHUX pacxoja u uHdopmMaumje o TPOLLKOBMMA 3a Koje cy
TPeHyTHO npey3eTe obasese;

- aXypHe WH(opmaumje o HanpeTky TexHu4ke nomohu wu
peanusaumjy yroBopeHX KOHKPETHUX pe3ynTaTa;

- cBe Tyxbe y Bean ca [1pojekToM Koje Cy eBEHTYarlHO y TOKY;

- Cnuke y Be3u ca [1pojekToM Koje HUCY NoBeprbmBe, YKONUKO
Cy OOCTYnMHe.

4. VHdopmaumje o Kpajy pagosa 1 NpBoOj roanHu paga

3ajmonpuman, goctaBrba unu obesbefyje ga lNpomotep goctaBu baHum
cnegehe nHdopmaunje o 3aBpuieTky Npojekta n nodeTHOM pagy HajkacHuje

[0 pOKa KOju je HaBeOEeH Yy HacTaBKy.

DokymeHT / nicpopmaumje

OaTtym
OOCTaBIbaka
BbaHumn

M3BewwTaj 0 3aBpweTky [pojekTa, ykrby4yjyhu u:

KoHauHn TexHuukm onuc uaBegeHor [llpojekta, y kojem cy objalreHun
pas3nosu 3a CBe 3HavajHe NpoMeHe y ogHocy Ha TexHuyku onuc y A.1;
- fJaTym 3aBpleTka CBake of rnaBHUX KOMMOHeHTU [lpojekta, y3

objawrere pasnora 3a eBeHTyasnHa Kalkwemna;

- KOHayHa ueHa [lpojekta, y3 objawrere pasrnora 3a eBeHTyanHe
Bapujauuje LueHa y OgHOCY Ha NpBOOUTHY ByLleTupaHy LeHy;

- yTuuaju lpojekTa Ha 3anoCcreHOCT: YoBeK-AaHu MNOTPEBHU y TOKy
crnpoBohena, Kao U CTBOPEeHa HOBa CTarnHa pagHa MecTa;

- ONUC CBUX HajBaXXHWjUX NUTaA Koja YTUYY Ha XUBOTHY CpeainHy Unu
nmajy ApyLwTBEHW YTULA]

- axypHe wvHdopmauuwje O nocTynuuma Habaskm n objawrere
OACTynawa of, nraHa Habaeku

- aXypHe uHdopmaumje o notpebama unu kopuwhewy [Mpojekta u
HanomeHe;

- CBW 3Ha4ajHX npobnemMu Koju Cy HacTanu 1 CBU 3Ha4ajHu pusmLm Koju
MOry Aa yTuyy Ha doyHKUMOoHUCake [pojekTa;

- cBe Tyxb6e y Beau c [1pojekToM Koje Cy eBEeHTyarHo y TOKy.

- cnuke y Be3n ca [lpojekToM Koje HUCy noBeprbuBE, YKOSIUMKO CYy
OOCTYMHe.

- axypHe nHdopmauuje o cnegehmm nokasarerouma 3a npaheme:

- axypHe uHdopmauuje o 6pojy wkona koje cy onpemrbeHe WLAN
cuctemmma

- axypHe nHdopmauuje o 6pojy NPUCTYNHUX Tavaka

- axypHe uHdopmauuje o 6pojy nanTon padyHapa u KoMmnneTa Koju cy
NCNOPYYEHN U TPOLLKOBMMA

- aXypHe wWHdopmauvje o MOryhHocTM MoBe3MBatba Ha WHTEpHEeT
wkona koje cy onpemrbeHe WLAN cuctemuma

31. mapt 2025.
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axypHe WHdopmaumje O CcucTeMMMa KOju Cy MHCTanuMpaHu Ha
ueHTpanHum nokauynjama AMPEC 1 HMXOBOM KanauuTteTy

axypHe uHdopmaunje o DWDM onpemn mpexe AMPEC 1 HeHom
KanauuTeTty

axypHe mHopmaumje o HosoonpemrbeHnm VT yunoHmuama n 6pojy
payyHapa y T yumoHunuama

axypHe uWHdopmaumje o cTaTycy cnposBofewa WHBECTULMOHOT
nporpama ,lloBe3aHe wWkone“y cBakoj LWKOnu

3a dmHaHcupamwe oBor [pojekta Kopuctu ce rapaHumja EY mnsgara BaHum Ha
ocHoBy OLJTYKE 6p. 466/2014/EY EBponckor napnameHTta n Caseta. Y cknagy
ca 4naHom 9 (2) ose oanyke, baHka ,he 3axTeBatu o npomoTepa npojekTa ga
n3spwe pgetarbHO npahewe 3a Bpeme cnpoBohewa Mnpojekta cBe A0
3aBpLUeTka, uM3Mmehy ocTanor M y Be3uM ca EKOHOMCKUM, pPasBOjHUM U
APYLWTBEHNM YTULAjMMa MHBECTULMOHON NPOjekTa 1 yTuuajuma MHBECTULIMOHOT
npojekTa Ha >XMBOTHY CcpeauHy Wu rbyacka npaBa. EWB he pegosHO
npoeepasat MHGOPMaLMje Koje gocTaBe NPoMOTEPU MpPojekTa N yuymHuhe mx
jaBHO OOCTYNHUMAa ako je NpoMOTep MpojekTa carnacaH. YKonuko je moryhe,
n3BeLlTajn o0 3aBpLUETKY NpOojeKTa Koju ce ogHoce Ha paghe uHaHcupara of
ctpaHe EUB ob6jaerbyjy ce 6e3 noBeprbuenx nHdopmaumja.*

CxogHo TOMe, He pgoBogehu y nutawe obaBedy baHke ga jaBHO objaBrbyje
WHopMaumje Yy Be3n ca MPOJeKTOM Koje Ce OAHOCE Ha XUBOTHY CpeauHy
npema ApXyckoj KOHBeHUMju wnun Ypenbu, baHka jaBHO ob6jaBrbyje cBe
nHdopmaumje koje 3ajmonpumad, unu Npomotep, Haeege y M3BewTajuma o
HanpeTKy npojekta u WM3BewTajy O 3aBpLUETKy MpojekTa, nog YcnosBoM Aa
3ajmonpumay, unu [lMpomoTep TakBe WHOpMauuMje M3PUYUTO O3HaA4M Kao
nHdopmaumje ,3a objaBrbmBare Ha Beb-cajTy EVB”.

Kao gpyra moryhHocT, 3ajmonpumad, unm MNpomoTep, Moxe Takohe ga oasyyu
na objaerbyje oBe MHopmauunje Ha ceomM Beb-cajTy n ga 3a EMB obesbenm
ogrosapajyhm nuHk (URL) koju he ce KopucTuth Kao M3BOp 3a objaBromBar-e
o ctpaHe EMB.

EVB Hehe npey3eTn HUKAKBY OArOBOPHOCT 3a cagpXaj TakBux vHdopmaumja
Koje cy objaBrbeHe Ha HeHOM Beb-cajTy. [JOKyMEeHTW KOju Cy O3HayeHun Kao
AOKYMeHTU ,3a objaBrbuBare Ha Beb-cajty EUMB” 6uhe o6jaBrbeHn y cTamwy y
kakBom cy npumrbeHn n EUMB ux Hehe ypehusatn. EMB he objasntn camo
dyHkumoHanHe URL Koju cy NMMHKOBU 4O peneBaHTHUX MHopmaLmja y Be3un ca
NPOjEKTOM.

5. WHdopmaumje notpedbHe 3 roanHe HakoH V3BellTaja o 3aBpLUeTKY NpojekTa

3ajmonpumay, goctaBrba unu obesbehyje ga lMpomoTtep poctaBu baHuwm
cnegehe uHdopmauvje 3 roanHe HakoH M3BellTaja o 3aBpLUeTKy MpojekTta,
HajkacHWje 0O poKa Koju je HaBedeH Yy HacTaBky.
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[HokymeHT / nHcpopmaumje Datym
AocCTaBrbamba
BaHuu

AXypHe wuHdOpMaumje O ropeHaBefeHMM MnoKasaTerbMma 3a

npahetbe. %égap m

KoHauHn TexHuukn onuc wusBegeHor [lpojekta, y Kojem cy

objallHeHM pasnosn 3a CBe 3HayvajHe NpPoOMeHe y OfHOCY Ha

TexHunykm onnc y A.1.;

- [aTyM 3aBpLueTKa CBake of rnaBHMX KOMMOHeHTU [lpojekTa,
y3 objalutere pasnora 3a eBeHTyanHa Kallkbera,;

- KOHayHa ueHa [pojekta, y3 objawrere pasnora 3a
€BeHTyarniHe Bapuvjaumje LeHa Yy OAHOCY Ha npBOOUTHY
OyLleTnpaHy LeHy;

- ytyuaju lNpojekta Ha 3anoCneHOCT: YOBEK-AaHU NoTpebHu y
TOKy cnpoBofewa, ka0 M CTBOpPeHa HOBa CTanHa pagHa
MecTa;

- OMNUC CBUX HAjBaXHUjUX MUTaka Koja YTUYY Ha >KUBOTHY
cpeaviHy Unu umajy opywTBEHN yTuLaj

- aXypHe MHopmaumje o noctynumma Habaekum n objaliHer-e
ofcTynaka of nnaHa Habasku

- axypHe wHdopmauvje o notpebama wunu  Kopuwhewy
MpojekTa n HanomeHe;

- CBM 3HayajHM npobremMn Koju Cy HacTtanm M CBU 3HAYajHU
pU3nLM KOju MOTy [ia YTudy Ha yHKUMoHUCcare [NpojekTa;

- cBe Tyxbe y Be3n ca [1pojeKkTom Koje Cy eBEHTyarHO Y TOKY.

- cnuke y Besn ca lNpojekTom Koje HUCYy NnoBeprbuBe, YKOSTUKO Cy
AOCTYyMHe.

- axypHe wuHdopmauunje o cnegehum nokasaterbuma 3a
npahemwe:

- axypHe WHpopmaumje o 6pojy WKona Koje Ccy onpemsbeHe
WLAN cuctemunma

- axypHe nHdopmaumje o 6pojy NPUCTYNHMX Tavaka

- axypHe uHdopmaumje o 6pojy nanton pavyHapa u koMmnneTta
KOjU CYy UCNOPYYEHU M TPOLLUKOBMMA

- axypHe wuHdopmMaumje o0 MOryhHOCTM mMoBe3MBaka Ha
WMHTEpHeT LwKorna koje cy onpemrbeHe WLAN cuctemmma

- axypHe mHdopmaumje 0 cuctemmma Koju cy MHCTanmpaHu Ha
ueHTpanHum nokauyunjama AMPEC 1 huxoBoM kanauuteTty

- axypHe uHdopmaumje o DWDM onpemu mpexe AMPEC wu
HEHOM KanauuTeTy

- axypHe nHdopmaumje o HoBoonpemrbeHum UT yunoHunuyama u
Opojy padyHapa y UT yunoHnuama

- axypHe vHdopmauuje o ctaTycy cnposofera NHBECTULMOHOT
nporpama ,loBe3saHe wWkone® y cBakoj LWKomnm

Je3uk usBewtaja EHrnecku
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Mpunor b
Dedmunumja EURIBOR-a

A. EURIBOR
,EURIBOR” o3HauvaBa:

a) y ogHocy Ha peneBaHTHM nepuog kpahu og jegHor meceua, ObjaBrbeHa cTona
(y cknagy ¢ gone HaBegeHoM AemHLKMjoOM) 3a Nnepuop oA jeqHor Meceua;

0©) y odHOCy Ha peneBaHTHM Mepuog O jeoHor MM BULIE Meceuun 3a Koju je
pacrnonoxuBa OG6jaBrbeHa cTtona, npumeHrbnBy O6jaBrbeHy cTony 3a
ogrosapajyhu 6poj meceuum; n

L) y OOHOCY Ha peneBaHTHW NEpuUOA Of je4HOr WM BULLE Meceuun 3a Koju
O6jaBrbeHa cTona HuWje pacnonoxuea, crtona pJobujeHa nUHeapHOM
nHtepnonauunjom n3 ase Ob6jaBrbeHe CTOMNeE, Of KOjUX Ce jefHa NpuMMemyje Ha
npBu nepuog Kpahu o peneBaHTHOr Nepuoda, a Apyra Ha nNpBu Nepuog ayxm
o4 peneBaHTHOr nepvoaa,

(Mpn 4Yemy je neproa 3a koju ce cTona y3uma Unu U3 Kojer ce CTone MHTeprnonupajy
.,PenpeseHTaTuBHM nepuog’).

3a cBpxe cTtaBoBa (a) 4o (1) oBor YnaHa:

() ,pacnonoxuB” oO3HayaBa cTorne, 3a garta gocneha, kKoje cy uspadyHate M
o6jaBrbeHe of cTpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS) wunu 6uno kor
Apyror npyxaoua ycnyra udabpaHor o ctpaHe European Money Markets
Institute (EMMI), nnn 6uno kor HacnegHuka te dyHkunje EMMI kojer ogpean
Banka, n

(i) ,ObjaBrbeHa cTona” je KkamaTHa cCToMa Ha MQdeno3nTe y eBpyMMa 3a
ogroBapajyhu nepuopg objaerbeHa y 11.00 yacoBa no GpucenckoMm BpeMEHY
NN y KacHuwje Bpeme npuxeBaT/bMBO 3a baHky Ha gatym (y garbem TekcTy:
daTym yTBpiuBawa”) koju naga 2 (4Ba) penesaHTHa pagHa AaHa npe npeor
AaHa peneBaHTHOr nepuoga Ha cTtpaHmun Reuters EURIBOR 01 wunu Ha
CTpaHUUM Koja je 3amembyje Unu, ako Huje objaBrbeHa TaMo, objaBrbeHa nytem
Ouno kojer gpyror cpeacTtea objaBrbuBarba Koje y Ty CBpXy usabepe baHka.

AKo TakBa cTtona Huje objaBrbeHa Ha HaBefeHM HauuH, baHka he 3aTpaxuTn of
ceagvwTa YeTupu rnaBHe HGaHke y eBpOo30HHU, koje ogabepe bBaHka, oa HaBeay cTony
no Kojoj cBaka of Hux y npubnmxHo 11.00 yacoBa no Gpucenckom BpemMeHy Ha
Oatym yTtBphMBawa Hyou pg[enosute y eBpuMMa Yy YNnopeauBOM  WU3HOCY
npesopaspegHuMm 6aHkama Ha mefyGaHKapCKOM TPXMLITY €BPO30OHE 3a nepuog
jeaHak PenpeseHTaTMBHOM nepuody. AKO Cy [OCTaBrbeHe Hajmawe 2 (ABe)
KoTaumje, ctona 3a Taj Hatym yTBphMBama u3padyHaBa ce Kao apuTMeTunyka
cpeduHa KoTupaHux cTtona. Ako ce He obes3befe O0BOSbHE KOTauuje Kako je
3aTpaxeHo, cTona 3a Taj [atym ytBphuBawa buhe aputmeTnyka cpeguHa crtona
KOTMpaHWX OA4 CTpaHe rnaBHUX 6GaHaka y eBpoO30HW, koje je baHka opabpana,
npubnmkHo y 11:00 no 6pucenckom BpemeHy, Ha [aH Koju naga 2 (4ea)
peneBaHTHa pagHa fdaHa HakoH [latyma ytBphuBawa, 3a 3ajmoBe y EUR vy
ynopeauBom Wu3Hocy ca Bogehum eBponckum 6GaHkama 3a nepuod  jegHak
PenpeseHtatneHom nepuogy. baHka he 6e3 ognarawa obasectutn 3ajmonpumua o
KoTaLmjama Koje npumun.
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Ceu NpoueHTn Koju npousnnase us 6uno kakemx obpadyHa Ha Koje ce ynyhyje y
oBOM npunory 6uhe 3aokpyXeHu, ako je NoTpebHO, Ha Hajbnwkn xurbagntn (y
nornegy EURIBOR-a) npoueHTHM NOEH, JOK Ce NONIOBUMHE 3a0KPYXYjy HaBuLle.

Ako 6uno Koja oag npeTxogHuMx ogpedbw noctaHe HeycknaheHa ca ogpegbama
ycBOjeHUM nopa nokposuterscteBoM EMMI (ogHocHO 6uno kor HacnegHuka Te
dyHkumje EMMI kojer ogpean banka) y nornegy EURIBOR-a, baHka moxe nytem
AocTaBrbakba obaBeluTera 3ajMonpumuy M3MeHUTU U onyHUTH oapeabe aa 6um mx
ycknaguna ca gpyrum Taksum ogpegbama.

Ako O6jaBrbeHa cTona noctaHe TpajHO HedoCTynHa, ctona 3ameHe 3a EURIBOR
6uhe ctona (ykrbyyyjyhu 6uno kakBe pacrnoHe wnu npunarofjaBara) 3BaHWUYHO
npenopyyeHa og cTtpaHe (i) pagHe rpyne 3a eBpo-6e3pu3ndHe cTone koje je
yTBpanna EBponcka ueHTpanHa 6aHka (ECB), YnpaBe 3a (huHaHcujcke ycnyre u
TpxuwTa (FSMA), EBponckor Tena 3a xaptuje og BpegHoctn u Tpxuwta (ESMA) n
EBponcke komwucuje, unu (i) EBponckor MHCTMTYTa 3a TPXULUTE HOBLA, Kao
agmuHuctpatopa EURIBOR-a, unu (iii) HagnexxHor opraHa o4roBopHOr y cknagy ca
Ypeobom (EY) 2016/1011 3a Hag3op Hag EBponckMM MHCTUTYTOM 3a TpXULITE
HoBUa, kKao agmuHucTtpatopom EURIBOR-a, (iv) HagnexHor HauMoHanHor opraHa
onpeheHor npema Ypeabu (EY) 2016/1011, unu (v) EBponcke LeHTpanHe 6aHke.

Ako Hu ObjaBrbeHa ctona n/wunu ctona 3ameHe 3a EURIBOR ogpefheHna y cknagy ¢
rope HaeBegeHum Huje poctynHa, EURIBOR he 6utn crtona (uM3paxeHa kao
npoueHTyanHa ctona Ha rogvwHbeM HUBOY) Kojy BbaHka oapeau kao CBEYKynHU
Tpowak baHke 3a duHaHCcupake ogroapajyhe TpaHwe Ha OCHOBY Taja
npumMeHrbueBe MHTepHo oapeheHe pedepeHTHe cTone baHke wunu anTtepHaTMBHA
cTona pasymMHo ogpeneHa of ctpaHe baHke.
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Mpunor L

O6pacum 3a 3ajmonpumua

Ll.1 O6pasau NoHyae 3a ncnnaty/Mpuxsatawe (4n. 1.2.6 n 1.2.L1)

3a: [Penybnuka Cpbujal
On: EBponcka nHBecTUUMoHa GaHka
Hatym:

Mpeamet: T[lloHyga 3a wucnnaty/lpuxBatawbe 3a PuHaHcHjckum yrosop usmehy
EBponcke wuHBecTMumoHe GaHke n Penybnuke Cpbuje opf
(,PuHaHCHjCcKN yroBop”)

Cepanwuc 6poj 2017-0979 ®U 6poj 91.725

[NowToBaHM,

MosnBamo ce Ha PuHaHcujckn yrosop. YcnoBu pedumHucannm y ODOuHaHCKjCKOM
YyroBopy Umajy UCTO 3Ha4YeHe Kaaa ce KopucTte y OBOM MUCMY.

HakoH Bawer 3axTteBa 3a [loHyay 3a ucnnaty of baHke, y cknagy ca 4ynaHom 1.2.b
®uHaHcujckor yroBopa, OBUM HYAMMO [a BaM YYMHWMO pacrnonoxumeoMm cnepehy
TpaHwy:

(a) WsHoc koju Tpeba ncnnatntn y EUR:

(6) 3akasaHu gaTym ucnnare:

(u) OcHoBuLa KamaTHe cTone:

(8) Mepwop nnahana kamare:

(e) HOatymn nnahama:

() Ycnosu oTnnare rnaBHULE:

(r) Hdatymwn otnnate w npeu n nocnedwun fatym otnnate TpaHLwe:

(x) HOatym peBusnje/koHBep3uje kamare:

(n) PukcHa ctona wnu PacnoH, npumeHrsuByM o [atyma pesusuje/koHBep3uje
Kamare, YKOnmKko noctoju, unu go flatyma gocneha.

Kako 61 ce TpaHwa yynHuna pacrnonoXMBOM MOASIOXKHO ycrnoBuma u ogpenbama
duHaHcujckor yroBopa, baHka mopa aa npumn ObaBeluTerne 0 npuxeaTtakwy TpaHLle
y obnuky konuje oe [loHyae 3a vcnnaTy NPONMCHO MOTNMCaHe Yy Balle ume, Ha
cnepehn 6poj dakca +352 4379 58417 wnm e-mail agpecy OPS_MA-
3_SecDiv@eib.org, HajkacHunje po Kpajwer poka 3a npuxeBaTakwe wucnnate no
nykcembypLUKOM BpemeHy Y [Bpeme] aaHa [aatym].

MpuxBaTawe ncnnare mopa 6uTn NOTNMCaHO oA cTpaHe OBnawheHor NOTANCHMKA U
Mopa 6UTK y NOTAYHOCTM NOMYHEHO Kao LUTO je Ha3Ha4YeHo, Kako 61 Gunu ykiby4eHu
n getarbu PayyHa 3a ucnnary.

Ykonuko He byge npumrbeHa y rope HasHayeHo Bpeme, MoHyda cajpxaHa y OBOM
OOKyMEHTY cMmaTpahe ce ogdujeHom 1 aytomaTcku he uctehu.
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YKOnuko npuxsatute TpaHLy Kako je onucaHo y lNoHygu 3a ucnnaTty, CBU OOHOCHU
ycnosu n ogpenbe drHaHcujckor yroBopa ce npumersyjy, a nocebHo ogpeabe ynaHa
1.4.

C nowToBameM,

EBPOINCKA MHBECTULIMOHA BAHKA

OBum npuxseaTtamo rope HaseneHy |_|0Hyﬂ,y 3a ucnnarty:

3a n y nve Penybnuke Cpbuje

Hatym:

PauyH koju he 6utn 3agyxeH:

Bpoj pauyHa: ......coooviiiii
Mmanaw/KOPUCHUK PAYUYHA: .........uuvurerenrnnnrnnnrnnnrnnnnnnnns

(Monumo pgoctaeute IBAN dhopmaT ykonuko je gpxasa ykibydeHa y IBAN Peructap
objaBreeH og SWIFT-a, y cynpoTHom, noTpeGHO je AocTaBuTu y oaroBapajyhem
dopmarty y ckrnagy ca nokanHom 6aHKapCKOM MPakCcom)

HasuB n agpeca BaHKe: .........cccevveeeeieiiiiiiieieee e,
NaenTtndpukaumonmn kog baxke (BIC): ................

HeTtarbn nnahaka Koje je NoTpebHO AOCTaBUTH: ..............
Monum goctaBuTe UHOpMaLMje y Be3n ca. .................
Nme(Ha) OsnawheHor(1x) noTnMcHuka 3ajmonpumua:

MoTtnuc(n) OBnawheHor(ux) NOTNUCHUKa 3ajmonpuMua:

BAXXHO OBABELWUTEHE 3A 3AJMOINPUMLIA:

NOTNUCUBAKLEM U3HAL NMOTBPHYJETE OA JE JINCTA OBJIAWUKEHUX
NOTNMAUCHUKA U PAYYHA OBE3BEHEHA BAHUU BJIIATOBPEMEHO
AXYPUPAHA MNPE NOCTABJbAHA TOPE HABEAEHE NMOHYAE 3A UCIJIATY
Ol CTPAHE BAHKE.

Y CNyYyAJy OA BUINO KOJU oA MOTMUCHUKA UK PAYYHA KOJU CE
NOJABJbYJY Y OBOM TPUXBATAHKY WCIJIATE HUCY YKIbYYEHU Y
HAJHOBWJY JIUCTY OBNALUREHUX NOTMUCHUKA U PAYYHA NMPUMIBEHUX
oA CTPAHE BAHKE, CMATPARE CE OA INOPE HABEOEHA NOHYOA 3A
UCIMNATY HUWJE CAHUHBEHA.
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Mpunor [

PeBu3nja n koHBepsuvja kamatHe crone

Ykonuko je [Jatym pesusmje/koHBep3nje kamate cagpxaH y lMoHyou 3a wcnnaty
TpaHwe, npumensyjy ce crnegehe ogpenbe:

A. MexaHu3amu PeBu3uje/KoHBep3uje kKamate

HakoH npujema 3axteBa 3a peBu3njy/koHBep3unjy kamaTte baHka he, Tokom nepuoaa
Koju novnmwee ga Tede 60 (wesgeceT) faHa u 3aBpwasa ce 30 (TpuaeceT) gaHa npe
[atyma peBusunje/koHBep3nje kamaTte, pgoctasutu 3ajmonpumuy [peanor
pesusnje/KoHBep3Mje KamaTe y KojeM he HaBecCTu:

(a) ®ukcHy ctony wunm PacnoH koju 6u ce npumeHno Ha TpaHwy unM heH Oeo
HaBefeHy y 3axTeBy 3a peBun3unjy/KOHBEP3UWjy KamaTe Yy cknagy ca ynaHom 3.1; u

(6) ma ce TakBa ctona npumewyje go Hdatyma pgocneha wnu go Hosor [aTtyma
peBu3nje/KoOHBEpP3Mje kamaTe, YKONMKO MOCTOjU, M da je Ta KamaTa nnatvea
KBapTanHo, Nonyrogvwrbe Unm roguikse y ckrnagy ca dnaHom 3.1, y patama Ha
HasHayeHe [laTyme nnahawa.

3ajmonpumal, Moxe ga npuxeatu y nucaHoj dopmu Npeanor pesusunje/koHBEpP3Mje
KamaTe [0 KpajHher poka Koju je y H0j HaBeaeH.

Buno koja nameHa n gonyHa oBor yroBopa kojy baHka 3axTteBa y Be3u ca oBum 6uhe
cnpoBedeHe crnopasymMoM Koju ce 3akrbydyje HajkacHuje 15 (neTtHaecT) gaHa npe
oarosapajyher [Jatyma peBusnje/KoHBep3Mje kamaTe.

®dukcHe ctone u PacnoHu cy pacnonoxusum 3a nepuope He kpahe of 4 (4eTupm)
roauHe wnu, y OACyCTBY OTnnaTe rnaBHuLE TOKOM Tor nepuoaa, He kpahe og 3 (Tpwu)
roavHe.

b. Edektn PeBusnje/koHBep3snje kamarte

Ykonuko 3ajmonpumal, NPonMCHO MpuXBaTU Yy nucaHoj popmn PUKCHY cTony wnu
PacnoH y norneagy [lpepnora Pesusuje/koHBep3vje kamaTte, OH he nnatutu
npunagajyhy kamaty Ha [datym PeBusunje/koHBep3nje kamate, a HakoH Tora Ha
HasHayeHe [Jatyme nnahama.

Mpe Oatyma PeBusuje/koHBep3vje kamaTe, ogroeapajyhe ogpeabe oBor yroBopa u
MoHyne 3a ucnnaty n ObaselwwTewa O nNpuxeaTtawy MChnaTe MnpuMeryjy ce Ha
uenokynHy TpaHwy. Og u ykrbydyjyhm [Jatym PeBusuje/koHBep3nje kamate na
Hagaree, ogpenbe cagpxaHe y [lMpeanory PeBusuje/koHBep3uvje KamaTte Koje ce
ogHoce Ha HoBy ®PuKCHy cTony unm HoBu PacnoH npumemnyjy ce Ha TpaHwy (unu
HEH €0, Kao LUTO je HaBedeHO Yy 3axTeBy 3a peBu3njy/KOHBEpP3unjy kKamaTe) 4O HOBOT
[atyma PeBu3nje/koHBep3uje kamaTte, yKOnmKo noctoju, unu go daryma gocneha.

. HeusBpwaBawe wnu penvMMuyHo usBpliaBawe PeBusuje/koHBep3uje
Kamare

Ykonuko 3ajmonpumad, He nogHece 3axTeB 3a PeBusunjy/koHBep3unjy kamate unu He
npuxeaTtu y nucaHoj copmu lMNpeanor Pesusunje/koHBepanje kamaTe 3a TpaHwy unu
YKOINNKO YrOBOpHE CTpaHe He u3Bplue M3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope



123

HaBegeHuMm ctaBom A, 3ajmonpumal, he otnnatut TpaHwy (MNu HeH Oe0, Kako je
HasHa4yeHO Yy 3axTeBy 3a  peBuU3njy/koHBep3ujy kKamaTe) Ha [atym
PeBunsnje/koHBep3uje kamaTe, 6e3 obewwTehetra.

Y cnydyajy genumuyHe Pesusnje/koHBep3uje kamarte, 3ajmonpumalr, he otnnatutm
6e3 obewTehewa Ha [atym PeBusuje/koHBep3nje kamate 6uno koju geo TpaHwe
Koju Hmje obyxsaheH 3axTeBOoM 3a peBuU3njy/KOHBEP3Nje KamaTe 1 KOju Huje npegmMmeT
PeBusunje/koHBep3uje kamaTe.
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Mpunor E

MoTBpAa Kojy AocTaB/ba 3ajmonpumal

E.1. Obpasau norepae 3ajmonpmmua (4naH 1.4.E)

3a: EBponcka nHeectnumnoHa 6aHka
Oa: Penybnnka Cpbuja
Oatym:

Mpenmer: NMOBE3AHE LWKOJIE Y CPBUJA ®uHaHcujckn yrosBop wu3mehy

EBponcke uHBecTuumoHe ©OaHke u Penybnuke Cpbuje oA
(,PnHaAHCKHjCKM yroBop”)

Bbpoj yrosopa 91.725 OnepaTtneHu 6poj 2017-0979

[NowToBaHw,

Ycnosn pgeduHucann y ®uHaHCUCKOM YroBOpY WUMajy WUCTO 3Havyekwe Kaja ce
KOpUCTe Yy OBOM MUCMY.

Y cBpxe 4ynaHa 1.4 ®uHaHcuHjcKOr yroBopa OBMM MyTEM BaM MNOTBPNYyjeMO Kako
cnegu:

(a)
(6)

(u)

(n)

(e)

()

()

(x)

Hukakae Criyyaj npeBpemeHe oTnnarte KpeauTa Huje ce 4oroamo U He HacTaerba
ce HeoTKIoHeH nnu 6e3 ogpuuama;

HVMKakBa BpcTa obe3behera koje Huje O03BOSbEHO Npema uynaHvy 7.1 Huje ce
goroguna HUTU NocToju;

Huje Ouno HuKakBe MaTepujanHe npoMeHe y nornegy Ouno kor acnekra
MpojekTa koju cmo y obaBe3n ga npujaBMMo npema unaHy 8.1, ocum Kako je
NPeTX04HO CaonLTEHO C HaLle CTPaHe;

nMamMo OOBOSBHO CpefacTaBa Ha pacnonarawy ga 06e3begumo npaBoBpeMeHU
3aBpLueTak n cnposohemnse lNpojekTa y cknagy ca TeXHUYKUM Ormcom,;

HUKakaB gorafaj unm OKOSTHOCT KOoju NpeacTaBrbajy, Unu 6u NpoToKOM BpeMeHa
unu paeBawem obaBeliTewa npema PuHaAHCUjCKOM YroBOpy npeacTaBrbani,
Cnyu4aj Heucnyhwerwa obaBesa Huje ce 4Oroamo U He HacTaBriba Ce HEOTKITOHEH
mnn 6e3 ogpuuara of UCTor;

HWKakKBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHu MOCTYyNakK Unn uctpara Huje y ToKy HUTu
je, Npema HaweMm 3Hawy 3anpeheHa nnu HepelleHa npeg 6uno kojum cyaom,
apbuTpaxHum TenoMm wnu areHumjom, koja je posena unu 6m y cnyvajy
HeraTMBHOI ncxoda morna ga gosefge Ao MaTtepujanHo WTeTHE NPOMEHe, HUTK
NpOTMB Hac NOCTOju BMNO KakBa CyAcka npecyda unu oanyka Koja Huje y Hally
KOPWCT;

usjase M rapaHuumje koje Tpeba ga gamo unu NOHOBMMO npema unavy 6.9 cy
NUCTUHWUTE Y CBAKOM norneay; v

HWKakBa MartepujanHo WwTeTHa NpoMeHa ce Huje poroauna, y nopehewy ca
HalMM NoSioXajeM Ha AaH 3akibydnBawa PMHaAHCKjCKOr yroBopa.

C nowiToBakeM,

3a n y nme Penybnunke Cpbuje

Oatym:
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapoaHu yrosopu”.
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